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௫. மா , அடிவே வலுமுதலியாரவர்கள்‌. 
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விஷ்வ ட பதிப்பித்தது ட, 3 











அகண்தியர்வைத்தியம்‌. 012.0. 

இதில்‌ ஒவ்வொரு 0 சேய்க்கும்‌ எளிதாக: 'முடிக்கக்கட்டிய அருமை... 
யான: முறைகளே : சொல்லப்பட்‌.. ருக்கின்றன; வைத்தியர்களுக்கு... 
'இன்‌.நியமையாத: முப்பூ. முதலிய உயர்ந்த முறைகளும்‌. அட்டி மிருக: 
. இனறன. இதிலுள்ள பாடல்கள்‌ சொல்லழகும்‌ 'பொருளழகும்‌. இனிமை... 


_ யாக அமைந்தவை. கைபாகம்‌ செய்பாகம்‌ நன்கு விளங்குவ்ப்டி பசவுரை 
_ கருத்துரை (ம2தலியன்‌. மிகத்தெளிவாக எழுதப்பட்டிள்ளன.. ரர. ட்‌ 


வைத்தியத்‌இரட்டு ன ர 0 12. 

..... வைத்தியர்கள்‌ இர்நாலைச்‌. கொண்டு” சிூச்சை. செய்ள்சவனுள்‌. 
பரிச விரைவில்‌ பிரசித்தியடைலார்கள்‌; வைத்தியர்கள்‌: ௮ல்லாத குடும்ப்ஸ்‌.: 
தீர்கள்‌ இர்‌.நூலைக்‌ சையாளாவார்களானால்‌. தீச்க வைத்தியர்சள்‌ இடைக்கு ;: 
முடியாத காலத்திலும்‌ அவசரமான சமயங்களிலும்‌. தாமே: அச்சசின்‌. ஜி. 
. சிஇசீசை புரியலாம்‌, - ஓவ்வொரு: முறையும்‌. .மிக*இலேசாக' முழுக்கக்‌. 
கூடியது, . 'சோய்களின்‌ குணங்களும்‌ நன்கு. விளக்கப்பட்ளெ. - க்‌ 


வீரமா முனிவர்‌ தசகாண்டம்‌. டு: 6 ரி 
்‌ . இல்தொரு அரிய வைத்தியமால்‌ எல்லாவித சொய்களுக்கும்‌. எளி... 
இல்‌. மூடிச்சச்‌ கூடிய. . மூறைகள்‌ அடங்கெ து . இதி வ.எள: முறைகள்‌. 
த்‌ யாரும்‌. சுலபமாய்‌ செய்து சையாளும்படி. பர்ட்டும்‌. விளக்கமான. உளம்‌ : 
மாக எழுதி அச்‌ டப்பட்டி ருக்கின்றன; . ன 00 ரம்‌ 


-ஹத்ஷைவத்திய ஜீவனம்‌. ரர ன உ. ு 
..”. இவ்வரிய, நூல்‌. ௮ே௪ தூற்றாண்டுகளுக்கு ( முன்‌ “லோல்ப ர்ரஜு 
"என்னும்‌ மகரிஷியால்‌ வடமொழியில்‌ (ஸமஸ்கிருதம்‌)- இய கத பட்ட்தட்‌ 

வடமொழி மால்களில்‌, , சரகம்‌, சுஸ்ருதம்‌,'வாக்ப்டம்‌,. பசவராஜீயம்‌, சந்‌ . 
தரம்ணி முத்தலிய வைத்திய சாஸ்‌ இிரங்களே' 'தலைமையீர்ய்‌: வின்்குவன்‌?. . 
, அவையெல்லாம்‌: மிக: விரிவாய்‌ இருத்‌ தலினால்‌ அவற்றின்‌ முக்கெயமான--.. . 
முறைகளை. மாத்திரம்‌ ஒருங்குசோத்‌. இரட்டியாகும்‌.. சகலவித. சோய்‌ ' 
- களின்‌ நாடியும்‌, குண்மும்‌,மிகச்‌ சுலபமாய்த்‌' தெரிர்‌ கொள்ளும்‌ வழியும்‌. 
. ஓவவொரு ' அனம்த்தம்‌ பலவிசமான்‌. எ௫ுச்சைக்ளும்‌. சால்லப்பட்டிறுக்‌. 
இன்றன... ன: ட்ப ர ரர இ 


அமரேசன்‌:. ன ர ௫ 2 0-8 . ட. 
-... இது படிக்கப்‌' படிக்கத்‌ தெவிட்டாத. இன்பம்‌ பயக்கும்‌ ஒர்‌ அற்புத... 
ப இக்கிலீஷ்‌ சாவலின்‌ தெளிவான - மொழி பெயர்ப்பாகும்‌,. இதை: ஒரு. 
(முறை. படித்தவர்கள்‌. இரும்பத்‌ திரும்ப படிக்கவேண்டுமென்ற... ஆவ. 
ஓுடையவர்களாவார்கள்‌.. கதையில்‌ நிகழும்‌: விஷயக்கள்‌ கக்கு 


விமிக்க்த்‌, தக்கசாயு. மிருக்கும்‌.. ன ர ட 

பிள்ளையார்‌ துதியும்‌ கதையும்‌ ' ப வ்ட்2்‌ 0 ரி ட்‌ 
இதனில்‌ பிள்ளையாரை . வழிபட்டு முத்தி. பெத்த்வர்களின்‌. வாலாது - 
களும்‌7 'பிள்ளை யாரை வழிபட மேண்டி௰' முறைகளும்‌, பிள்ளையார்‌ கவ: 
சீழ்‌, பிள்ளையார்‌ . அகவல்‌, டடக்‌ முதலிய அர்கனும்‌. அடக்கெள்‌.. 
னன, இறந்த அழிய பதிப்பு, தத தர ரர 
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- திருச்சிற்றம்பலம்‌ 


அகத்தியமுனிவர்‌ 
அருளிய 


பின்‌ எண்பது. 


ட்‌ 


கமிழ்ப்பண்டிதரும்‌ 
மருதிதுவாசிசியருமான * 
திரு. மா. வடி. வேலுமுதலியாரவர்கள்‌ 

எழுதிய ஞீ 
ட “2 ன கு 

உரையுடன்‌ டட டட 

24) ௫ 

% ்‌ ஆ 


்‌ *கலாசிக்தாமணி: பஇப்பாிரியர்‌ . 
மயிலை ௧. மாணிக்கவேல்‌ முதலியார்‌ “302 
. வெளிப்படுத்தியது ட 


1927 [அண்‌ 





ப.திவு செய்தது] 


ப10்‌260 இ ௩௦9 1/ பர்வ ௩௨5௨0 பரு 


மறற 1201 22822 08 
0]. 14. 1487040192) ந ஜம்ய/ய்ப, 
4, 3887122௦0074. பீட்ப21. ரச்‌, 


த 
471//8ற076, 4/20702. 


... இரிம ர 
. (7, சமய நீரகீயி$மா ம்‌ 50185 
இன்ற ப$ 179182. ஈ8௦௪,  14மமீர௨௪, 


ப10்‌260 இ ௩௦9 1/ பர்வ ௩௨5௨0 பரு 


பதிப்புரை 


வெய்யிலிற்‌ காய்ச்தபின்னரே நிழலருமை விளங்குதல்‌ 
போல எண்ணிலாத கெடுவ்காலம்‌ துன்பத்தி லுழன்றதற்‌ 
பின்‌ இதுபோழ்து தமிழ்‌ மக்கள்‌ தம்‌ முூன்னோரது பழர்‌ 
தமிழ்க்‌ கலைகளையும்‌, பழந்தமிழ்‌ வாழ்க்கைகளையும 
கைக்கொண்டு இன்புற வேண்டுமென்னும்‌ கல்லறிவு 
தலைக்‌ கூடியுள்ளனர்‌. இர்நிலையிலே பழாஈ தமிழ்‌ மருதி 
துவத்திலே பற்றுள்ளள்கொண்டு ழேயல்வோரும்‌ உள்ர்‌. 
அயின்‌, பழர்சமிழ்‌ மருத்துதால்சள்‌ பிழை தூல்களாகத்‌ 
இரிந்து உெத்சலானும்‌, பொருள்‌ எளிதிற்‌ சாணற்கரிதாக 
தன்மையவாக இருச்சலானும்‌ இத்துறையிலே மூயல்‌ 
வோர்க்கு ஊக்சம்‌ குன்றிப்‌2பாதல்‌ எளிதாம்‌, ஆகலின்‌, இப்‌ 
பெற்றிய குறைகள்‌ ஒழிக்கட்பட்டாலனறி ஈலனுண்டாகாது. 
இவ்வரும்‌ பெரும்‌ செயலை எல்லாரும்‌ மேற்கொள்ளுதல்‌ இய 
லாது. தமிழ்மொழிப்‌ பயிற்சியிலே நிரம்பிய அறிவும்‌ மருத்து 
வ்த்‌ துறையிலே சிறத்த பயிற்சியும்‌ ஒருக்கே அமையப்பெற்ற 
பேரறிஞர்சட்கே ஆவூதான்றாம்‌, இவ்விரு துறையிலும்‌ 
நுண்மாண்‌ நுழைபுலம்‌ வாய்ர்த்‌ பெரியார்‌ ஈம்‌ தமிழ்‌ நாட்‌ 
டிலே ஒரு சலராயினும்‌ இருப்பர்‌ என்பது திண்ணம்‌. ஆயி 
னும்‌ இதுகாறம்‌ எவரும்‌ இக்குறையை அகத்றி உறுதுணை 
புரிவான்‌ மூன்வந்தோர்‌ இலசாக, இவ்விழிமை நிலைபெற 
வண்ண்ம்‌ திருவருட்டுணேயால்‌, தமிழ்ப்புலவரும மருத்துவ 
ஆடுரியரும்‌ :ஆகய பெரியார்‌ தீநவாளர்‌ மா. வடிவேலு 
மதலியார்‌ அவர்கள்‌ துணை போர்துள்ளார்கள்‌. இவர்கள்‌ 
இலக்கிய இலச்சணங்களிலும்‌, ஒரும்‌ வேதாந்தத்துச்சியிறு 
பழுத்த ஆராவின்ப அருங்களனி பிழிர்து சாரங்சொண்ட சைவ 
சத்தார்தத்துறையினும்‌ துறைபோகப்‌ பயின்றவர்கள்‌ எனப்‌ 
தும்‌, மருத்‌. தலப்‌ புலமையினும்‌ சிரம்பிய தேர்ச்‌சபெற்றவா 
கள்‌ என்பதும்‌, இவர்கள்‌ இதுகாறும்‌ பார்வையிட்டு வெளிப்‌ 
படுத்துள்ள நூல்களானும்‌ உரைசண்ட அநால்சளானும்‌ தமிழ்‌ 
உலகம்‌ நன்கு ௮றி5 இருக்கும்‌. 
இவர்கள்‌ எமது விருப்பப்படி இதற்கு முன்னர்‌ பல 
வடமொழி மருர்து நூல்களைத்‌ தமிழில்‌ ஆக்இத்‌ தந்தி 
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௪ பதிப்புளை 


ருப்பினும்‌ தமிழ்‌ நூல்களிலே வீரமா்ழனிவர்‌ நசகாண்டம்‌ 
என்னும்‌ அரிய தலுக்கு அண்மையிலே, ஒரு ஈல்லுசை 
அளித்துத்‌ தணைபுரிர்தார்கள்‌. அதனையொப்ப இப்பொழுது 
அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது என்னும்‌ அரிய நூலுக்கும்‌ மிக 
விளச்சமான அரிய உரையெழுதித்‌ துணைபுரிஈ்‌ தள்ளார்கள்‌. 
இச்த உரைகளைக்‌ சாண்போர்க்கு இவர்களது அரும்பெரும்‌ 
புலமை சன்குபோதருவதோடு இவர்களது உரைகள்‌ மருத்‌ 
அவப்‌ புலமையொன்றே, பயவாது தமிழ்‌ இலக்க இலச்ச 
ணப்‌ புலமையும்‌ பயகீகவல்ல தென்பதும்‌ விளவ்கும்‌. இனி 
மேலும்‌ சிதைவுபடுதற்குச்‌ கூடாத அளவு சிதைக்து, பொருள்‌ 
காணற்கு இயலாது, இருர் தும்‌ பயனற்று வாளாகிடகஈ்த அரிய 
தலைச்‌ தமிழ்மொழி மாட்டும்‌ தமிழ்ச்‌ சத, மருத்துவத்தின்‌ 
மாட்டும்‌ பற்றிய பேோன்பினாலே மிக அரிதாக முயன்று 
பொருள்‌ ிறக்கும்படி செப்பஞ்செய்து கற்றார்ச்கும்‌ மத்‌ 
ரூர்ச்கும்‌ பயனாமபடி விளச்சமமைந்த உரைகண்டு வைத்த 
இவர்களது உழைப்பின்‌ மிக்க அருந்துணைக்கு எல்லாம்‌ 
வல்ல இறைவி பாகன்‌ இவர்களுக்குத்‌ தளரா உடல்‌ ஈலமும்‌ 
அய. சா ஊக்சகமுர்‌ தந்து பல சித்த மருந்து நூல்களைத்‌ தமிழ்‌ 
மக்களுக்கு ஈல்விருர்காக நெடுக்காலம்‌ அளித்து வருமா த. 
இருவருள்‌ புரிய இதைஞ்சுவதன்‌தி, :மாரிமாட்‌ டென்‌ னாதி 
அங்கொல்லோ வுலகு என்றபடி தமிழ்‌ உலகு யாது கைம்‌ 
மாறு செய்யமுடியும்‌ ! 

யாம்‌ இதுகாறும பதித்துள்ள இவர்களால்‌ உரை செய்‌ 
யப்பட்ட மருது நூல்களை மகிழ்ச்சியோடு ஏற்றுக்கொண்‌ 
டமைபோல இதனையும்‌ ஏற்றுப்‌ பெரும்பயனடைர்‌ து இது 
போன்ற தூல்களை வெளியிடுமாறு எமக்கு ஊக்கந்தருவதில்‌ 
தமிழ்காடு முன்னையினும்‌ முந்துறு மென்று ! உ௮தி கொள்ளு 
இனெ்ரோம்‌, 


மயிலை 
பிசபவ-சித்திசை ்‌ மயிலை க. மாணிக்கவேலன்‌. 
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முகவுரை . 


இர்தால்‌ 'பின்‌ எண்பது' என்னும்‌ பெயருள்ள.து. இஃச 
எண்பகச்‌.து மூன்று எண்டர்‌ விருத்தப்பாச்சளால்‌ யாக்சப்‌ 
பட்டது. இஃது அளவாற்‌ பெயர்‌ பெற்றது, இதனை 
இயற்றியவர்‌ அகத்தியர்‌ என்பர்‌, ௮சத்தியரைப்பற்றிப்‌ பலர்‌. , 
பலவாறு கூறுகின்றனர்‌, ஆயினும்‌, இக்தானில்‌ நூலாூரி 
யசே, 


டவ பேறான வென்குருவா மூருக ஞாஉங்கரப்‌ 
பர்சானி லீசனுப தேசத்‌ தாலே 
அக த்தியனென்‌ றென்றனசக்குப்‌ பேரு மாச்சு”? 


என முதற்‌ செய்புளிலும்‌ 'பதினாயிர "த்தில்‌, 


்‌“சத்தனா யிருப்பதற்‌ கன்னங்‌ கொஞ்சஞ்‌ 
செப்புசறேன்‌ மாத்திரையின்‌ பேரைச்‌ கேளாய்‌ | 

அத்தனா செனக்குரைத்தார்‌ சரப ராஜன்‌ 
அவனியிலே புனக்குரைத்தேன்‌ மச்ச கேச்‌இரா? 


எனச்‌ சரபசாஜ மாத்திரை கூறுளாசெய்யுளிலும்‌ புகன்றிருக்‌ 
கின்றனர்‌, இவ்வாறு இன்னும்‌ பல இடங்களிலும்‌ சொல்லி . 
யிருக்கின்றனர்‌. ௮வை நிற்க, 


இக்குச்‌ கூறப்பட்டவற்றால்‌ முருகவேளும்‌, இறைவ 
னும்‌ ஆ9ரியர்களாச .விருக்து தமக்கு திவுத.த்தினமை. நன்கு 
விளல்குகின்‌ றது. 


ஆகையால்‌ இவா இறைவனுடன்‌ சங்கமிருர்து தமிழா 
சாய்ந்த அகத்திய எனக்‌ கொள்வர்‌ மருத்து தாலநிஞர்‌. 


இவர்‌ மென்றமீழிலும்‌, வன்‌.றமிழிலும்‌ நூல்கள்‌ செய்‌ 
அள்ளார்‌ என்பது 'பூரணதூல்‌ அயிரத்சைஞ்ஞூ று*, பதி 
னாது”,”௮றுதூற்றில்‌ இரண்டு காண்டம்‌' , எண்பதில்‌ நானகு” 
என்பவைகளாதிய மென்‌ றமிழ்‌ நூல்களாலும்‌, “தமிழ்‌ நாலா . 
யிச வெண்பா? என்னும்‌ மணிராலாயிரம்‌ தனிய வன்ஐமிழ்‌ 
தூல்களாலும்‌ ஈன்குணர விருக்கின்றது. 
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௭ மேகவைை 


அன்றி, இர்நூலிற்‌ சொல்லப்படாத கரிசல்‌! என்னும்‌ 
மிச அரிய நூல ஒன்றும்‌ இவராந்‌ செய்யப்பட்ளெதென்று 
கடறுப, 


மென றமிழ்‌ தால்களெல்லாம்‌ பயனற்றவை யென்றது 
கத்றாரிற்‌ சிலர்‌ கூறுவர்‌, அவை பார்வைக்‌ கெளிய ஈடை 
வின்‌வேயன்‌ நி, ஆ.ராயப்புசன்‌ அச்சொற்களனைத்தும்‌ அரிய 
ஆட்சகளாகவே யமைகின்றன. அவற்றை இந்நூல்‌ உசை 
யால்‌ ஈன்குணர்ச. | 


இகர்முக்சாலங்களுமுணர்ச்த ஞானி ஆகலின்‌ இவர்க்கு 
அ.றிவு (ஞானம்‌. சிறப்பு, சித்துபொது, 


இத்தர்களுக்குச்‌ சித்து சிறப்பு, ஞானம்‌ பொது, : இஃது 
அன்னார்‌ பேரினாலேயே விளங்கற்பால து, 


இக்கன மாதலால்‌ அகத்தியர்‌ காலரேர்ச்‌துழிச்சித்தாட 
வல்லவரென்றும்‌, சித்தர்கள்‌ எச்காலத்தும்‌ த்தாடுபவர்‌ என்‌ 
றங்‌ கொள்வர்‌ பெரியர்‌. 


ஈதணராத சிலர்‌ அக.த்தியரைச்‌ 'த்தர்களில்‌ ஒருவர்‌ 
என்பர்‌. ௮து பொருர்‌ சாதென்பதை, 


“கோனென்ற நிஷிதேவர்‌ முணிவர்‌ சித்தர்‌ 
_ கூடியே பொதியில்வர்‌ இருக்கும்‌ போதில்‌ 
ஏணென்ற சாத்‌.இரங்ச சொல்லாம்‌ பார்த்தே 
எண்பதையு மறைத்தவிட்டா ரெனைச்சா ளுதே?? 


என இர்தாலிலும்‌, 


*தோய்ர்திட்ட பதினெண்பேர்‌ ௫த்தர்‌ தம்மைச்‌ 
சோடசமாய்ச்‌ சொல்லுமென்று சேட்டே னக்கான்‌ 
ஆய்ச்திட்ட இ.த்போதும்‌ கும்ப சேயா 
்‌ “ம்சரமுனிரீ. சறைந்ததுவே போது மென்௫ர்‌”' 


எனப்‌ பதினாயிரத்திலும்‌, 
சர்‌ தரி. 'யரனிரு 
புதல்வர்‌. வடுகர்‌ வீரர்‌ 


துர்கிஓயனுமார்‌ சரத்தர்‌ 
சீர்ளிபிச்‌. சர.டனர்‌ 


சந்திதர்‌ வ) திரி 


அ. 
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முசவுை எ 


குறுமுனி சித்தர்கள்‌ 
நவகிரக மிவர் துணையே”? 


என மருத்துப்‌ பாரதத்திலும்‌ 
:மத்தசுர காலாருள்‌ வாய்ச்சமூனி யாகி 
அத்தசுர பூசிதனு மாகும்து காப்பே”? 
எனவும்‌: 


'“பயப்படு பிரசமுன்‌ பழகு மைச்சுரம்‌ 
பயப்படு மாறெனப்‌ பதினெண்‌ டித்தர்தாள்‌ 
செயப்படு பொருளினிற்‌ சேர்ச்கு முன்னே 
செயப்படு மிதற்கொரு இருசன்‌ ரூமரோ?? 


எனவும்‌ கரிசலிலும்‌ முறையே அகத்தியரும்‌ தோரும்‌ சித்‌ 
தரை வேறு பிரித்துச்‌ கூறினமையா லுணரக்கடவர்‌, 


ஆகவே அகத்தியர்‌ பதினெண்‌ இத்தர்களில்‌ ஒருவராக 
மாட்டாரென்பதொருதலை. 


இங்வனமாய இர்தூல பலவகையினுஞ்‌ ௪சறுண்டு 
பிழைபட்டுச்‌ சித்தமருச்‌.துவர்கட்கு ஒரு ிறிதம்‌ பயன்படா 
வண்ணம்‌ மெல்லியகடி.தத்தில்‌௮ச்டப்பட்டிருக்தது. இதைச்‌ 
திருவாளர்‌ மயிலை மாணிக்கவேலு முதலியார்‌ கேட்டுத்‌ 
கொண்டபடி மூன்று ஏட்டுப்பிரதிசகளைக்கொண்டு திருச்இப்‌ 
பயனற்றவை யெனக்‌ கொள்ளக்டடெக்த சொற்களுக்கும்‌ 
மற்றவற்றிற்கும்‌ கறறார்ச்கும்‌ மற்றார்க்கும்‌ ஈன்கு விளங்கும்‌ 
படி. ஒரு அரிய சொற்பொருளும்‌ (பதவுரை), கருத்துரை 
யும்‌, எடுத்துக்காட்கெளும்‌, பாட்பேதங்களும்‌ காட்டி உரை 
யெழுதி யுள்ளவற்றுடன்‌ அவ்வச்‌ செய்யுள்சளுக்கு அடியி 
லேயே இன்றியமையாத ௮ரஞ்‌ சொற்களுச்கு விளக்கப்‌ 
பொருளும்‌ எழுதிச்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கிறது. இக் நாலை 
மருத்துவம்‌ கற்பார்‌ கற்பின்‌ மருத்துவன்‌ சைவரப்‌ பெறுவ 
துடன்‌ தமிழ்க்கல்வி யறிவிலும்‌ வல்லுஈ.ராவாரென்பது உள்‌ 
ளங்கை மெல்லிக்சணியாம்‌, இவ்வாறே மற்றைய அகத்தி 
யர்‌ நூல்களையும்‌ சித்தர்கள்‌ நூல்களையும்‌ சீர்திருத்தி உரை 
யெழுதி ஒழுங்குபடுத்தச்‌ சொண்டுள்ள எம்‌ எண்ணத்தை 
இறைவர்‌ நிறைவேற்றுவாராக,. 


மா. வடி வேலன்‌, 
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உ: 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
அகத்தியமுனிவர்‌ 
அருளிய 
பின்‌ எண்பது 
டன அவ. சல வத க்‌ 
காப்பு 
போது 
- எண்சீர்‌ விருத்தம்‌ 
முன்னாலெண்‌ பதுசொன்னேன்‌ முதலே காப்பு 
மூலத்தி னின்றகண பதியைப்‌ போற்றிப்‌ 
பின்னாலெண்‌ பதுசொல்ல வாயி காப்பு 


பேரான வென்குருவா முருக னூஉந௫்காப்‌ 
பந்நாளி லீசனுப தேசத்‌ தாலே 

யகத்தியனென்‌ றென்றனக்குப்‌ பேரு மாச்சு 
பொன்னான வாதத்தி லக்கம்‌ யாப்பு* 

பூட்டினேன்‌ பூரணசூத்‌ இரத்திற்‌ காணே. 

கருதஅ:--இச்செய்யுள்‌ பல கடவுளர்கள்‌ வணக்‌ 


சங்களையும்‌, இர்‌ நா ற்றலைவ ற்கு அகத்தியனென்று பேர்‌ 


பா-ம்‌,)*இலச்சம்‌ சாப்பு, 
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௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


வந்த வழியையும்‌, தான்‌ செய்த வாத நூலையும்‌, ௮ந்‌ 
மூலிலுள்ள சூத்திரத்‌ தொகையையுங்‌ கூறுகின்றது. 

சொற்பொருள்‌:--மூலத்தில்‌ கின்ற - மூலாதாரத்‌ 
இல்‌ எழுர்தருளியிருச்த, கணபதியை போற்றி-கணங 
களுக்குத்‌ தலைமைபூண்ட மூத்த பிளகாயாரைப 
போற்றுதல்‌ செய்து, முன்னால்‌ எண்பது சொன்‌ 
னேன்‌-முதலில்‌ எண்பஅ பாட்டுகளால்‌ ஒருழால்‌ பாடி 
னேன்‌, (௮.துமுன்‌ எண்பது என்பத) அதை; முதல்‌ - 
சிவபெருமானே, காப்பு - காத்தருள்‌ செய்வர்‌; பின்‌ 
அதல்‌ எண்பதுசொல்ல ஆயிகாப்பு - பின்னர்‌ எண்பது 
பாட்டுகளால்‌ (பின்‌ எண்பது என்று) ஒரு மூல்பாட 
இறைகி காத்தருள்‌ செய்வர்‌, பேறான-நானடைதற்‌ 
குரிய பேருகிய, என்‌ குருவாம்‌-என்னுடைய (ராற்பா 
தங்களுக்கும்‌ மருச்‌ துவ முதலியவைகளுக்கு) குரு 
வாகிய, முருகனுங்‌ காப்பு - முருகவேளுங்‌ காத்தருள 
வர்‌, ௮ நாளில்‌ - முற்காலத்தில்‌, ஈசன்‌ உபதேசத்‌ 
தால்‌ - இறைவனுடைய உபதேச த்தினால்‌, எனக்கு- 
எனக்கு, அகத்தியன்‌ என்று - ௮கத்தியனென்று, 
பேர்‌ச்சு - பேருண்டாயிற்று, (௮ங்ஙனமான நான்‌) 
பொன்‌ஆன - பொன செய்தற்குரித்தான, வாதத்து- 
வாதஞ்செய்யும்‌ வழியில்‌, இலக்கம்‌ யாப்பு-இலககஞ்‌ 
செய்யுள்‌, பூட்டினேன்‌ - பாடினேன்‌, பூரணசூத்திரத்‌ 
திற்காண்‌ - பூரணசூத்திரத்திலும்‌ ௮மைக்‌ காண்பா 
யாக. 

ஏகாரங்கள்‌ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. என்றனக்கு 


என்பதில்‌ தன்‌ சாரியை. (க) 
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நூற்றோகை ௬. 
நூற்றொகை 


பூரணழா லாயிரத்‌ திரு நூறு சொன்னேன்‌ 
பொருளான வாதத்துக காதி நூறான்‌ 
காரணமாம்‌ வயித்தயத்தி லிரண்டி லககம்‌ 
கடைப்போக்குப்‌* பதினாறுங்‌ கண்டு கொள்வாய்‌ 
ஆரணமாம்‌ பெருநாலச்‌ சுருகடுச்‌ சொன்னே 
னாயிரத்‌ தைஞ்‌ ஜாறு மமிர்த மாகுக்‌* 
தாரணியில்‌ வயித்தியத்துக்‌ காதி நூலாயத்‌ 
தமிழ்நாலா யிரவெண்பாச்‌ சாற்றி னேனே. 
கருத்‌.த:--இச்செய்யுள்‌ தாமுரைத்த நூல்களின்‌ 
- தொகைகளைச்‌ சொல்லுகின்றது, 
சொள்‌;_.ஆமிரத்து இருதாறு - ஆமிரத்திரு 
நூறு செய்யுள்களுள்ள, பூரண நால்‌ சொன்னேன்‌ - 
பூரண லைப்‌ பாடினேன்‌, பொருள்‌ ஆன - பொன்‌ 
ணுகிய பொருள்‌ செய்வதற்கேற்ற, வாதத்திற்கு - 
இரசவாதத்‌ தொழில்‌ செய்தற்‌ பொருட்டான, ஆதி 
- முூதனூல்‌ இதுவே யாகும்‌, காரணம்‌ - கோய்‌. 
கள்‌ வந்த வழியும்‌, ஆம்‌-அ௮வைகளுக்குத்‌ தாரவுகளுமா 
யுள்ள, வபித்தியத்தில்‌ ல மருத்துவத்தில்‌, இரண்டு. 
இலக்கம்‌ - இரண்டிலக்கச்‌ செய்யுள்கள்‌ பாடினேன்‌, 
கடைப்‌ போக்கு - கடையிற்‌ சொல்லப்பட்ட, பதி 
னானும்‌ - பதினா௮ செய்யுள்க ஞள்ள சிறு நூலையும்‌, 
கண்டு கொள்வாய்‌ - கான்‌ செய்ததென்றே உணர்ந்து 





(பா - ம்‌.) *கைம்முறையாம்‌, ஆயிர த்‌ 5௫௪௪ மில்‌ 
முடிவதாகும்‌, 
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௪ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கொள்வாய்‌, ஆரணமாம்‌ - தமிழ்‌ மருத்துவ மறை 
யாசய, பெருழதூலை - மிக விரிந்த நாலை, சுருக்கி - 
சுருக்‌, ௮யிரத்து ஐஞ்‌.ஜாறு சொன்னேன்‌ - ஆயிரத்‌ 
தைச்‌. நாறு செய்யுள்களாக ஒரு மூல்‌ பாடினேன்‌, 
௮மிர்தமாகும்‌ - ௮து ௮மிழ்தன்ன தாகும்‌, (இவை 
யன்றி) தாரணியில்‌ - உலகத்தில்‌, வயித்தியத்துக்கு - 
மருத்துவத்துக்கு, ஆதி நாலாய்‌ - முதல்‌ நூலாக, 
தமிழ்‌ - தமிழ்‌ மொழியில்‌, காலாயிரவெண்பா சாற்றி 
னேன்‌ - நாலாயிரம்‌ வெண்பாக்களால்‌ ஒருமூல்‌ பாடி 
னேன்‌. 

தான்‌, ஏ, அசைகள்‌, 

அயிரத்‌ தைஞ்தூறு என்பது அகத்தியர்‌ காப்பி 
யம்‌ ஆயிரத்‌ தைந்தா' றென்பது, தமிழ்‌ நாலாயிர 
வெண்பா என்றது *மணி வெண்பா நாலாயிரத்‌ ை 
என்றுணாக. (௨) 
சாற்றினே னறுநூற்றி லிரண்டு காண்டந்‌ 

தாய்சொல்ல வ.ரன்சொல்லத்‌ தானே பூவில்‌ 
்‌ ஏற்றினேன்‌ மற்றமற்ற நூலக ளெல்லா 

மிதின்‌ழே யாகுமல்லா லேற்ற மில்லை 
மாற்றினே னெண்பதிலே சுருக்க நான்கு 

வகையறிய வேண்டுமென்றா லிந்நூல்‌ பாரு 
டீற்றினங்க ஞூருக்கெங்கள்‌ செர்தூ ரங்கள்‌ 

நிலைப்பதற்கு வழலைவிட்டா ளோப டாவே. 

கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ தாம்‌ செய்த நூல்களின்‌ 
தொகைகளையும்‌, ௮வற்றின்‌ உயர்வு தாழ்வுகளையும்‌, 
முப்பூவின்‌ சிறப்பையும்‌ சொல்லுகின்றது. 
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நூற்றோகை ௫ 


சொ -எள்‌:தாய்‌ சொல்ல ௮ரன்‌ சொலல.- 
'இறைலியும்‌ இறைவனும்‌ எனக்கு மாணாக்க முழை 
யாய்ச்‌ சொல்ல, பூவில்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, ௮று.நா.ற 
ஜில்‌ இரண்டு காண்டம்‌ சாற்றினேன்‌ - அறுநூறு 
செய்யுள்களுள்ள இரண்டு மால்கள்‌ பாடினேன்‌, 
(இவை யல்லாமல்‌) எண்பதில்‌ சுருக்கம்‌ கான்கு 
மாற்றினேன்‌ - சுருக்கமாக எண்பது செய்யுள்களாக 
சான்கு நூல்கள ஒன்றற்‌ கொன்று மாறுதல்களாகச்‌ 
சொன்னேன்‌, (ஒரு நூலிலுள்ள பொருள்‌ மற்மொரு 
நூலிலில்லா வண்ணம்‌ என்க) வகை ௮றிய வேண்டும்‌ 
என்றால்‌ - மருத்துவ த்தின்‌ வகைகளை உணர வேண்டு 
மானால்‌, இழால்‌ பார்‌ - இந்த மால்‌ யாராயந்து பசா, 
(ஏனென்றால்‌) ஏற்றினேன்‌ _ இந்நூலுக்கு மேவேராகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட, மற்ற மற்ற நூல்கள்‌ எல்லாம்‌ - பல 
வேறு மூல்களெல்லாம்‌, இதின்‌ கழே அகும்‌ ௮ல்‌ 
லால்‌-இர்‌ நூலுக்குப்‌ பொருளிற்‌ குறைந்தனவேயாகு 
மல்லாமல்‌, ஏற்றம்‌ இல்லை-உயர்க்தனவாகச்‌ செய்யப்‌ 
படவில்லை,( ஆகையால்‌) நீறு இனங்கள உருக்கு இனங்‌ 
கள்‌ செந்தாரங்கள்‌-வெண்‌ பொடிகளும்‌ (பஸ்மங்கள) 
உருக்குக்கட்டுகளும்‌ செம்பொடிகளும்‌ (செந்தூரங்‌ 
-கள்‌) ஆகிய இவைகள, நிலைப்பதற்கு - கை கூடுவ 
தற்கு, (முப்பூ வேண்டும்‌) வழலைவிட்டால்‌-முப்பூவை 


விட்டு விட்டால்‌, நேர்‌ படா - இவைகள்‌ கை கூடா. 
தான்‌, ஏ ௮சைகள்‌. 


அச்சுவினி தேவாகள அ௮கத்தியாக்‌ கறிவுறுத்தி 
மை மாணாக்க முறையா யிருக்க, இவர்‌ தாயும்‌ ௮.௪ 
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௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 
னும்‌ தமக்குச்‌ சொன்னார்க ளெனக்‌ கூறல்‌ வரலாற்று 
முறையாமோ? வெனின்‌; ஆம்‌. அ௮ம்மாணாக்க முறை 
யாகக கற்றவற்றுடன்‌, என்றுமுள்ள முதலா௫ரியர்‌ 
களபாலும்‌ கற்றனர்‌ என்பதில்‌ இழுக்கென்னை? 
எனக்கொண்டு அ௮வ்வாசங்கை யொழிக. 
அன்றி, இவர்‌ முககாலத்தும்‌ ஒப்ப நிகழ்பவ 
ரென்னும்‌ குறிப்பாலும்‌ ௮ஃதிழுக்காது, 
முதற்‌ செய்யுளில்‌, 
“அந்நாளி லீசனுப தேசத்‌ தாலே 
அகத்திய னென்றென்றனக்குப்‌ பேரு மாச்சு' 
என்று சொல்லி யுள்ளசாலும்‌ நேராக அவர்கள்‌ 
பாலும்‌ கற்றிருப்பா ரென்ப தொருதலை, 
௮ல்லாமல்‌, முூருகனிடத்தும்‌ கற்றனர்‌ என்ப 
தும்‌, 
“பேரான வென்குருவா முருகனாஉங்காப்பு” 
என்பதாலும்‌ ஈன்கு விளங்குகின்றது. 
ஆகலின்‌ இவர்‌ மாணாக்க முறை ஒன்றிலேயே ௮டஈ 
.தாதவரென்ப துணரவிருக்கின்றது, 
அ௮ுநூறறில்‌ இரண்டுகாண்டம்‌ என்பன பாண்ட 
வைப்பு ௮று நாறு, வல்லாதி ௮றுநூறு, இக்காலத்‌ 
தார்‌ :பரண்டுவைப்பு ௮று நாறு என்கின்றனர்‌, ௮ 
கனக கூறுவது தவறென்பதை (ம்ன்‌ எண்ப' தில்‌, 


ப10்‌260 இ ௩௦9 1/ பர்வ ௩௨5௨0 பரு 


நூற்றோகை ௭ 


“தானென்ற சாத்திரங்க ளெல்லாஞ்‌ சொன்னேன்‌ 


தனிக்குப்பிச்‌ செந்தூரம்‌ சட்டிவைப்பும்‌”' 


எனவும்‌, இச்‌.நாலில்‌ (குண்ட செய்து - கடைச்‌ தெடுக்‌ 
கும்‌ வகை சொன்னேன்‌” எனவும்‌ கூறி யிருப்பதா 


லஓணாக,. பாண்டம்‌ - சட்டி, 


எண்பதில்‌ கான்கு என்பது முன்‌, பின்‌ போக 


மற்றிரண்டும்‌ இடைகின்ற நூல்கள்‌ போலும்‌, (௩) 


கேரான வயித்தியநூா லகேக முண்டு 

நிலைப்பதற்‌ கறு நூறு மெண்பதும்போ லில்லை 
சீரான வறு நூற்றின்‌ முன்னூ னன்று 

தெளிவான வெண்பதிலே யிரந்தூா னன்று 
கூரான விர்த.நால்‌ பின்னூ லாகக்‌ 

கூறினே னிகையெடுத்து மறைத்தார்‌ சித்தர்‌ 
பேரான தர்மத்தைக்‌ குறித்துப்‌ பின்னும்‌ 
.... பெரியோர்கள்‌ வெளியிட்டார்‌ பேணிப்‌ பாரே, 


கருத்து.-இச்செய்யுள்‌, தொகை நூல்களில்‌ 
இன்னின்ன நூல்கள்‌ உயாந்தவைகென்று சொல்லு 
கின்றது. 


சொ .-ஸள்‌:-நேரான - நோய்கள்‌ நீக்கவேண்டிய 
முறைகள்‌ ஒழுங்காகச்‌ சொல்லப்பட்டு உள்ளவைக 
ளான, ௮0ேசு வயித்தியநூல்‌ உண்டு - பல வயித்திய 
தூல்கள்‌ இருக்கின்றன, அறுநாறும்‌ எண்பதும்‌ 
போல்‌ - ௮றுநூறு பாடல்கள்‌ கொண்ட நூலையும்‌, 


எண்பது பாடல்கள்‌ கொண்ட நூலயும்போல, நிலைப 
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அ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


பதற்கு இல்லை - கைகூடுவ தற்குரிய செய்முறைகள்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கெற வேறு நூல்களில்லை, ஆறு நாற்‌ 
தில்‌ - இரண்டு ௮றுழாற்றில்‌, சீரான - சிறப்புப்‌ 
பொருந்திய, முன்னால்‌ நன்று - முன்‌ துறு நூறு 
உயார்தத, எண்பதில்‌ - நான்கு எண்பதுகளில்‌, 
தெளிவு ஆன - மிக்க தெளிவாகச்‌ சொல்லப்‌ பட்ட 
தான, இ.நூல்‌ ஈன்று - இந்த_நூல்‌ உயர்ந்தது, (ஏனெ 
னில்‌) இந்த_நால்‌ - இந்நூலை, கூரான பின்ழால்‌ ஆகக 
கூறினேன்‌ - மருத்துவர்களுக்கு மிக்கதெளிவை உண்‌ 
டாக்குவதான பின்னூலாகச்‌ சொன்னேன்‌, (௮கை 

யால்‌) இதைச்‌ சித்தர்‌ எடுத்து மறைக்தார்‌ - இதைச்‌ 
சித்தர்கள்‌ எடுத்து மறைத்து விட்டார்கள்‌, (௮ப்படி 
மறைக்கப்பட்ட இதை) பெரியோர்கள்‌ - அறிவிற்‌ 
பெரியோர்கள்‌, பேரான தர்மத்ைக குறித்து - 
(இதை வெளியிடுவது) பெரிய தர்மமாகுமென்று 
நினைத்து, பின்னும்‌ .வெளியிட்டார்‌ - பின்னரும்‌ 
வெளிப்படுத்தினார்கள்‌, (கையால்‌) பேணிப்பார்‌ - 
மாணாக்கனே ! அப்படிப்பட்ட பெருமையுள்ள இக்‌ 
மூலைக்‌ கற்று அதிலுள்ள மருச்துகளையும்‌ விதிகளையும்‌ 
அடக்கி யொடுக்கி ஆராயந்து பார்ப்பாயாக, (௪) 


பாரப்பால்‌ புலத்தியனே மச்ச கேந்திரா 
பாடுகிறே னெண்பதிலே சுளுவை யெல்லாம்‌ 
நேரப்பா நோய்போகக்‌ கன்ம காண்ட 
நிறைப்படிக்‌ கியொார்முடிப்பா ௬லகத்‌ துள்ளே 
சீரப்பா மனிதரெல்லா மிராசா வோசொல் 


இிரவியவா ஞயிரத்தி லொருவ னேயுண்‌ 
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நூற்றோகை ௯ 


டூரப்பா மெளியவருக்‌ காக வேண்டி 
யுயிர்கொடுக்கு மிர்‌நூலை யுசரைசெய்‌ வேனே. 
கருத்து:--இச்செய்யுள இந்நூல்‌ மருர்‌ துகளும்‌, 
கர்மசாந்தியும்‌ கூடியகாய எளியவர்களுக்காகச்‌ செய 


யப்‌ பட்டதென்று சொல்லுகின்றது. 


சொ -எள்‌:--புலத்தியனே மச்சகேந்திரா - புலத்‌ 
இியனே, மச்சகேர்திரனே, அப்பால்‌ - பிறகு, சுளுவை 
எல்லாம்‌ - இலேசாய்‌ முடித்துக்‌ கொள்ளக்கூடிய 
மருந்துகளையும்‌ காம சாந்தியையும்‌, எண்பதில்‌ பாடு 
றேன்‌ - எண்பது செய்யுள்களுள்ள ; ஒரு நூலாகப்‌ 
பாடுகிறேன்‌, கேர்‌ - தக்க மருந்‌ துகளால்‌ ஒழுங்காகத்‌ 
தர்க்க, ௮ப்பா - இயலாத, நோய - காம கோய்கள- 
போக - கர்ம சாந்திசெய்து உடலைவிட்டுப்‌ போகும்‌ 
வண்ணம்‌, கன்ம காண்டம்‌ நிறைப்படிக்கு - காம 
காண்டம்‌ என்னும்‌ நூலிற்சொல்லிய அளவைப்போல்‌, 
உலகத்து உள்‌ - உலகுத்தி லுள்ளவர்களில்‌, முடிப்‌ 
பார்‌ யார்‌ - (சாந்திசெய்து) முடிப்பவர்‌ யாவா? ( ஒரு 
வருமில்லை) (௮அவவாறு முடிப்பதற்கு) சர்௮ப்பா - 
செல்வச்‌ சிறப்பை யடையா த, மனிதர்‌ எல்லாம்‌ - 
மனிதர்களெல்லாரும்‌, இராசாவோ - ௮ரசனைப்போல்‌ 
செய்து முடிக்கும்‌ வன்மையுள்ளவர்களாவார்களோ? 
(ஆகார்‌), ஆயிர த்தில்‌ ஒருவனே திரவியவான்‌ உண்டு- 
ஆயிரம்‌ பேர்களில்‌ ஒருவனே செல்வமுள்ளவன்‌ இருப்‌ 
பான்‌ (அவனே முடிக்குமாற்றல உடையவனாவான்‌), 
௮ப்பு ஆம்‌ ஊர்‌-கடலாற்‌ சூழப்பட்ட உலகத்திலுள்ள, 


எளியவருக்கு ஆக - வறியவர்களும்‌ சார்திசெய்‌து 
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1), அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 

மருந்‌ துண்பதற்காக, வேண்டி - விரும்பி, உயிர்கொடுக்‌ 
கும்‌ - உயிரை உடலில்‌ நிலைக்கச்‌. செய்விக்கின்ற, இ 
ஹாலை - இந்தப்‌ பின்‌ எண்பது என்னும்‌ மூலை, உரை 


செய்வேன்‌ - சொல்லுவேன்‌. 


பார்‌ - முன்னிலையசை, ஓகாரம்‌ வினா. ஏகாரங்‌ 
கள அ௮சைகள்‌. (௫) 


கன்ம சாத்தி 


செய்வதென்‌ னப்பஞ்சபா தகத்தி னாலே 
தீராத கன்மவினை சடத்திற்‌ காணும்‌ 
உயவ தற்கு மருர்‌ துடனே சாந்தி யுங்கொண் 
டுரைக்கிறேன்‌ கடத்துள்ளே யோடு நீரை 
மெய்வதென்ன வெடுத்துவந்து சுத்த மான 
வீடதிலே தர்ப்பையிட்டு மேலே வைத்துக்‌ 
கொய்வதென்ன வெண்ணாலிற்‌ சங்கு பாய்ச்9க்‌ 
கோத்தந்தக்‌* குடத்தினிட வாயிற்‌ சுற்றே. 
கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ கர்ம சாந்திசெய்டிம்‌ 
வகையைக்‌ கூறுகின்றது, 
சொ - எ:-செய்வது என்ன - இது செய்யக்‌ 
கூடியதென்று எண்ணிச்செய்த, பஞ்சபாதகத்தனால்‌- 
ஐம்பெரும்‌ பாவத்தால்‌, தீராத - (௮துபவிக்கு நாளள 
விற்மீர்வசாய்‌) மருந்துகளால்‌ தீராத, கன்மவினை - 
கர்மங்களின்‌ செய்கைகள்‌, சடத்தில்‌ காணும்‌ - உடம்‌ 


(பா-ம்‌) *கோத்துநீர்க்‌, 
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கன்ம சாந்தி ௧௧ 


பில்‌ நோய்களாக உண்டாகும்‌, உய்வதற்கு - (௮வ 
வகையான தகோய்களினின்௮ு நீஙஇப்‌) பிழைப்பதற்கு, 
மருந்துடன்‌ சாந்தியும்‌ - தக்க மருந்துகளும்‌ காம 
சாந்தி செய்யும்‌ எளியவிதியும்‌, கொண்டு - உளளத்‌ 
தில்‌ கொண்டு, உரைக்கிறேன்‌ - முதலில்‌ சாந்தியைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌, (அதாவது) ஓடும்‌ நீரை - ஆற்று 
நீரை, கடத்து உள்‌-ஒரு மட்குடத்தில்‌, மெய்வு ௮து 
என்ன - ௮௮ (சண்டோர்‌) உண்மையானவிதி என்று 
சொல்லும்படி, எடுத்து வந்து - முகந்து கொண்டு 
வரது, சுத்தம்‌ ஆனவீட்டில்‌ - தூய்மையான ஒருவீட்‌ 
டில்‌, தர்ப்பை இட்மி - தர்ப்பையிட்டு, மேல்வைத்து- 
௮ தின்மேல்‌ அ௮க்குடத்தை வைத்து, கொய்வது 
எனன - அறுந்து போகாதபடி, வெள்ாலில்‌ - பெண்‌ 
மையாகிய கல௪ நூலில்‌, சங்கு-சிறுகவடிகளை, பாய்ச்‌ 
சிக்கோத்து-வரிசையாகக கோத்து, அந்தக்‌ குடத்தி 
னிடவாயில்‌-அ௮ர்‌ தக்குடத்தினுடைய கழுத்தில்‌, சுற்று- 
மாணாக்கனே நீ சுற்றுவாய, (௬) 


சுற்றியே பசுமஞ்ச ளரைத்தக்‌ கப்பித்‌ 
தளிரான மாங்குழையு மேலே வைத்துப்‌ 
பத்தியாய்க்‌ தாபமொடு தீப்‌ காட்டிப்‌ 
பகலவனாண்‌ முூதலேழு நாளு மாங்கே 
மத்தியா னந்தனிலே கன்ம ரோக 
மன்னவனை முன்னாக வைத்துக்‌ கொண்டு 
புச்தியாய்க்‌ கடசலத்தின்‌ முக்கோண மிட்டுப்‌ 
போதிப்பாய்க்‌ கோணத்துட்‌ சிவ்விட்‌* டோதே. 


ட (பா-ம்‌,) &காரமிட்‌, 
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௧௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கருத்‌.து:--இச்செய்யுள்‌ கர்மசாந்தி செய்பும்கிதி 
சொல்லுகின்றது. 


சொ -ள:--சுற்றி-௮வவாறு சுற்றி, பசுமஞ்சள 
அசைத்து அப்பி-பசுமஞ்சளரைத்து அக்குடத்திற்‌ 
குப்‌ பூசி, மேலே-௮க்குடத்தின்‌ வாயில்‌, துளிர்‌ ஆன 
மாகுழை வை த்து-துளிர்க்கின்ற மாவிலை கள்செருகி, 
பத்தியாய்‌ - ௮ன்புடனே, தூபமொடு தீபம்‌ காட்டி- 
சாம்பிராணிப்புகையும்‌ கர்ப்பூரமுங்காட்டி, பகலவன்‌ 
நரளமுதல்‌ - சூரியன்‌ நாளாகிய "ஞாயிற்றுக்கிழமை 
முதல்‌, எழுகாளும்‌ - ஏழுகாளகளாகிய சகிக்கிழமை 
வசைக்கும்‌,-மத்தியான த்தில்‌-ஈண்பகலில்‌, அங்கு-௮.க்‌ 
குடம்‌ வைத்திருக்குமிடத்தில்‌, கன்மரோகம்‌ மன்‌ ௮வ 
னை-கர்மநோய்‌ நீடித்திருக்கன்ற அக்நோயாளியை, 
மூன்‌ ஆக வைத்துக்கொண்டு-எதிரில்‌ உட்காரவைக்‌ 
துக்கொண்டு,புத்தியாய்‌-நூலாய்ந்ததகனா லுண்டாகும்‌ 
அறிவுடன்‌, கடம்சலத்தில்‌ - ௮க்குடத்திலுள்ள நீரில்‌, 
மூ கோணம்‌ இட்டூ-மூக்கோண யர்திரத்தைப்‌ பாவ 
னையாகப்‌ போட்டு, கோணத்துள்‌ - மூன்று கோண 
களின்‌ உள்ளிடங்களில்‌, போதிப்பாய்‌ - நல்லுணர்‌ 
வுடன்‌, ச இட்டு-சிகாரம்‌ போட்டு, ஓ.௫ - பின்சொல்‌ 
லப்படும்‌ மூலமந்திரத்தை உச்சரிப்பாய்‌, 


ஏ, தன்‌ உம்‌ அசையும்‌, சாரியையுமாம்‌. (௪) 


ஒதுவாய்‌ கூவிளத்தின்‌ பத்‌ர.நூற்‌ றெட்டும்‌ 
ஒங்கார முச்சரித்துக்‌ குடத்திற்‌ போடு 
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கன்ம சாந்தி ௧௬. 


நீதியாய்‌ முடிந்தபின்‌ பாத்திரத்த னாலே ப 
நீரெடுத்துப்‌ புசோட்சிப்பாய்‌ கடத்தி னீரிற்‌ 
பேதியா தொருசிரங்கை பத்திர மூன்று 
பிணியாளன்‌ தனக்களிக்கப்‌ பிமை போகும்‌ 
சேதியே தருக்கன்முத லேழு காளுக 
தினமிந்தப்‌ படியெடுத்துச்‌ செய்ய னன்றே, 
கருத்து.--இச்செய்யுள்‌ காம சாந்தி செய்யும்‌ 
விதியின்‌ தொடர்ச்சி சொல்லுகின்ற து. 


சொ .-எள்‌:--கூவிளத்தின்‌ பத ரம மூற்றெட்டும்‌ - 
தூற்றெட்டு வில்வ இலை கொண்டுவந்து, ஓங்காரம்‌ 
உச்சரித்து ஒ.துவாய்‌ - பிரணவ மந்திரஞ்‌ சொல்லிச்‌ 
சொல்லி, குடத்தில்‌ போடு - (ஒவ்வொன்றாக) ௮௧ 
குடத்திற்‌ போடுவாய, நீதியாய்‌ _ ஒழுங்காக, முடிக்க 
பின்‌ - ௮த்தியானம்‌ முடிந்த பிறகு. பாத்திரத்தி 
னால்‌ 8ீர்கடத்‌து எடுத்து - தாம்பிரக்‌ கரண்டியினால்‌ 
௮க்‌ குடத்தி லுள்ள ரை அதிலிருந்து எடுத்து, 
புரோட்சிப்பாய்‌ - ௮வன்‌ மீது தெளித்து, (பிறகு) 
பேதியா து - யாதொரு மாறுதலுமில்லாமல்‌, கடத்து 
£ீரில்‌ - கடத்திலுள்ள நீரில்‌, ஒரு சிரங்கை - ஒரு உள 
ளங்கை நீரும்‌, மூன்று பத்திரம்‌ - மூன்று வில்வ பத்‌ 
தரமும்‌, பிணியாளன்‌ தனக்கு அளிக்க - சோயாலிக்‌ 
குக்‌ கொடுத்துக்‌ குடிக்கவும்‌ உண்ணவுஞ்‌ செய்தால்‌, 
பிரமை போகும்‌ - ௮வன்‌ செய்த கர்மத்தின்‌ பிரமை 
£ங்‌இப்‌ போய்விடும்‌, அருக்கன்‌ முதல்‌ எழு நாளும்‌ - 
(கையால்‌) ஞாயிற்றுக்கிழமை முதல்‌ எழு சாள்களி. 
லும்‌, தினம்‌ - ஒவ்வொரு நாளும்‌, இந்தப்படி எடுச்‌ 
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௧௪ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


துச்‌ செய்யல்‌ ஈன்று - இவவிதமாகத்‌ இனமும்‌ புது 
நீரும்‌ வில்வ பத்திரமும்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னபடி செய்‌ 
தல்‌ ஈல்லதாம்‌, ஏது சேதி - இதை விட்டுக்‌ கர்ம சாக்‌ 
இக்கு வேறு செய்திக ளில்லை, - (௭) 


நன்றான நாளேழுஞ்‌ செய்தா. யானால்‌ 
.... தாபாது சன்மவினை நாட்டி லுக்தா 
னொன்றான மூலமிது வெளிவி டாதே 
ஒஓமந்தாப்‌ பணஞ்செபங்க ளிதற்கீ டல்ல 
நன்றாகக்‌ கன்மத்தை நிவாத்தி செய்து 
நலமான வவுடதத்தைத்‌ தானே கொளவாய்‌ 
குன்றாத மேகமவை யிருபத்‌ தொன்றும்‌ 
குடிபோக மருக்தொன்று கூறு வேனே. 


. கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ காமசாந்தியின்‌ இறப்‌ 
பையும்‌ பிறகு மருக்து கொள்ளவேண்டு மென்பதை 
யும்‌ ௮க்காம கோய்களிலொன்றான நீரிழிவுக்கு 
மருந்து கூறுகிறேன்‌ என்பதையும்‌ கூறுகின்றது. 

சொ -ள்‌:--ஈன்றுஅன - (கர்மசாந்தி செய்வ 
தால்‌ நோயாளிக்கு) ஈன்மை யுடையவையான, காள்‌ 
ஏழும்‌ - ஏழு நாளகளும்‌, செய்தாயானால்‌ - ௮ச்சாந்த 
செய்தாயாயின்‌, கன்மவினை - அ௮ம்மறத்தின்‌ செயல்‌, 
நாட்டிலும்‌ நாடாது - ௮ந்கோயாளியை விட்டுப்போவ 
டன்‌ நில்லாமல்‌ வுந்நாட்டிலும்‌ சேராது, இது 
ஒன்று ஆனமூலம்‌-இது ஒப்பற்ற காமசாந்தியாகும்‌, 
இதுவெளிவிடாதே-இதைவெளியில்‌ விடவேண்டாம்‌, 
இதற்கு - இந்தச்‌ சாந்திக்கு, ஓமம்‌ தர்ப்பணம்‌ செபங்‌ 
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கன்ம சாந்தி கட 


கள்‌ - ஓமம்‌ செய்தலும்‌ தாப்பணஞ்‌ செய்தலும்‌ ஜபம்‌ 
.. செய்தலும்‌, ஈடல்ல - ஒப்பல்ல, கன்மத்தை நன்ருக 
நிவாத்திசெய்து - (இவ்வாறு) ஈன்றாகச்‌ சார்திசெய்து 
கர்மத்தை ஓழித்து,. நலம்‌ஆன - (அர்கோய்களை 
நீக்கி உடம்புக்கு) ஈன்மையைக்‌ கொடுப்பதான, ௮வு 
டதத்தை கொளவாய்‌ - மருந்தை (விதியுடன்‌) உட்‌ 
கொளவாய்‌, (அந்நோய்களில்‌) குன்றாத - விரைவில்‌ 
தீராத, மேகம்வகை இருபத்தொன்றும்‌ குடிபோக - 
இருபத்தொருவகையான நீரிழிவு கோயானது இடம்‌ 
விட்டுப்போக, ஒன்று மருக்து கூறுவேன்‌ - ஒரு மருக்‌ 
தைச்‌ சொல்லுறேன்‌. 
காரமசாந்தி செய்து மருந்துண்ண . வேண்டு 
மென்பதை, 
₹கருமகசோ யிவையெலாங்‌ கண்ணுத லளித்தருள்‌ 
கருமகாண்‌ டச்கடன்‌ கண்டவ வவற்றை 
யொழித்துயர்‌ மருர் துணி னும்பரைப்‌ போலச்‌ 
செழித்துசாற்‌ பொருளுஞ்‌ சேரவாழ்‌ குவரே”' 
என்று தேோரர்‌ கூறியுள்ளதா லறிக. 
இங்கனந்‌ தேரர்‌ கரும நோயிவை யெலாம்‌' 
எனப்‌ பொதுவாகக்‌ கூறினும்‌, 
“சயவாயு குட்டுகயங்‌ குன்மநீ ரிழிவும்‌ 
சூதகத்துக இராணிநீ ரடைபாண்டு மூலம்‌ 
கயல்வாயு கட்குந்தம்‌ கடின சுவாசம்‌ 
காண்பாய்முன்‌ செய்தவுயிர்க்‌ கன்மவினை தானே?” 
என அகத்தியர்‌ சிறப்பாகக்‌ கூ.றினமையு முணர்க, (௯) 
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௧௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 
மேகடரிழிவு இருபத்தொன்றுக்கு 
சொர்னாப்பிரக செந்தூரம்‌ 


கூறுவே னப்ரகசெர்‌ தூர மைந்து 
கொடுமையிலாப்‌* பவழபற்ப மெடையே கூட்டு 
நீறுமோர்‌ பறிரேக்கப்‌ ரகத்திற்‌ பாத 
நிசமுள்ள ரசப்பதங்கம்‌ பவழ நேராம்‌ 
சீருமே வயக்காந்‌ த செந்தா ரந்தான்‌ 
சிறப்பான எப்‌.ரகந்‌ தனக்கு நேராம்‌ 
தாருமே கருவங்கம்‌ ரேக்கற்‌ பாதி 


சாதகமாய்க குமரிப்பால்‌ விட்டங்‌ காட்டே. 


கருத.து:--இச்‌ செய்யுள்‌ சொரனாப்பிரக செசர்‌ 
தூரஞ்‌ செய்யும்‌ முறை கூறுஇன்றது, 


சொ -எள:--கூறுவேன்‌ - நான்‌ சொல்வதாகய,. 
அப்ரக செந்தூரம்‌ ஐந்து - நன்றாய்‌ முடிக்கப்பட்ட 
௮ப்சக செந்தூரம்‌ ஐந்தெடை, (அதாவது ஐந்து 
வராகனெடை) கொடுமை யிலா - உடம்புக்கு எவ்‌ 
வகையானும்‌ தீங்கு விளைவிக்காத, பவழ பற்பம்‌ - 
பவழ பற்பம்‌, எடையே கூட்டு - அந்த ஐந்து வராக 
னெடையே சேர்‌, நீறும்‌ - நீறுந்‌ தன்மையுள்ள, ஓர்‌ - 
உயாந்த, பறிரேக்கு - தங்க ரேக்கு (குந்தனத்தகடு), 
அப்‌.ரகத்தில்‌ பாதி - ௮ப்பிரக செந்தூர எடையான 
ஐந்து வராக னெடையில்‌ பாதியான இரண்டரை 


வராக னெடையாம்‌, நிசம்‌ உள்ள - உண்மையாய்‌: 


(பா- ம்‌.) *சொடிதான, 
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சொர்னாப்பிரக சேந்தூரம்‌ ௧௭ 


முடித்த, ரசப்‌ பதங்கம்‌ - ரசப்‌ பதங்கமானது, பவ 
ழம்‌ கேராம்‌ - பவழ பற்ப எடையான ஐந்து வராக 
னெடையாம்‌, சர்‌ மேவு - சிறப்பைப்‌ பெற்றுள்ள, 
௮யகாத்த செந்தூரம்‌ - ௮யக்காந்த செந்தூரமான௮, 
சிறப்பு ஆன அப்.ரகம்‌ தனக்கு நேர்‌ ஆம்‌ - உயாஈத 
௮ப்ரக செந்தூரத்தின்‌ எடையான ஓந்து வராக 
'னெடையாம்‌, கருவங்கம்‌-கருவங்க செந்தூரமான த, 
சேக்கில்‌ பாதி தாரும்‌ - தங்கத்‌ தகட்‌ டெடையாகிய 
இரண்டரை வராக னெடையிற்‌ பாதியான ஒன்றே 
கால்‌ வராகனெடையாம்‌, சாதகமாய்‌ - (இவைகளை 
யெல்லாம்‌ ஒன்ருய்ச்‌ சேர்த்துக்‌ கல்வத்திட்டு) கைப்‌ 
பழக்கமாய்‌, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, குமரிப்‌ பால்‌ 
விட்டு ஆட்டு-கற்றாழஞ்‌ சாறு விட்டு அரைப்பாயாக. 


உ சாரியை, (ம) 


ஆட்டியே வில்லை தட்டிப்‌ புடத்தி னிற்போ 

டாறினெடு* வட்டுருக்குப்‌ போலாய நிற்கும்‌ 
நீட்டியே வில்லைக்குப்‌ பாதி கந்தி 

நேராகக்‌ கந்திக்குப்‌ பாதி லிங்கம்‌ 
மாட்டியே கல்வத்திற்‌ குமரிச்‌ சாற்றால்‌ 

மாளுமட்டுந்‌ தானரைத்து வழித்து வில்லை 
கூட்டியே யிரவிதனி லுலர்ந்த பின்பு 

குகையிலிட்டுச்‌ ௪லைசெய்து புடத்தைப்‌ போடே. 

கருத்து:-இச்செய்யுள முன்‌ பாட்டி கூறப்‌ 
பட்ட செந்தாரத்தின்‌ தொடர்ச்சியையே கூறுகின்‌ 
றது; 

(பா- ம்‌,) அப்பனே. 


2 
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௧௮ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


சொ ஃள்‌:--.ஐட்டி - ஈன்றா யரைத்து, வில்லை 
தட்டி - பில்லையாக,்‌ தட்டி, (வெயிலில்‌ உலர்த்த 
நன்றா யுலாந்த பின்‌ ஒரு அகலிலிட்டு மேலகல்‌ மூடி. 
மண்சிலை மூன்ர௬வது ஐந்தாவது செய்து மீண்டும்‌ 
உலர்த்தி) புடத்தினில்‌ போடு-புடம்போடு, ஆறின்‌ - 
அப்புடம்‌ ஈன்று யாறின பிறகு, எடு-அப்புடத்தைப்‌ 
பிரித்து ௮கலை எடுத்தப்‌ பிரித்து உள்ளிருக்கும்‌ 
மருந்தைஎடு, (௮௮) உருக்கு வட்டுபோல்‌ ஆய்‌ நிற்‌ 
கும்‌ - எழுகு பில்லையைப்போ லாயிருக்கும்‌, நீட்டி - 
அப்பில்லையை அளந்து, (எடை தூக்கி) வில்லைக்கு - 
அ௮ப்பில்லை இருக்கும்‌ எடைக்கு, கர்தஇிபாதி-பாதி 
எடை தூய்மைசெய்த கந்தகமும்‌,கந்திக்குப்பாதி லிங்‌ 
கம்‌-கந,தக எடைக்குப்‌ பாதி தூய இலிங்கமும்‌ ஆகிய 
இவைகளை, நேராக - எடையில்‌ ஏற்றக்‌ குறைச்சல்‌ 
இல்லா தபடி, கல்வத்தில்‌ மாட்டி - கல்வத்தில்‌ பில்லை 
யுடன்‌ சேர்த்து, மாளும்‌ மட்டும்‌ - ஈன்றாய்‌ கையும்‌ 
வரையில்‌, குமரிச்‌ சாற்றால்‌ அரைத்து - கற்றுழஞீ 
சாற்றினா லரைத்து, வழித்து - அரைத்த மருந்தை 
வழித்‌.த, வில்லை கூட்டி - பில்லையாகத்‌ தட்டி, (அகலி: 
லிட்டு) இரவிதனில்‌ உலர்ஈத பின்பு - அப்பில்லை வெயி 
லில்‌ ஈன்றாயுலரந்த பின்னர்‌, குகையில்‌ இட்டு - ௮.கலி 
லிட்டு மேலுமகல்‌ மூடி, சீலை செய்து - முற்படி மண்‌ 
சீலை செய்து உலர்த்தி, புடத்தைப்‌ போடு - மறுபடி 


யும்‌ புடம்‌ போடுவோய்‌, 


ஏகாரங்கள்‌ அசைகள்‌; நட்டதல்‌ என்னும்‌ அளவு 
சண்டு எடுத்தலுச்காயிற்று, 
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சோர்னாப்பிர்க செந்தூரம்‌ ௧௯ 


அன்றி, நீட்டி என்றதற்குச்‌ சோத்து எனவும்‌, 
மாட்டி என்பதற்கு நன்றாய்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ படுத்‌ 


தலுமாம்‌. தான்‌ சாரியை. (௧௧) 


புடம்போட வேழுதரஞ்‌ சிவந்து காணும்‌ 
பொல்லாத மேகமெல்லாங்‌ சடலோ டிப்போம்‌ 
- திடம்பாரு வன்னமது குறைந்தி ருந்தால்‌ 
செயலிங்க மரைக்கழஞ்சு சேர்ச்‌ துப்‌ போடு 
விடம்போல வந்தநோய்‌ மேகரந்‌ தீர்ந்து 
விட்டோடிப்‌ போகுமஃ தனுபா னங்கேள 
உடம்பறிர்‌ தமிர்தசஞ்‌ சீவி லேகிய 
முசிதமா* மனுபான முரைத்திட்‌ டேனே. 


_ கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ மேற்படி செந்தூரத்‌ 
தால்‌ தீரும்‌ நோயையும்‌, அதற்கு நிறமேற்றும்‌ 
வழியையும்‌, ௮அதுபான மென்னும்‌ அணை மருந்தை 
யும்‌ சொல்லுகின்றது. 


சொ .-ஸள்‌,--ஏமுகரம்‌ புடம்போட - இவவாறு 
இன்னும்‌ ஏஎழுபுடம்‌ போட்டால்‌, சிவந்து காணும்‌ - 
்‌ செந்தூரமாகும்‌, (இச்செந்தூரத்தால்‌) பொல்லாத 
மேகம்‌ எல்லாம்‌-கொடிய நீர்‌ மேகநோய்களெல்லாம்‌, 
கடல்‌ ஒடிப்போம்‌ - சடலில்‌ ஓடி. விழும்‌, (இல்லையாய்‌ 
விடும்‌) இடம்பார்‌ - செந்தூரத்தின்‌ நிறம்‌ முதலிய 
வன்மையைப்பா, வனனம்‌ அது குறைந்திருந் தால்‌ - 
நிறமானது இருக்கவேண்டிய செம்மைக்குச்‌ குறைந்‌ 
இருந்தால்‌, செயலிங்கம்‌ ௮ரை கழஞ்சு சேர்த்துப்‌ 





(பா-ம்‌,) உண்ணவே 
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பி அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


போடு - நெருப்பை வென்ற இலிஙகம அ௮ரைக்கழஞ்‌ 
சென்னும்‌ ௮ரையே அரைக்கால்‌ வராகனெடை ௮ச்‌ 
சொரனாப்ரச செந்தா£த்துடன்‌ சேர்த்து அசைத்துப்‌ 
புட்டியில்‌ (குப்பி) வைத்துக்‌ கொள்வாய்‌, (பின்னர்‌ 
கொடுக்க வேண்டிய அளவின்படி கொடுத்தால்‌,) 
விடம்போல வந்த மேகநோய்‌ தார்‌ து-ஈஞ்சைப்போல்‌ 
உடல்‌ முழுதும்‌ பரவிவந்த நீர்மேகர்‌ தீர்ந்து, விட்டு 
- ஓடிப்போகும்‌ - உடலைவிட்டு ஓடிப்போய்விடும்‌, 
௮ஃது ௮னுபானம்‌ - அந்கோயக்கும்‌ ௮ம்மருந்துக்‌ 
கும்‌ துணை மருந்தானது, உடம்பு ௮றிர்‌.து- (சேர்க்க 
வேண்டிய அளவு வன்மை முதலியவைகளைக்‌ காண்‌ 

பதற்காக) வாதவுடம்பு பித்தவுடம்பு ஐயவுடம்பு 
- சலப்புடம்பு என்னும்‌ நால்வகை உடம்புகளில்‌ எது 
வென்று அததற்குச்‌ சொல்லப்‌ பட்டிருக்கிற குணங்‌ 
களாலாராய்ந்‌ தறிந்து, (எவ்வகை உடம்பாயிருந்தா 
லும்‌) அமிர்த சஞ்சீவி லேயெம்‌-இப்பேருள்ள லேயெ 
மானது, உசிதம்‌ ஆம்‌ அ௮னுபானம்‌ - உயர்ந்த ௮னு 
பானமென்று, உரைத்திட்டேன்‌ - நான்‌ சொல்லி 
விட்டேன்‌, கேள்‌ - மாணாக்கனே! நீ ஈன்௫ய்க்‌ கேட்‌ 
டுணாந்து கொள்வாய்‌. 


உகரம்‌ சாரியை, ஏகாரம்‌ ௮சை. 


_ அம்ருத சஞ்சீவி எனற்பாலது அமித சஞ்சீவி 
என்றாயிற்று, இவ்விரண்டு சொற்கள்‌ வடமொழிகள்‌, 
அமிர்‌ தமாகிய சஞ்சீவி என்று பொருள. ௮-ம்‌ 
ருத்யு - ம்ருத்யுவை இல்லையாகச்‌ செய்வதென்லும்‌ 
பொருட்டு, ம்ருத்யு - சாதல்‌, அமிர்தம்‌ எனிலும்‌, 
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* 


சோர்னாப்பிரக சேந்தூரம்‌ ௨௧ 


சஞ்சீவி எனினும்‌ €ீந்தில்‌ எனினும்‌ ஒரு பொருளாம்‌. | 
சர்தில்‌ சத்து லேகியமாயினும்‌, €ர்தில்‌ சர்க்கரை 
லேகியமாயினும்‌ அமுதாதி லேகியம்‌”” என்றும்‌, 
சஞ்சீவி லேகியம்‌” என்றும்‌ “அமுத சஞ்சீவி லேக 


யம்‌”? என்றும்‌ கூறுவர்‌ அயுணூல்‌ வல்லோர்‌, 


ஆயுள்‌ நால்‌ என்பது உடம்பைக்‌ காத்தற்‌ 


பொருட்டாக்கின தமிழ்‌ மருந்து நூல்‌. 


ஆயுள என்னுஞ்‌ சொல்லானது ஆ-(உள எனப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டு ௮ என்னும்‌ பசுவாகிய உயிரிருந்து 
வாழும்‌, உள என்னும்‌ வீடாகிய உடம்பு என்னும்‌ 
பொருளவாய்‌, நூல்‌ என்னும்‌ சொல்லுடன்‌ சேர்ந்து 
அதைக்‌ காக்கும்‌ மருந்துகளைச்‌ சொல்லுகின்ற நால்‌ 
என்றமைந்த தென்க, 
உள்‌ வீடு என்றதை) 
அகமன மனையே பாவம்‌ 
௮.கலிட முள்ளு மாமே” 
என்னும்‌ நிசண்டாலறிக, 


உள - ஆயுள என்றான து, கோ-டஇல - 


கோயில்‌ என்றானது போலக்கொளக, (௧௨) 





சொர்னாப்பிரக செத்தாரம்‌ 
சேய்‌ முறை, 
1. ௮ப்பிரக செந்தூரம்‌ பலம்‌ த, (இந்நாலிற்‌ 
பின்‌ சொல்லப்படும்‌) 8. பவழ பற்பம்‌ பலம்‌ $, 
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ட ௨௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


௦. குந்தனச்‌ தங்கத்‌ தகடு பலம்‌ 3, (இர நூலிற்‌ பின்‌ 
சொல்லப்படும்‌) 4, ரசப்‌ பதங்கம்‌ பலம்‌ 3, (ஈல்வழி 
யாய்‌ முடிக்கப்பட்ட) 5, அயக்காந்த செந்தூரம்‌ 
பலம்‌ 3, 6. கருவங்கசெந்தூரம்‌ பலம்‌ 4, இவ்வாறும்‌ 
சேர்ந்த தொகையான (2£) இரண்டேகாலே அரைக்‌ 
கால்‌ பலத்தையும்‌ உயர்ந்த கல்லிலிட்டுக்‌ கற்ராழைச்‌ 
சாறமுல்‌ நன்றாய்த்‌ தம்கத்தின்‌ மின்னல்‌ மறைகிற 
வசைக்கும்‌ ௮ரைத்‌அப்‌ பில்லைதட்டி வெயிலிலுலா த்தி 
அகலிலிட்டு, மேலகல்மூடி மண்‌ சீலை ஒவ்வொன்‌ 
முயச்‌ செய்துலர்த்தி மூன்று செய்து ஈன்றாயுலர்த்தி 
20-வரட்டியில்‌ புடம்‌ போட்டு ஆறவிட்டு எடுத்துப்‌: 
பாரத்தால்‌ எழுகுபில்லையைப்போலிருக்கும்‌, அந்தப்‌ 
பில்லையை நிறுத்து ௮ப்பில்லை எடைக்கு ௮ரை எடை 
சுத்தி செய்த கந்தகமும்‌, அர்தக்‌ கந்தக எடைக்கு. 
௮ரை எடை சுத்தி செய்த லிங்கமும்‌ அப்பில்லை 
யுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கல்வ த்திலிட்டுக கற்றாழைச்‌ சாற்‌ 
ரூல்‌ ஈனராய்‌ நகையும்‌ வரைக்கும்‌ அசைத்துப்‌ பில்லை 
தட்டி வெயிலிலுலர்ச்தி அ௮கலிலிட்டு மேலகல்‌ மூடி. 
மண்‌ சீலை முன்படி செய்து உலர்த்திஇருபது வாட்டி 
யில்‌ புடம்போட வேண்டும்‌. இப்படியே இன்னும்‌. 
ஏழு புடம்‌ தீர்த்தால்‌ ஏற்படும்‌ ஒன்பது புடத்தில்‌ 
செந்தாரமாய்விடும்‌. ௮ தன்‌ நிறம்‌ குறைந்திருந்தால்‌ 
நெருப்புக்கு கின்ற லிங்கத்தையாவது, நன்றாய்ச்‌ 
சுத்தி: -செய்த லிங்கத்தையாவது ௮ச்‌ செந்தூரத்‌ 
துடன்‌ சேர்த்து நன்றாய்‌ ௮ரைத்து வைத்துக்‌ 
கொண்டு, சீர்திலாதி லேகிய ௮னுபானத்தில்‌ நோய்‌ 
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தாம்பிர பற்பம்‌ _- ௨௬ 


வன்மைக்குத்தக்க அளவில்‌ செந்தூரஞ்‌ சேர்த்து 
நோய்‌ வன்மை, மென்மைகளுககுத்‌ தக்க நாளளவு 
கொடுக்க வேண்டும்‌, ட்ட 

சுத்த செய்த கருவங்கத்‌ தூளாகவும்‌ சிலர்‌ 
சேர்க்கிறார்கள்‌. . 

பத்தியம்‌ முதலியவை வழக்கத்தில்‌ சொல்லிக 
கொள்ள வேண்டும்‌. பலத்துக்குப்‌ பதில்‌ வராசு 
'னெடையும்‌ சேர்க்கலாம்‌. இவ்வாறு இரண்டு மருந்து 
முறைகளும்‌ எழுதப்பட்டிருககின்றன. (௧௩) 





தாம்பிர பற்பம்‌. 

உரைத்தசொர்‌ னாப்பிரக மென்றே பேராம்‌ 

ஒிங்காத சூலைகுன்‌ மம்‌ வாயுவுக கெல்லாம்‌ 
கைக்கிறேன்‌ தாம்பிர ததைச்‌ சுத்தி செய்து 

கனமான குகையிலிட்‌ டுருக்கும்‌ போதே 
இரைக்குழாஉர்‌ தாளகமு மண்டத்‌ கோடும்‌. 

எலுமிச்சம்‌ பழச்சாறு விட்ட ரைத்துக்‌ 
குரைக்கறேன்‌ குன்றிமணி போலு ருட்டிக 

குறையாம லொருபலமுப்‌ பலத்திற்‌ ருக்சே, 

கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ முன்சொன்ன மருந்‌ 
நின்‌ பேர்‌ இன்னதெதன்பதையும்‌, தாம்பிர பற்பம்‌ 
செய்யும்‌ வழியையுங கூறுகின்றது. 

சொ ள்‌. --சொர்ன ஸுப்பிரக மென்று 
உரைத்த பேராம்‌-முன சொன்ன மருந்துக்கு சொ 


னாப்பிரக செந்தூரம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட பேசா 
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௨௪ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கும்‌, ஒடுங்காத - சிற்சில மருக்துகளுக்‌ கடங்காத, 
சூலை குன்மம்‌ வாயுவுக்‌ கெல்லாம்‌ கரைக்கிறேன்‌- 
சூலை குன்மம்‌ வாயு இவைகளெல்லாம்‌ நீங்கிப்போவ 
தற்கு(தாம்பிர பற்பம்‌ சொல்லுகிறேன்‌, தாம்பிரத்தை 
சுத்தி செய்து - தாம்பிரத்தை முறைப்படி சுத்தி 
செய்து, கனமான குகையில்‌ இட்டு- உயர்ந்த 
மூசையிலிட்டு, உருக்கும்போ.து - அதை உருக்கும்‌ 
போது, இசைக்கு உறும்‌ - இரைப்பிருமலுக்கு ஏற்ற, : 
தாளகமும்‌ ௮ண்டத்து ஒடும்‌-தாளகக தயும்‌ கோழி 
முட்டை ஒட்டையும்‌ சரி எடையாக எடுத்து (இரண்‌ 
டையும்‌, எலுமிச்சம்‌ பழச்சாறுவிட்டு ௮ரைத்த-௪ ஓ 
மிச்சம்‌ பழச்சாற்றால்‌ ஈன்ராய்க்தாளகத்தின்‌ மின்னல்‌ 
மறையும்‌ வரைக்கும்‌ அரைத்து, குரைக்கிறேன்‌-கான்‌ 
கூச்சலிட்டு வற்புறுத்திச்சொல்லுகின்ற, குன்றி மணி 
போல்‌ உருட்டி-குன்றி. மணியின்‌ ௮ளவாக உரு 
ண்டைகள செய்து, மு பலத்தில்‌ - (அப்படி உருக்கு 
இன்ற) சூன்று பலம்‌ செம்பில்‌, ஒரு பலம்‌ - (இவ்‌ 
வுருண்டை) ஒரு பல எடைக்கு, குறையாமல்‌- 
(கொஞ்சமும்‌) குறையாதபடி, தாக்கு - ௮ம்‌ மூசை 
யில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு வருவாய்‌. 

ஏகா.ரங்கள்‌ மூன்றும்‌ அசைகள்‌, கரைக்கிறேன்‌ 
என்பதில்‌ ககரம்‌ விரித்தல்‌. (௧௪) 
தாக்கியே யொவவொன்முய்க்‌ கொடுக்க வாங்கித்‌ 

தீரீம்பிரமும்‌ வெண்கலம்போற்‌ றகர்ந்து காணும்‌ 
நீக்கியே பொடியாக்கி யரைக்கும்‌ போது 

8ீட்டுவாய்‌ பூகீறு வீரமிரு கழஞ்சு 
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'நாம்பிர பற்பம்‌ ௨௫ 


தூக்கியே சேர்த்தரைப்பா யெருக்கின்‌ பாலாற்‌ 

அுடியடங்க மூன்றுநாள்‌ சுழல வாட்டிப்‌ 
பூக்கவே வில்லை தட்டி யுலாந்த பின்னாப்‌ 

புடம்போடு நூறெருவிற்‌ பொருமி நீறும்‌. 

.... கருத்து -இச்செய்புளும்‌ தாம்பிர பற்பம்‌ செய்‌ 

யும்‌ முறையின்‌ தொடர்ச்சி கூறுகின்றது. 

சொ -எள்‌:--ஒவவொனருயத்‌ தாச்கிக்கொடுக்க - 
ஒவ்வொரு உருண்டையாய்‌ ௮ம்மூசையிலள்ள தாம்‌ 
_பிரத்திற்‌ பொருத்திக்‌ கொடுத்தால்‌, தாம்பிரமும்‌ 
வாங்கி - உருகிக்‌ கொண்டிருக்குந்‌ தாம்பிரமும்‌ ௮வை 
களை இழுத்துக்கொண்டு, வெண்கலம்போல்‌ தகாக்து 
காணும்‌ - (தான்‌) வெண்கலம்‌ போன்ற நிறமுள்ள 
தாய்‌ கொ.றுங்கித்‌ தோன்றும்‌, நீக்கி- (அப்பொழு) 
மூசையை வெளியிலெடுத்து ௮ம்மூசையிலுள்ள தாம்‌ 
பிரத்தை எடுத்து, (கல்வத்திலிட்டு) பொடி க்க 
அரைக்கும்போது - தூள்‌ பண்ணி நன்ருாயக கலக்க 
அ௮ரசைக்குங்‌ காலத்‌தில்‌, நிட்வொய்‌ பூ நீறு - ஈன்முய 
உயா்க்.து நீண்டு கனத்த பூ நீறும்‌, வீரம்‌ - வீரமும்‌: 
இருகழஞ்சு தூக்கிச்‌ சோத்து - வகைக்கு இரண்டு 
கழஞ்சு என்னும்‌ கால்‌ பலம்‌ நிறுத்து அத்தாம்பிரத்‌ 
துடன்‌ சேர்த்து, எருக்கின்‌ பாலால்‌ மூன்று நாள 
துடி அடங்க சுழல ஆட்டி அரைப்பாய்‌ _ எருக்கின்‌ 
பாலால்‌ மூன்று நாள்‌ வரைக்கும்‌ ௮ம்‌ மருந்‌ துகளின்‌ 
்‌ வடிவம்‌ வெளியில்‌ தோன்றாதபடி அ௮ரைப்பாய, 
(பிறகு) வில்லை தட்டி - (வழித்துப்‌) பில்லையாகத்‌ 
தட்டி, பூச்ச உலாரஈத பின்னர்‌ - வெளுக்கும்படி 
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௨௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


உலாந்த பின்பு, (ஒரு அகலிலிட்டு மேலகல்‌ மூடி. 
நாளொன்றுக்கு ஒரு மண்‌ சீலையாச உலாத்தி உலர்‌. 
த்தி மூன்று மண்சலை செய்து உலர்த்தி.) நூறு எரு 
வில்‌ புடம்போடு - நூறு எருமுட்டையிற்‌ புடம்‌ 
போடுவாய்‌, பொருமி நீறு ஆம்‌ - மலாந்து இருநீறு 
போன்ற தாகும்‌ (பற்பமாம்‌), (௧௫) 


ஏகாரம்‌ நான்கும்‌ அசைகள்‌. 


நீரான தாம்பிரத்தைக்‌ கல்வத்‌ இட்டு 

கேரிழையார்‌ முலைப்பாலா லரைப்பாய்‌ சாமம்‌ 
கூறுன ரசங்கழஞ்சு கூட்டி யாட்டிக்‌ 

குக்குடத்திற்‌ புடம்போடு கொடிய பற்பம்‌ 
தீசாத நோயுண்டோ குன்ம மெட்டில்‌ 

சேோந்தபல ரோகமெல்லார்‌ தாரந்து போகும்‌ 
_ பாரான கனனழ்சா றிஞ்சி வாழைப்‌ 


பழ.த்திலிடு பத்தியம்பாற்‌ கஞ்ச யாமே, 


கருத்த:--இச்செய்யுளும்‌ தாம்பிர பற்பம்‌ செய்‌ 
யும்‌ முறையின்‌ தொடர்ச்சி கூறுகின்ற து, 

சொ .-எ்‌..-நீறு ஆன தாம்பிரத்தை - அவ்வாறு 
வெள்ளையான தாம்பிர பற்பத்தை, சல்வத்து 
இட்டு - கல்வத்திற்‌ போட்டு, (அக்துடன்‌) கூ௮ு ஆன- 
(ஏழுவகை அல்லது எண்‌ வகையான சுத்தி செய்யப்‌ 
பட்டு) ஈற்கூறான, ரசம்‌ கழஞ்சு கூட்டி - ரசம்‌ ஒன்றே. 
கால்வசாகனெடை சேர்த்து, நேர்‌ இழையார்‌ முலைப்‌ 
பாலால சாமம்‌ அட்டி அரைப்பாய்‌ - கைக்‌ 


குழந்தைகளையுடைய பெண்கள்‌ இளமுலைப்‌ பாலினால்‌ 
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. தாம்பிர பற்பம்‌ ' ட ௨௭ 


ஒரு சாமம்‌ என்னும்‌ தற்கால மூன்று மணி நேரம்‌ 
வரைக்கும்‌ ஈன்றாயாட்டியரைத்து, (வழித்துப்‌ பில்லை' 
தட்டி உலர்த்தி அகலிலிட்டு மேலகல்‌ மூடி மூன்று: 
மண்‌ லை செய்து உலர்த்தி) குக்குடத்தில்‌ புடம்‌ 
போடு கொடிய பற்பம்‌-இயற்கையான எருமுட்டை 
பத்தில்‌ புடம்‌ போடுவாய்‌ பிறகு ௮ு உயர்ந்த பற்‌ 
. பமாயிருக்கும்‌, (இப்பற்பத்தை நோய்‌ மென்மை, 
வன்மைகளுக்கும்‌, உடல்‌ மென்மை, வன்மைகளுச்‌ 
கும்‌ ஏற்றவாறு வழக்க அளவுபடி) பார ஆன - உல 
கத்தாருக்கு ஏற்றதான, கன்னல்‌ சாறு இஞ்சிச்‌ சாறு 
வாழைப்‌ பழத்தில்‌ இம. - கரும்புச்‌ சாற்றிலும்‌ இஞ்‌ 
சச்‌ சாற்றிலும்‌ வாறைப்‌ பழத்திலும்‌ கொடு, பால்‌ 
கஞ்சி பத்தியம்‌ ஆம்‌ - பாற்கஞ்சி பத்தியமாமென்று 
சொல்லிவை, (இப்படி செய்தால்‌) குன்மம்‌ எட்டில்‌ 
இராத நோய உண்டோ-எட்டுவகைக்‌ குன்மங்களில்‌ 
தீராத குன்ம நோயிருக்குமா £ இராது; சேர்ந்த பல 
சோகம்‌ எல்லாம்‌ தீர்ந்து போகும்‌ - அவ்வெட்டு 
வகைக்‌ குன்ம நோய்களிற்‌ சோந்த பல கோய்க 


ளெல்லாமுச்‌ தீர்ந்து போய்விடும்‌, 
ஏகாரம்‌ ஈற்றசை, 
குக்குட புடம்‌ பத்து வரட்டி எனறதை; 


“காடியே புடத்திட்ட மாமா கேளாய்‌ 
காட்டெருவி லொன்றுபுடம்‌ காடை யாகும்‌ 
பாடியே மன்றெருகெள தாரிப்‌ புடமாம்‌ 
பத்தெருத்தான்‌ குக்குடமாம்‌ பரிந்து கேளாய்‌ 
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*௮ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 
காடியே யைம்பதெரு வேன மாகும்‌ 
கல்லூ றெருகசத்தின்‌ புடம தாமே.” - 


அன்பதாலுணரக்‌ கடவர்‌, (௧௬) 





அசரையாப்புக்குப்‌ பாடாணக்கட்டு 


அகருமே யுப்புடனே மிளகு சீரம்‌ 
ஆமணக்கு நெய்யோடு செய்யு மாகும்‌ 
போகுமே யிம்மருக்‌ த முப்பத்‌ தாதிற்‌ 
பூட்டினே னிதுபோலச்‌ சுளுவி ராது 
வேகுமே லரசையாப்புத்‌ தீர வென்னால்‌ 
வெள்ளைப்பா டாணமதை மெழுக லூட்டி 
ஏகமே வில்லை தட்டி வெதுப்பிக்‌ கட்ட 
விருந்‌ தவிடர்‌ தெரியாம லேகும்‌ பாரே, 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ தாம்பிர பற்பக்திற்குப்‌ 
பத்தியமும்‌, வேறு நாலில்‌ இப்பற்பம்‌ கூறியிருப்‌ 
பதையும்‌, அரையாப்பு கோய்க்குக்‌ கட்டுமருக்தையும்‌ 
சொல்லுகின்றது. 

சொ -ள்‌.--உ௨ப்புடன்‌ மிளகு சீரம்‌ அமணக்கு 
கெய்‌ ஐடு செய்யும்‌ ஆகும்‌ அகும்‌ - தாம்பிர பற்பம்‌ 
இன்னுங்‌ காலத்தில்‌ உப்பு, மிளகு, சரகம்‌, முத்துக்‌ 
கொட்டை கெய்‌, பசுநெய்‌ இவைகள்‌ பத்தியத்துக்கு 
மிக்காவனவாம்‌, போகும்‌-மற்றவை நிக்க வேண்டிய 
வைகளாம்‌, இ மருந்து முப்பத்தாறிற்‌ பூட்டினேன்‌- 
இதுபோன்ற தாம்பிர பற்பம்‌ ஒன்று முப்பத்தாறு 
பாடலுளள ஒரு _நூலில்‌ சொல்லிமிருக்கறேன்‌, இது 
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அரையாப்புக்குப்‌ பாடாணக்கட்டூ ௨௭. 


போல சுளுவு இராது - ௮து இதைப்போல்‌ எளி 
தாய்ச்‌ செய்ய முடியாது, மேல்‌ - இதன்மேல்‌, 
வேகும்‌ அசையாப்பு - நோய்‌ வெப்பமுள்ள அரை 
யாப்பானது, தீர என்றால்‌-தீரவேண்டுமானால்‌, வெள்‌ 
ஊச ப்‌ பாடாணம்‌ அது மெழுகில்‌ ஏகமே ஊட்டி - 
வெள்ளைப்‌ பாடாணத்தைப்‌ பொடித்து ௮வ்வெடை 
எடுத்த மெழுகுடன்‌ ஒஓன்௫ூய்ச்‌ சேர்த்து உருக்கி 
(அசையாப்புக்‌ கட்டி இருக்கும்‌ அளவு) வில்லை தட்டி 
வெதுப்பிக்‌ கட்ட - பில்லையாகச்‌ செய்து சூடுகாட்டி 
(அக்‌ கட்டிமேல்‌ வைக்‌து) கட்டினால்‌, இருர்த இடம்‌ 
தெரியாமல்‌ ஏகும்‌ - ௮வ்‌ வரையாப்புச்‌ கட்டியான 
இருந்த அடையாளந்‌ தெரியாதபடி மறைந்து 
போய்‌ விடும்‌, பார்‌ - மாணாக்கனாகிய நீ செய்து 


பா, 


முப்பத்தாறிற்‌ சொன்ன தாம்பிர பற்பம்‌: 


பாரப்பா செம்பினிட வெள்ளை கேளு 
பரிவான தாம்பிரச்தைக்‌ குகையில்‌ வைத்துச்‌ 
சேோரப்பா மதியுப்பு பலமே போடு 
சேர்ந்துருகும்‌ போதினிலே மருச்து கேளு 
காரப்பா வண்டமது பலந்தா னிரண்டு 
கனத்தரவாச்‌ சாரமதி லிரண்டு போடு 
ரப்பா கல்வத்திற்‌ ஜாள தாக்கிச்‌ 
திறந்தபொடி மேற்கார மரைதான்‌ போடே. 


போட்டதனைப்‌ பொடித்துஈன்றா யதனைத்‌ தூவு 
புகழான செம்பினிட வூறல்‌ போகும்‌ 


ப10்‌260 இ ௩௦9 1/ பர்வ ௩௨5௨0 பரு 


௯௰ -. இகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


தாட்டிகமாய்ப்‌ பின்பெடுத்து வங்க கூட்டித்‌ 
தனியோட்டி லூதிடவே களிம்பு போகும்‌ 
மாட்டதனைக்‌ குகையிலொரு பலம்போட்‌ டப்பா. 
வளமாகக கண்விட்டே யுருகும்‌ போது 
நாட்டியதோர்‌ சுண்ணத்திற்‌ ருளகத்தை வைத்து 
நலமாகப்‌ பதினைந்து தரமே நிற்றே, 
நீற்றினபின்‌ வாங்கியதை யெடுத்துக்‌ கொண்டு 
நிறுத்திடுவாய்‌ பலமொன்று சாரங்‌ காலதான 
'போற்றியிவை பழச்சாற்றா லசைத்துக்‌ கொண்டு 
புகழாகப்‌ பயறளவி லுண்டை செய்து 
கேர்‌. த்தியாய்க்‌ கொடுக்கையிலே ௪த்தை வாங்கும்‌ 
கேரான செம்பதுதான்‌ வெண்கலம்‌ போலா கும்‌ 
மாற்றியதை யரைப்‌ பலர்தான்‌ கல்வத்திட்டு 


மாட்டியிதைப்‌ பொடித்‌ இடுவாய்‌ தாளாய்ச்சாணே, 


காணப்பாலர்‌ தெடைக்கு விசம்‌ போட்டுக்‌ 
கடுகவே சாமமொன்‌ றரைத்தா யானால்‌ 
'தோணப்பாசல முண்டா மெழுகு போலாம்‌ 
துடியான சூதமரைப்‌ பலமே போடு 
அளணப்பா செம்பெடைக்குச்‌ சூடன்‌ போடா 
யுரைக்கும்போ திதில்வெள்ளை யரைக்சால்‌& போடு 
நீணப்பா சூடனெடை யுரமும்‌ போடு 
நிலைக்கவே யரைக்து ஈன்றாய்‌ வில்லை தட்டே. 


வில்லை தனை யுலர்‌ த்தியபின்‌ குசைக்குள்‌ வைத்து 
மேல்மூடிச்‌ சீலை செய்து புடச்தைப்போடு 








(பாம்‌. சவெள்ளைதனைக்‌ சாசெடைதான்‌ 
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முப்புச்‌ சுண்ணம்‌ ௬௧ 


வில்லையது கஜபுடத்தில்‌ வெள்ளை யாகும்‌ 
விளங்கெயதோர்‌ தாம்பிரத்தின்‌ வெள்ளை யப்பா 

வில்லையதைப்‌ பதனமதாய்‌ வைத்துக்‌ கொண்டால்‌ 
மேகமொடு பதினெட்டுக குட்டச்‌ தீரும்‌ 

வில்லையினால்‌ வாயுவெல்லா மொழிந்து போகும்‌ 
விளங்கியதோர்‌ பித்தமெல்லாம்‌ பறந்து போமே, 


(௧௪) 





முப்புச்‌ சுண்ணம்‌ 

பாசாப்பால்‌ முன்னூலா மெண்ப துக்குள்‌ 

பாடினேன்‌ குருமுடிக்கும்‌ பக்கு வத்தைச்‌ 
சீரப்பத்‌ திறந்‌ துநான்‌ சொல்ல வில்லை 

திறர்தாற்போற்‌ பாடினேன்‌ பூடீறு வித்தை : 
கூரப்பா மதனாலே குற்ற மென்று 

கொட்டினே னிந்தநூ லெண்ப துக்குள்‌ 
அரப்பாக கண்டு செய்வார்‌ யோகி யானா 


லறிந்துகொண்டு வழலையெடுச்‌ தாடு வானே. 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ முன எண்பதிற்‌ குரு 
முடிக்கும்‌ வகை சரியாய்ச்‌ சொல்லப்படவில்லை யென்‌ 
றம்‌, இர்தூலிற்‌ சரியாய்ச்‌ சொல்லப்பட்‌ டி.௬ககிற 
தென்றுஞ்‌ சொல்லுகிறது, 

சொ .-ள்‌:--பார்‌ ௮ப்பால்‌-௮தன்‌ பிறகு சொல்‌ 
லப்‌ பபுெபவைகளையும்‌ ஆராய்ந்து பார்‌, குரு முடிக 
கும்‌ பக்குவத்தை முன்‌ நூல்‌ ஆம்‌ எண்பறுக்குள 
பாடினேன்‌ - முப்புமுடிக்கும்‌ வசலாற்றை முன்‌ எண்‌ 
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௬௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


ப.து என்னும்‌ நூலிற்‌ சொன்னேன்‌, நான்‌ இறர்‌.அ ர்‌ 
அப்பச்சொல்ல இல்லை - அதை நான்‌ நன்றாய்‌ வெள்ளை 
யாய்ச்‌ சிறக்கும்படி சொல்லவில்லை, பூரீறு வித்தை 
இறந்தாற்போல்‌ பாடினேன்‌ - (ஆனால்‌) பூ நீற்றின்‌ 
செய்‌ வழியை (படி.ப்பவர்க்கு) திறந்து சாட்டினது 
போலப்‌ பாடினேன்‌, அதனால்‌ - அப்படி விளங்காத 
படி பாடினதினால்‌, குற்றம்‌ கூர அப்பாம்‌ என்று - 
குற்றம்‌ மிகவும்‌ வர்‌.து சேருமென்‌ றெண்ணி, இந்த 
நூல்‌ எண்பதுக்குள்‌ கொட்டினேன்‌ - இந்த நூலா இய 
பின்‌ எண்பதுக்குள நன்ராய்ச்‌ சொன்னேன்‌, ௮ பா 
கண்டு செய்வார்‌ யார்‌ - அந்தப்‌ பாட்டுகளின்‌ புதைப்‌ 
பொருளை யுணாந்து செய்வார்‌. எவர்‌? யோகதியா 
னால்‌ - செய்பவன்‌ யோூயா யிருப்பானானால்‌, அறி 
ச்து கொண்டு - அப்பாட்டுகளின்‌ புதைப்‌ பொருளை 
யுணர்ந்து கொண்டு, வழலை எடுத்து ஆவொன்‌ -பூ 
நீறு முடித்தெடுத்து அதைக்கொண்டு பல ஆட்டங 
கள்‌ ஆடிவான்‌ (பல மருந்துகள்‌ செய்து கை யாடு 
வான). ்‌ 
ஏகாரம்‌ ௮சை. ்‌ (௧௮) 
ஆடுவான்‌ வழலைதொட்டு வாதியானால்‌ 
அதைவிட்டே மூதேவி யலைவா னாய்போல்‌ 
ஓடுவான்‌ பூமியிலே முளைத்த பூண்டை 
ஒவ்வொன்றாய்ப்‌ பார்த்துமன முருகமாளவான்‌ 
கூடுவான்‌ கடைசியிலே பிச்சை வாங்கிக்‌ 
கொள்வதல்லா ஹஞூல்களுக்குக்‌ குற்தஞ்‌ சொல்வான்‌: 
சோடுதா னெடுத்தவனை யடித்த னனரும்‌ 
தொடுகுறிபோ லாத்தொட்டேன்‌ சுட்ட கல்லே.. 
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முப்புச்‌ சுண்ணம்‌ ௩௩ 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ முப்புவின்‌ இறப்பை 
யும்‌, ௮தை இன்னான்‌ செய்வானென்பதையுஞ்‌ சொல்‌ 
ஓகின்ற து. 


சொ. ள்‌:--வாதியானால்‌ - இரசவாதஞ்‌ செய்‌ 
வ.கனால்‌ பேர்பெற்றவனாகிய வாதியாயிருப்பவன்‌, 
வழலை தொட்டு ஆடிவான்‌ _ பூறீறு முதலாகவுள்ள 
மூன்று உப்புகளால்‌ முடிக்கப்படுகின்ற வழலை யென்‌ 
னும்‌ முப்புவைத் துணைகொண்டு மருந்துகளாக 
கையாடுவான்‌, மூதேவி - அவ்வாராகாசு மூதேவி 
யானவன்‌, அதைவிட்டு - அப்படிச்‌ செய்ய வேண்டி 
யதகைவிட்டு, நாய்‌ 2பால்‌ அலைவான்‌-இங்கும்‌ அங்கும்‌ 
விணே திரிகின்ற நாயைப்போல அலைக்து திரிவான்‌, 
ஒவோன்‌ - கண்ட சுண்ட இடங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஒடு 
வான்‌, பூமியில்‌ முமாத்த பூண்டை ஒவவான்றாயப்‌ 
பார்த்து மனம்‌ உருகி மாளவான்‌ - நிலத்தின்‌ மேல்‌ 
முளையா நின்ற பூண்டுகளை ஒவ்வொன்றாயாராய்ந்து 
அ.தனால்‌ மனம்‌ வருந்திக்கெவொன்‌, கூவொன்‌ - பிறகு 
ஐரிடத்தற்‌ சேர்ந்திருக்லு, சடைடுயில்‌ பிச்சை வாங 
இக்‌ கொள்வது அல்லால்‌ நூல்களுக்குக்‌ குற்றம்‌ 
சொல்லான்‌ - கடைசியாக அவன்‌ பிச்சை யெடுத்‌ 
துண்பவனாவதுமன்றி முன்னோர்‌ தூல்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ குற்றங்களையும்‌ கற்பிப்பான, அவனைச்சோடு 
எடுத்து அடித்தல நன்று அம - அ௮ப்படிப்பட்டவனை ச்‌ 
சோட்டால்‌ அடித்துத்‌ தண்டிக்தல ஈலலதாம, 
(பிறகு) சுட்டகல்‌ - சுட்டகல்‌ என்னும்‌ பேருள்ள 
ஒன்றைத்‌, தொடுகுறிபோல்‌ ஆகத்தொட்டேன்‌ - 

3 
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௬௪ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


தொட்டுக்குதிகாட்டுல தபோல்‌ சொல்ல்‌ தொடங்கி 


னேன்‌. 


முப்புவே மருந்துகள்‌ பலிப்ப தற்கு அடியா 
யுளள தென்று கூறவந்த அ௮வசரமாதலால்‌ அதற்கு 
மிக்க சிறப்பீர்தார்‌. 

“பூண்டு என ஒஓரினத்தைக்‌ கூறினும்‌ செடி, 
கொடி, மரம்‌ முதலியவுங்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. (௧௮) 


கல்லென்றால்‌ வெள்ளை க்கல்‌ மாக்கல்‌ லல்லால்‌ஃ 
கருங்கல்‌ லுஞ்‌ செங்கல்‌ அஞ்‌ சுக்கா னல்ல 
சொல்லென்றால்‌ யானைக்கல்‌ வழலைக்‌ கெல்லாம்‌ 
சோமனென்றும்‌ ரவியென்றும்‌ சொன்னேன்‌ 
புல்லென்ராற்‌ பநாத யர தக்‌ கல்லிற்‌ [சொன்னேன்‌ 
பூக்கல்‌ வீரக்கல்‌ லிரண்டாய்‌ நிற்கும்‌ 
வில்லென்ற பூரக்கல்‌ சத்தி யாச்சு 


வீரக்கல்‌ லுப்பாச்சங்‌ ௪ னாச்சே. 


கருத்‌.த:---இச்செய்யுள்‌ முப்புவில்‌ ஒன்றான 


சுண்ணக்கல்‌ விகற்பங்களைக்‌ கூறுஇன்ற து. 
சொ-எள:---கல்‌ எனால்‌ - சுண்ணக்‌ கல்லில்‌ 
உயர்ந்தது எதுவென்றால்‌, வெள்ளைக்கல்‌ மாக்கல்‌ வில்‌ 
லால்‌ - வெள்ளையாகவும்‌ மாவாகவும்‌ இருக்கும்‌ 
கல்லே உயர்ந்த கல்‌ ஆகுமல்ல, கருங்கல்லும்‌ 
செங்கல்லும்‌ சுக்கான்‌ ௮ல்ல - அதில்‌ கறுப்பு நிற 


(பா-ம்‌.) $நாதக்‌ கல்லாம்‌. 
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_.. முப்புச்‌ சுண்ணம்‌ ௬௫ 


.முளளதும்‌, சிவப்பு நிறமுள்ள தஞ்‌ சுக்கான்‌ கல்லல்ல, 
வழலைக்கெல்லாம்‌ - முப்பு செய்வதற்‌ கெல்லாம்‌, 
சொல்‌ என்றால்‌ - உயர்ந்த கல்‌ சொல்லென்று கேட்‌ 
டால்‌, யானைக்கல்‌ - பெருங்கற்களே உயர்ந்தனவாம்‌, 
புல்‌ என்றால்‌ பற்றாது - இறு கற்களானால்‌ மருந்து 
களுக்குக்காரம்‌ பற்றாது, அக்தக்‌ சல்லில்‌ சோமனென்‌ 
அம்‌ ரவி யென்றும்‌ பூரக்கல்‌ வீரக்கல்‌ இரண்டாய்‌ 
நிற்கும்‌ - அந்தக்‌ கல்லில்‌ சோமனென்றும்‌, ரவி என்‌ 
௮ம்‌, பூரக்கல்‌ எனறும்‌, வீரக்கல்‌ என்றும்‌ இரண்டு 
வகையா யிருக்கும்‌, (அவற்றில்‌) வில்‌ என்ற - விளக்க 
மமைஈத, பூரக்கல சத்தி ௮ச்சு - பூக்கல்‌ சத்திச்சாக்‌ 
காயிற்று, வீரக்கல்‌ ஈசனாச்சு ௮ங்கு உப்பு ஆச்சு _ 
வீ. ரக்கல்லானது இவ சாக்காயிற்று அதுவே ௮ச்சம 
யம்‌ உப்பும்‌ ஆயிற்று என்று, சொன்னேன்‌ சொன்‌ 
னேன்‌ - பல முறையிலும்‌ சொன்னேன. 
யானை -பெருமை. புல்‌ - சிறுமை, வில்‌ - விளக்‌ 
கம்‌. 
ஏகாரங்கள்‌ ௮சைகள, (௧௯) 


ஆச்சப்பாற்‌ சத்தியைவிட்‌ டகலா துப்பு 
_ மப்பென்ற நீராலே சுத்தியாச்சு 
-பேச்சப்பா விருமூற்றிற்‌ சொன்னே னானைப்‌ 
பிண்டக்கல்‌ வித்தைசெய்யக்‌ கருத்தான்‌ வேண்டும்‌ 
'மூச்சப்பார்‌ பெருநூலா யிரமும்‌ வேண்டும்‌ 
முறைதெரியு மில்லாட்டால்‌ வழலை வித்தை 
காய்ச்சப்பா விந்‌ நூலில்‌ வெளியாய்ச்‌ சொல்வேன்‌ 


காலமென்ன மீனமே டத்தைப்‌ பாமர, 


பூ 
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௩௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ முப்புவின்‌ மாமஙக 
ளெல்லாம்‌ இன்னின்ன மூல்களை யாராய்ந்தறிய 
வேண்டுமென்று சொல்லுகிறது. 

சொ -ள்‌:--அப்பால்‌ - பிறகு, உப்பும்‌ சத்தியை 
விட்டு அகலாது ஆச்சு - வீரக்கல்‌ என்ற உப்பும்‌, 
பூரக்கல்‌ என்கிற சத்தியை விட்டு நீங்காதாயிற்று, 
அப்பு என்ற நீரால்‌ சுத்தி ஆச்சு - சுத்த நீரால்‌ அது 
சுத்தியாயிற்று, ௮ப்பா - மாணாக்கனே, இரு.நாற்றில்‌ 
பேச்சு சொன்னேன்‌ - இருதூறு எனனும்‌ நூலில்‌ 
இதைப்பற்றிச்‌ சொன்னேன்‌, ஆனை பிண்டக்‌ கல்‌ 
வித்தை செய்யக்‌ கரு வேண்டும்‌ - பெரிய பிண்டக்‌ 
கல்லின்‌ வித்தையைச்‌ செய்து மூடிக்க கரு தேவை, 
(௮ன்றி,) பார்‌-இவ்வுலகத்தில்‌, மச்சு பெருநூல்‌ ஆயிர 
மும்‌ வேண்டும்‌ - ஆயிரம்‌ செய்யுள்களா லாகிய உயி 
ரளிக்கும்‌ பெருநூலும்‌ இ௮ முடிக்கத்‌ துணையாக 
வேண்டும்‌, (இவைசளிருக்தால்‌) முறை தெரியும்‌ - 
செய்முறை தெரியும்‌, இல்லாவிட்டால்‌ (தெரியாது) - 
இவைகளெல்லாம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ தெரியாது, வழலை 
வித்தை காய்ச்ச பா இந்நூலில்‌ வெளியாய்ச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌ - வழலை காய்ச்சும்‌ வித்தையை இர்‌ நூலில்‌ 
பாக்களால்‌ வெளிப்படையாய்ச்‌ சொல்வேன்‌, (அதை 
நன்கு கேள்‌) மீனம்‌ மேடம்‌ காலம்‌ என்ன பார்‌ - பங 
குனி சித்திரை மாதங்கள்‌ தகக காலங்களென்று 
யோசித்துப்‌ பார்‌. 


கரச்சு-உயிர்‌, காய்ச்சப்பா என்பதைக்‌ காய்ச்ச-£ 


பா எனப்‌ பிரீக்க, ஏகரரங்கள்‌ தான்‌ ௮சைகள்‌. (௨௰) 
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முப்புச்‌ சுண்ணம்‌ ௩௭ 


பாரப்பா மிந்துவிலே விளையும்‌ பூவே 

பகற்காலம்‌ ரலிபடவே சுண்ண மாகும்‌ 
ஊரப்பா மப்பூவிற்‌ குறுணி வாரி 

யுற்றதொரு சலத்திலிட்டுத்‌ தெளிவு வாங்கி 
கீரப்பாற்‌ காய்ச்சினபின்‌ மறுத ரந்தா 

னிசமாக நீர்விட்டி ௬ுத்துக்‌ கொண்டு 
காரப்பாக்‌ காய்ச்சிெயபின்‌ றேசி நீரிற்‌ 

கடக்தபின்‌ பண்டநீர்த்‌ தெளிவிற்‌ காய்ச்சே. 


கருத்‌அ:--இச்செய்யுள்‌ முப்பு செய்யும்‌ வழி 
யைச்‌ சொல்லுகின்றது. 


சொ -ள்‌:--பார்‌-பூமியில்‌, அப்புஆம்‌ - குளிர்ந்த, 
இந்துவில்‌ - சந்தான்‌ காலத்தில்‌, விளையும்‌ - முளைக்‌ 
இன்ற, பூ - பூநீறானஅது, பகல்‌ காலம்‌ - பகலில்‌, ரவி 
படச்‌ சுண்ணம்‌ ஆகும்‌ - வெயில்‌ பட்டால்‌ மலர்ந்து 
உதிர்ந்து சுண்ணமாகும, (பின்னா அது) ஊா ௮ப்‌ 
பாம்‌ - கரந்து தண்ணீராய்‌ விடும்‌, (இக்குறியுள்ள ) 
௮ பூவில்‌ குறுணி வாரி - அந்தப்‌ பூ நீற்றில்‌ ஒரு 
_ குறுணி வாரிக்கொண்டு வந்து, உற்றது ஒரு ச௪லத்‌ 
தில்‌ இட்டு - அதற்கேற்ற அளவான தண்ணீரிலிட்சி, 
தெளிவு வாங்க - தெளிந்த நீரை இருத்து, அப்பால்‌ - 
பிறகு, நீர்‌ - அத்தெளிவு நீரை, காய்ச்ச பின்‌ - 
காய்ச்சியான பின்னா. மறுதரம்‌ - அதை மறுமுறை 
யும்‌, நிசமாக £ீர்விட்டு இருத்‌.துக்கொண்டு - உண்மை 
யாயத்‌ தண்ணீர்‌ விட்டுத்‌ தெளிவிருத்துக்‌ கொண்டு 


கார்‌ ௮ப்பாக ௧॥ ய்ச்சியபின்‌ - மாசு இல்லாமல்‌ காயச்‌ 


ப10்‌260 இ ௩௦9 1/ பர்வ ௩௨5௨0 பரு 


௬௮ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


இன பின்‌, .தேசி நீரில்‌ - கழுதை £ீர்‌ விட்டுக்‌ கரைத்‌ 
தச்‌ தெளிகிருத்துக்‌ காய்ச்சி, கடந்த பின்பு - தீர்ந்த. 
பிறகு, ண்ட நீர்த்‌ தெளிவில்‌ காய்ச்சு - கற்சுண்ண 
நீர்த்‌ தெளிவுவிட்டுக்‌ கரைத்துத்‌ தெளிவிருத்துக்‌ 


காய்ச்சுவாயாக. 


ஊர்தல்‌ - க௫ிதல்‌. கார்‌ - குற்றம்‌, ஏகாரஙகள. 


அ௮சைகள. 
தேதசி நீர்‌ - கழுதை நீர, இதை, 


அமென்ற தேசியிலே யகநேச வித்தை 
ஆருர்தான்‌ சொல்லார்க எவற்றைச்‌ கேளாய்‌ 
காமென்ற தேசியென்ன கடைப்பி றப்பு 
கருவறியா மார்தரெல்லாம்‌ கழுதை யென்பார்‌ 
காமென்ற வெழுபிறப்புவ்‌ கடந்து போச்சு 
காசினியில்‌ மறுபிறவி யில்லை யில்லை 
 தேமென்ற கழுதை யென்றால்‌ சிவத்துச்‌ கொக்குர்‌ 
தே௫கனா மென்றடத்தர்‌ செப்பி னாரே. 


- செப்பினார்‌ தேசியிட வித்தை கேளாய்‌ 
..... தரமான பாடாண மறுபத்து சான்குஞ்‌ 
செப்பினார்‌ சுத்திசெய்யத்‌ தேசி ராம்‌ 
ப இறப்பான வரந்நீறிற்‌ பூரீ றிட்டு 
நப்பியே சலச்சியந்தத்‌ தெளிவை வாங்கு 
நலமாகச்‌ சொல்லியதோர்‌ ச_சச்கெல்‌ லாந்தான்‌ 
செப்பியே கடுஞ்சுத்தி யாகும்‌ பாரு 
செப்பரிய விதைவிட்டாற்‌ செயமா காதே, 


என்பதா லறிக, ....... (6௧) 
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முப்புச்‌ சுண்ணம்‌ ௬௯ 


காய்ச்சியபின்‌ பிரமக்கல்‌ சுண்ணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கம்பியுப்புச்‌ சுண்ணமுடன்‌ மூன்று கேராயத்‌ .., 
தாழ்ச்சியது வாராமற்‌ கரைத்தங்‌ கொன்ருயத்‌ 
தணலிலிட்டுக்‌ குழம்பான பருவ தன்னிற்‌ 
பாய்ச்சிடுவாய்‌ பாரையுப்பு சீன காரம்‌ 
பாடாணம்‌ வீரமொடு சாரங்‌ காரம்‌ 
கூச்சமில்லை தருசோடு பொடித்துக்‌ கொண்டு 
கொட்டுவா யிளஇகிற்குங்‌ குளம்பிற்‌ ருனே. 
கருத்‌ அ:--இச்செய்புள்‌ முப்புசெய்பும்‌ வழியின்‌ 
தொடர்ச்ச சொல்லுகின்றது. 
சொ.-ஸள்‌:--காய்ச்சிெய பின்‌ - இவ்வாறு அப்பூ 
நீற்றைக்‌ காய்ச்சி உப்பாக்கி வைத்துக்‌ கொண்ட பின்‌ 
னர்‌, பிரமக்கல்‌ சுண்ணம்‌ பண்ணி - பிரமக்கல்‌ என்‌ 
னும்‌ சுண்ணக்கலலைப்‌ பறபம்‌ பண்ணி வைதீதுக 
கொண்டு, (பிறகு) கம்பி உப்பு சுண்ணம்‌ - கம்பியுப்‌ 
பென்னும்‌ வெடியுப்புச்‌ சுண்ணம்‌ செய்‌ துகொண்டு, 
மூன்றும்‌ உடன்‌ நேராய்‌ - இம்‌ மூன்று சுண்ணங்களை 
யும்‌ உடனே ஒரளவாய்‌ நிறுத்து, தாழ்ச்சி ௮துவாரா 
மல்‌ - குறைச்சலில்லாமல்‌ சேர்த்து, ௮ஙகு ஒன்ஞாயக்‌ 
கரைத்து - அப்பொழுது ஒன்றாய்க்‌ கரைத்து, தண 
லில்‌ இட்டு - நெருப்பில்‌ வைத்து எரித்து, குழம்பு 
ஆன பருவத்தில்‌ - எரிந்து குழம்பான பருவத்தில்‌, 
பாரையுப்பு னகாரம்‌ பாடாணம்‌ வீரம்‌ சாரம்‌ காரம்‌ 
அருசு - பாரையுப்பு, படிகாரம்‌, , வெள்ளப்‌ பாடா 
ணம்‌, வீரம்‌, சவாச்சாரம்‌, வெங்காரம்‌, மயில்‌ துத்தம்‌ 


ஆய இவ்வேழு சரக்குகளையும்‌ தனித்தனி ஒவ்வொரு 
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௪ம்‌ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கழஞ்சு எடுத்து; பொடிச்துக்‌ கொண்டு - எல்லா 
வற்றையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சோம்துப்‌ பொடிசெய்து வத்‌ 
துக்கொண்டு, இளகி தநிற்.குங்‌ குளம்பில்‌ - முன்னர்‌ 
இளகி இருச்சின்ற ௮ம்‌ கூன்றுப்புஞ்‌ சோத்துக்‌ 
காய்ச்சின குழம்பில்‌, பாய்ச்சிடுவாய்‌ கொட்டுவாய்‌ - 
விசிறிக்‌ கொட்டுவாய்‌. கூச்சம்‌ இல்லை - இதனால்‌ எவ 
வகையான ௮ச்சமுமில்லை. 


ஏகாரம்‌ ௮சை, தன்‌, ஒடு இசை நிறை, (௨௨) 


குளம்பான மருந்தையெலாங்‌ காரோட்‌ டிட்டுக்‌ 
கொடுரவியிற்‌ றிங்களொன்று குணமாய வைத்துத்‌ 

தளும்பாமற்‌ சாராயம்‌ படிரா லுக்குள்‌ 

தான்விட்டுக்‌ கலக்கிவைப்பாய்‌ ரவியினுள்ளே 

% % % தன 

% /்‌ ன்‌ ன்‌ 
விளம்பாமல்‌ மத்துகொண்டு கடைந்து நீரை 

வெயில்முகத்திற்‌ பாரையிலே விசிறு வாயே. 

கருத்து:--இச்‌ செய்யுள்‌ முப்புசெய்யும்‌ வழி 
யின்‌ தொடர்ச்சி சொல்லுகின்றது, 

சொ -ள்‌:--குளம்பு அன மருந்தையெல்லாம்‌-- 
௮வ்வாறு காய்ச்சுக்‌ குழம்பிய மருந்தை யெல்லாமும்‌, 
கார்‌ ஓட்டிட்டு - பெரிய ஐட்டிற்‌ போட்டு, அங்கள்‌ 
ஒன்று - ஒரு மாதம்‌ வரைக்கும்‌, குணம்‌ ஆயக்‌ கெடு 
ரவியில்‌ வைத்த - ஈல்லறிவுடன்‌ வெயிலில்‌ வைத்து, 
நாஓிபடி சாராயத்துக்குள்‌ தளும்பாமல்‌ விட்டு - 
பிறகு நான்குபடி, சாராய த்துக்குள்‌ மிகுதிப்‌ படாமல்‌ 
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முப்புச்‌ சுண்ணம்‌ ௪௧ 


விட்டு, ரவியினுள்‌ கலக்கி வைப்பாய்‌ - சூரியனில்‌ ஈன்‌ 
ரூய்க்‌ கலக்கவைப்பாய்‌, ௮வ்வாறு வைத்த, விளம்‌ 
பாமல - ஒருவருக்குந்‌ தெரிவிக்கா வண்ணம்‌, மதது 
கொண்டு கடைந்து - மத்தினால்‌ கடைக்து, நீரை-௮க்‌ 
கடைந்த நீரை, பாரையில்‌ வெயில்‌ முகத்தில்‌ விசிறு 
வாய்‌ - ஒரு பாரையின்மேல்‌ வெயிலில்‌ வீசி விவொய்‌, 


மூன்றாவதடி, கிடைக்கவில்லை, 
தளும்பல்‌-மிகுதல்‌. ஏகாரங்கள்‌ ௮சைகள்‌.(௨௩ ) 


விசிறவே பூப்போலப்‌ பொங்கி நிற்கும்‌ 

விளை ந்தவுப்பைப்‌ பக்கமது மேலே சென்றால்‌ 
௮ிரமே வப்பூவிற்‌ பலர்‌ தான்‌ வாங்கி 

அ௮ர்தெடைக்கு தநோர்பாதி பூரம்‌ வீரம்‌ 
தரமே குருவண்டு கழஞ்சு சேர்த்துச்‌ 

சாதசமாய்க்‌ கல்வத்தி லிட்டுக்‌ கொண்டு 
பிரரதா யறுவகைநீர்‌ தன்னா லாட்டிப்‌ 

பிடி ததிரிவாய்‌ வில்லையது பெரும தானே. 

கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ முப்பு செய்யும்‌ வழியின்‌ 
தொடர்ச்சி கூறுகின்றது. 

சொ. ள்‌:--விசிற பூபோல. பொங்கி நிற்கும்‌ - 
(அ௮க்குழம்பைப்‌) பாரையின்மேல்‌ விசிற பூவைப்‌ 
போல்‌ பொங்கி யிருக்கும்‌, விளைந்த உப்பை - அப்படி 
பொங்ி உண்டான உப்பை, பக்கம்‌ ௮துமேல்‌ சென்‌ 
ரூல்‌-ஒரு பக்ஷமாகிய பதினைந்து நாள்‌ சென்ற பிறகு, 
அகிரம்மேவு - வெள்ளையாகிய, அபூவில்‌ பலம்‌ வாங்கு. 
௮ந்த உப்பில்‌ ஒரு பலம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு, பூரம்‌ 
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௪௨ அகத்தியர்‌.பின்‌ எண்பது 


வீரம்‌ - பூரமூம்‌, வீரமுமாகெ இரண்டு சரக்குகளை 
யும்‌, ௮ந்த எடைக்கு: நேர்பாதி - அந்த எடை 
யாகிய ஒரு, பலத்திற்குச்‌ சரிபாதியான .௮.ரப்‌ பல. 
மும்‌, தசிரம்‌- உள்‌ துளையையுடைய, குருவண்டுகழஞ்சு 
சேர்த்து - குருவண்டு ஒன்றேகால்‌ வராகனெடையு 
மாகக்‌ கூட்டி, சாதகமாய்‌ - கைப்‌ பழக்கப்படி, கல 
வத்தில்‌ இட்டுக்கொண்டு - இவைகளை யெல்லாம்‌ கல்‌ 
வத்தி லிட்டுக்கொண்டு, அறுவகை நீர்‌ தன்னால்‌ - 
அறுவகைச்‌ செய்‌ நீரால்‌, (ஜயடீசால்‌) பிசிர்‌ ௮து ஆய்‌ 
ஆட்டி -கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாய்‌ விட்டரைத்‌ ௫, வில்லை 
யது பிடித்திடுவாய்‌ - பில்லை செய்வாய்‌, பெருமை 
தான்‌ -இது மிகவுஞ்‌ சீர்த்தி யுடையதே யாம்‌, 


௮சிரம்‌ - வெண்மை, தூரம்‌ - உள்துளை, பிதிர்‌ - 
துளி. கொஞ்சம்‌ என்னும்‌ பொருளது. 


ஏகாரங்கள்‌ ௮௪சைகள்‌, (௨௪) 


பெருமையென்ற சட்டியொன்றிற்‌ களிஞ்சிற்‌ சுண்ணம்‌ 
. பேராகப்‌ பாதியிட்‌ டதின்மேல்‌ வில்லை 
அ௮ருமையென் ற வதின்மேலே சுண்ணம்‌ கொட்டி 
அ௮முக்கியே மேற்சட்டி கவிழ்த்து மூடி 
ஒருமையென்ற சீலைமண்‌ ணேமுஞ்‌ செய்தே 
_யுத்தமனே யெண்சாமந்‌ இயை மூட்டி 
வறுமையில்லை முத்தீயு மூட்டும்‌ போது 
வயிரவற்கு மாயிக்கும்‌ வணக்கஞ்‌ செய்யே. 


கருத்து:---இச்‌ செய்யுள்‌ முப்பு செய்யும்‌ க்‌ 
யின்‌ தொடர்ச்ச கூறுகின்‌ றது. 
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_முப்புச்‌ சுண்ணம்‌ - ௪௬-. 


சொ - ள:--பெருமையென்ற :-௪ட்டி ஒன்றில்‌ - 
ஒரு பெரிய சட்டியில்‌, சிளிஞ்சில்‌ சுண்ணம்‌ பேர்பாதி 
யாக இட்டு - பாதி சட்டிவரையில்‌ சளிஞ்சிற்‌ சுண்‌ 
ணாம்பு போட்டு, அதின்மேல்‌ வில்லை - அதன்மேல்‌ 
பில்லையை வைத்து, ௮ருமை எனற அ தின்மேலே: 
சுண்ணம்‌ கொட்டி - அரியதென்று சொல்லப்‌ படு: 
இன்ற அப்‌ பில்லையின்‌மேல்‌ மற்றபாதி கற்‌ சுண்ணத்‌ 
தைக்‌ கொட்டி, அமுக்கி-ஈன்றாய்‌ அழுத்தி, மேல்சட்டி 
கவிழ்த்து மூடி. - அந்தச்‌ சட்டியின்மேல்‌ வேறொரு 
சட்டி கவிழ்த்து மூடி, ஒருமையென்ற - தனித்‌ தனி. 
யாய்ச்‌ செய்யப்‌ படுவதென்று சொல்லப்படுகின்ற, 
-ஏழுமண்‌ சிலையும்‌ செய்து-ஏழுமண்‌ ௪லசெயத, உத்த 
மனே - ஈன்‌ மாணாக்கனே: எண்‌ சாமம்‌ இயைமூட்டி - 
அடுப்பின்மேல்‌ வைத்து எட்டுச்‌ சாமம்‌ வரைக்கும்‌ 
தீபோட்டு, வறுமையில்லை - ச்‌ சாமங்களுக்குக்‌ 
குறையாதபடி, முதியும்‌ மூட்டிம்போது - தீபாக்கினி, 
கமலாக்கினி, காடாக்கினி ஆகிய மூன்று தீக்சுளையும்‌ 
போடும்போது, வயிரவற்கும்‌ ஆயிக்கும்‌ வணககளு: 
செய்‌ - வயிரவனுக்கும்‌ உமாதேவிக்கும்‌ வணக்கஞ்‌ 
செய்வாய்‌, 

மூவகை நதெருப்பாவன : ஒருசாண்‌ நீளமும்‌ 
இரண்டு விரற்கனமு முூளள விறகு ஒனறு இீபாக்‌: 
தினி, இரண்டு விறகு கமலாக்கினி, நான்கு விறகு, 


காடாக்கினி என்பன, இவற்றை; 


ன “மூடியே வாலுகையின்‌ மேலே யேற்றி 
மூசியாதே யொருவிறகு தீப மாகும்‌ 
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௪௪... அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 
காடியே யிருவிறகு கமல மாகும்‌ 
கால்விறகு காடாச்சனி யாகும்‌ பாரு 
சாடியே விறகினிட இட்டங்‌ கேளு 
சாணீள மிரண்டுவிரற்‌ கனத யாகும்‌,.?? 


என்பதாலறிக. 


எஏஎகாரங்கள்‌ அசைகள்‌. (௨௫) 


வணக்கஞ்செய்‌ தாறவிட்‌ டெடுத்துப்‌ பாரு 
மல்லிகைப்பூப்‌ போலிருக்கும்‌ வழலைச்‌ சுண்ணங்‌ 
குணக்கமில்லை யிக்சுண்ணக்‌ அருசுக்‌ கப்பிக்‌ 
கொடுரவியிற்‌ போட்டிடவே ண்ண மாகும்‌ 
மணக்குமே வாடைபட்டாற்‌ சூத ராஜன்‌ 
மதிமயங்கிக்‌ கட்டுமடா வாத வேலை 
கஷணப்பொழுதி லுண்டாகுங்‌ கோச பிசந்‌ 
தனையறிந்த வாதிமகன்‌ வயித்திய னாமே. 


கருத்‌.த:--இச்செய்யுள்‌ முப்புசெய்யும்‌ வழியின்‌ 
(தொடர்ச்ச கூறுகின்றது. 


சொ -ள்‌.--வணக்கம்‌ செய்து ஆறவிட்டு எடுத்‌ 
அப்‌ பார்‌ - இவலாறு வணங்கி எரித்து ஆறினபின்‌ 
எடுத்துப்‌ பார்ப்பாய்‌, வழலைச்‌ சுண்ணம்‌ மல்லிகைப்‌ 
பூப்போல்‌ இருக்கும்‌ - முப்புச்‌ சுண்ணம்‌ மல்லிகைப்‌ 
பூவைட்போல்‌ வெண்மையாயிருக்கும்‌, குணக்கம்‌ 
இலலை - குறைவில்லை, இ சுண்ணம்‌ தருசுக்கு அ௮ப்பி- 
இச்சுண்ணத்திற்‌ கொஞ்சம்‌ விதிப்படி எடுத்து நீரிற்‌ 
குழைத்து மயில்‌ அத்தத்துக்குப்‌ பூசி, கொடு ரவியில்‌ 
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முப்புச்‌ சுண்ணம்‌. ௪௫ 


போட்டிட சுண்ணம்‌ அகும்‌ - கொடிய வெயிலிற்‌ 
போட மதுவுஞ்‌ சுண்ணமாகும்‌, சூதராஜன்‌ - எழு 
வகை அல்லது எண்வகை சுத்தி செய்யப்பட்ட இர 
சத்தில்‌, வாடை பட்டால்‌ - இம்‌ முப்புவின்‌ வாடை 
பட்டாலும்‌ அம்முப்புவால்‌ முடிக்கப்பட்ட துருசு 
சுண்ணத்தின்‌ வாடை பட்டாலும்‌, மணக்கும- அதி 
துடன்‌ கலக்கும்‌, (அன்றி) மதிமயங்கிக்கட்டும்‌ - தன்‌ 
வன்மையின்றிக்‌ கட்டும்‌, வாதவேலை க்ஷணம்‌ பொழு 
தில்‌ உண்டாகும்‌ - கொஞ்ச நேரத்தில்‌ வாதமுடித்‌ 
தற்‌ ரொழில்கூடும்‌, கோசபீசந்தனை அறிந்த வாதி 
மகன்‌ வயித்தயனாம்‌ - மேற்சொன்ன முப்பு முடிக்கும்‌ 
வழியுணார்த வாதியாகிய மகன்‌ வயித்தியனாவான்‌. 


த , , , 
கோசபீசம்‌, முப்பு என்றதை, 


்‌பாென்ற சாதத்தில்‌ விரத புகஇப்‌ 
பாங்கான பிரு இிவியு மப்பு வாய்வு 
மாரென்ற வைவருர்தான்‌ சேர்ர்த தாலே 
அருவுருவா யைங்கோச பிண்ட மாச்சு 
சாரென்ற வழலையென்று முப்பு வென்றுஞ்‌ 
சவர்ச்கார குருவென்ற: மிதற்கே பேராம்‌ 
பாரென்ற கசோசமடீச மிதற்கே பேராம்‌ பு 
பஞ்சபூத சரச்சென்று மிதற்கே பேராம்‌ 
பாரென்ற விதைமறைத்துச்‌ 922 ரெல்லாம்‌ 
பலபலவாய்‌ நால்தோறும்‌ பாடினாமே,”?? 
என்னும்‌ இச்செய்யுளாலறிக. 
குணக்கம்‌ - வளைதல்‌. குழைதல்‌ என்னும்‌ பொரு 
ட்டு. மணத்தல்‌ - கலத்தல்‌, ஏகாரங்கள்‌ ௮சைகள்‌, 


உகரம்‌ சாரியை. ௮டா ஆச்சரியம்‌. ப (௨௬) 
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௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


,வயித்தியனே யானக்கால்‌ முப்பூ வேண்டும்‌ 
மறக்துவிட்டுச்‌ செய்வதிலே சீர்த்தி யென்ன : 
,சயித்தியமா யுபசார வார்த்தை சொன்னால்‌ 
தம்பிக்கு வந்தவினை தானே போமோ 
ஈநயத்தினிலே ஈவலோக பாடா ணங்கள்‌ 
நற்பூண்டு தழையாலே பற்பஞ்‌ செய்வீர்‌ 
பயித்தியமோ வுங்களுக்கு நோய்க டீர்க்கப்‌ 
பண்டிதமோ கண்டிதமாய்ப்‌ பார்த்தி டிரே. 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ மருத்துவனுக்கு அறி 
.வுபுகட்டல்‌ கூறுஇன்றது, 


சொ -ள்‌:--வயித்தியனே ஆனசக்கால்‌ முப்பூ 
'வேண்டும்‌-வயித்தியனாக விருந்தால்‌ முப்பூ ௮வசியம்‌ 
'வேண்டியத,மறர்‌ துவிட்டு செய்வதில்‌ சாத்தி என்ன-. 
அம்முப்பூவை மறந்து வயித்தியஞ்‌ செய்வதில்‌ புக 
மில்லை, சயித்தியமாய்‌ உபசார வார்த்தை சொன்‌ 
.னால்‌ தம்பிக்கு வந்த வினை தானே போமே7-சயித்தி 
.யோபசாரமான சொற்கள்‌ சொல்லி வந்தால்‌ கோயா 
.னிக்கு வந்தகோய்‌ தானே போய்விடுமா? (போகாது) 
நவலோகம்‌ பாடாணங்கள்‌ - ஒன்பது வகை லோகங்‌ 
களையும்‌ பாடாணங்களையும்‌, நல்பூண்டு தழையால்‌ 
நயத்தினில்‌ பற்பஞ்‌ செய்வீர்‌ - உயர்ந்த பூண்டுகளைக்‌ 
கொண்டும்‌ இலை வகைகளைச்‌ கொண்டும்‌ எளிமை 
யாகப்‌ பற்பஞ்‌ செய்வீர்கள்‌, பயித்தியமோ உங்க 
ஸளாக்கு, கோய்கள்‌ தீர்க்க - (அப்படி முடிக்கப்படும்‌ 
மருந்துகளைக்‌ கொண்டு) உங்களுக்கு நோய்கள தீர்க்க 
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முப்புச்‌ சுண்ணம்‌ ௪௭ 


மடியாது, “அப்படி கொள்வது பயித்தியமே, கண 
டி தமாய்ப்‌ -பண்டிதம்‌ _ பார்த்திடீர்‌ - கண்டிப்பாய்‌ 


வயி.ததியஞ்‌ செய்யுங்கள்‌. 
ஏகார ஓகாரங்கள்‌ ௮சைகள்‌. 


இர.நாற றலைவர்‌ காரசாரஞ்‌ சொல்லுமிடமாகை 
யால்‌ அதையே சிறப்பித்துக்‌ கூறினார்‌ எனக்கொள்க, 
௮,தனாலேயே பூண்டு, தமை முதலியவைகளை இழித்த 
னா, அவைகளால்‌ முடிக்கப்படும்‌ மருர்துகள்‌ பயனஜ்‌ 
றவை யென்ற கொள்கை யன்று. அக்‌ கொள்கை 
யாயின்‌ இவர்‌ பூண்டு, தமை முதலியவைகளையும்‌ 
அவற்றால்‌ முடிக்கப்படும்‌ மருந்துகளையும்‌ கூருமை 
சேவேண்டும்‌. (௨௪) 


பாராமற்‌ செய்வதிலே தோடர்‌ தோடம்‌ 
பழையபுண்‌ ணாளிமுழு வயித்தியே யாவான்‌ 
கூறும லிருக்கவில்லைச்‌ சாத்தி ரங்கள்‌ 
குணமுள்ள ராசியென்றாற்‌ பலிக்கு நூல்கள்‌ 
'தேராமற்‌ சொற்கேட்டுப்‌ பரிகா ரச்தைச்‌ 
செய்வதினாற்‌ பழிபாவஞ்‌ சிக்குஞ்‌ சிக்கும்‌ 
கூறான வுலகத்தி லுயிரை யெல்லாங்‌ 
கொல்வதற்காத்‌ தலையெடுத்த கூற்றான்‌ னே. 
கருத்து;---இச்‌ செய்யுளும்‌ மருத்துவனலுக்கு 
அறிவு புகட்டல்‌ கூறுகின்றது. 
சொ -ள்‌:--பாராமல்‌ செய்வதில்‌ தோடம்‌ 


'சோடம்‌ - நூல்‌ முதலியவற்றை எண்ணாமல்‌ வயித்த 
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௪௮ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


யஞ்‌ செய்தல்‌ மிக்க குற்றமாம்‌, பழையபுண்ணாளிமுழு 
வயித்தியனே அவான்‌ - நீடித்த சோயாளி யானவன்‌ 
பலரிடம்‌ பல மருந்துண்டு வழக்கப்‌ பட்டவனாதலின்‌ 
௮வனும்‌ பெருவயித்தியத்‌ தன்மை யடைர தவனு 
வான்‌, சாத்திரங்கள்‌ கூருமல்‌ இருக்க இல்லை - மருத்‌ 
தூவ நூல்கள்‌ சொல்லப்படாமலில்லை, நூல்கள்‌ குண 
முள்ளராச என்றால்‌ பலிக்கும்‌-அந்‌. நூல்கள்‌ நல்ல ராசி 
யில்‌ பிறந்தவனனாலும்‌ நல்ல தசை உள்ளவனானாலும்‌ 
கைகூடும்‌, தேராமல்‌- நூலாரசாய்ச்சியிற்‌ றெளிந்து செய 
யாமல்‌, சொல்கேட்டு பரிகாரத்தைச்‌ செய்வதினால்‌ - 
ஒருவர்‌ சொல்லைக்கேட்டு வயித்தியஞ்‌ செய்வதினால்‌, 
பழி பாவம்‌ திக்கும்‌ சிக்கும்‌ - பழிப்பும்‌ பாவமும்‌ 
மிகவும்‌ உண்டாகும்‌, கூரான உலகத்தில்‌ உயிரை எல்‌ 
லாம்‌ கொல்வதற்கா தலை யெடுத்த கூற்றன்‌ தானே - 
(ஆகையால்‌ அப்படி செய்பவன்‌) பல கூறுபாடுகள்‌ 
௮மைக்த இவ்‌ வுலகத்திலுள்ள உயிர்களை யெல்லாம்‌. 


கொல்வதற்காகப்‌ பிறந்த எமனுக்கு ஒப்பாவான்‌. 


எனவே, அ௮யுள்‌ நூலாராயந்து செய்பவனே 
வயித்தியனென்றும்‌, பிறன்‌ எமனென்றுங்‌ கூறிய 


வாரறுயிற்று, 


ஏகாரநகள அசைகள்‌. (௨௮) 
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இரசப்படங்கு ௪௯ 
இரசப்படங்கு 


கூற்றாகு நோய்களுக்கு ரசப்‌ படங்கு 
கூறுகிறேன்‌ புலத்தியனே கூர்ந்து கேளாய்‌ 
பாற்றான தோண்டிரண்டு சமனாய்‌ வச௩்கிப்‌ 
பகர்தோண்டிக்‌ கரைவாசு யுப்பை யிட்டு 
மாற்றான கந்தகமும்‌ பாப்பா டகமு 
மாஞ்சிலொடு வெள்ளைப்பா டாண நானகு 
நீற்ரான வகைக்குமரைக்‌ கழஞ்சு வீதம்‌ 
8ீயெடுப்பாய்‌ வெற்றிலைச்சா மாட்டி யாட்டே. 


க.நத்து:--இச்செய்யுள்‌ இரதப்படங்கு செயயும்‌ 
வழியைக்‌ கூறுகின்றது, 


சொ -ள்‌:--கூற்று அகும்‌ கோயகளுக்கு ர௪ப்‌ 
படங்கு கூறுகிறேன்‌ - இயமனைப்போல்‌ வருத்து 
இன்ற மேக சோய்களுக்கு ரசப்பதங்கம்‌ சொல்லு! 


தறேன்‌, புலத்தியனே கூரந்து கேளாய்‌ - புலத்தியன்‌ 


என்னும்‌ பேருள்ள மாணாக்கனே! நீ ௮மைதியாய: 


அறிவுடன்‌ கேட்பாயாக; பால்‌ து ஆன இசண்கு 


கோண்டி சமனாய்‌ வாங்இ - (ஈன்குவெர்‌ ௮) பாச. 


சமைந்த ஒரே ௮ளவுள்ள இரண்டு தோண்டிகள 
எடுத்து, பகர்‌ தோண்டிக்கு அரைவாசி உப்பை 
இட்டு- (அத்தோண்டிகளில்‌) சொல்லப்படுகின்‌ ற ஒரு 
தோண்டியில்‌ அரைவாசி உப்பை இடித்து வெய்பி 
லில்‌ உலர்த்தியிட்டு வைத்து; மாற்றான - ரசத்திற்கு 
மாற்றான, கந்தகமும்‌ பர்ப்பாடகமும்‌ மாஞ்சிலொ௫ு. 


ரீற்று ஆன வெள்ளைப்‌ பாடாணம்‌ கானகும்‌ - சுத்தி. 


4 வத த்த்தத்கரர்‌ ம 


க்தி! 


்‌ 7 இரா 1 7 2 தா உ) நட ஈர ரர 
க்‌ த்‌ 71) எ, ட்‌ ச்‌ கி 2 கட ட்‌ அதி ௩. ்‌ க 4, த. நப ச்ச 
பதை தை க்‌. 
ட ப வப்மமு 00 


நிலம ப்டம்‌. 11014 


1௦1260 இ ௩௦1௮ [சிப்ஸ்‌ -௩ ஷன ஸ்‌-டர்சானர-  -- வைககைள கை வணக எண்னம்‌ 


டூ௰ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


செய்த நெல்லி கந்தகம்‌, பர்ப்பாடகம்‌, சடாமாஞ்‌ 
சில்‌, நற்‌ றுவதற்குரியகான வெள்ளைப்‌ பாடாணமாகிய 
இரத நானகு சரக்குகளையும்‌, வகைக்கும்‌ ௮ரை 
கழஞ்சுவி.தம்‌ நீ எடுப்பாய்‌ - வசை ஒன்றுக்கு அரைக்‌ 
கழஞ்சு என்னும்‌ ௮சையே அரைக்கால்‌ வராக 
னெடையாக எடுத்து, நான்கு சரக்குகளுக்குஞ்‌ 
சோந்த இரண்டரை வராகனெடையான கால்பலத்‌ 
தைக்‌ கல்வத்திலிட்டு. வெற்றிலைச்சாறு ஊட்டி 
ஆட்டு - வெற்றிலைச்‌ சாறு விட்டு அ௮ரைப்பாய்‌, 


ஏகர.ரம்‌-௮சை. கூறறு-நமன்‌. பாற்று-பால்‌- து 
எனப்பிரிக்க. (௨௯) 


ஊட்டியே கல்வத்தி லரைக்துக்‌ கொண்டே 
யுநறமருக தகல்போலப்‌ பிடித்து எர்த்தி 
நரட்டியே யிரண்டுபலம்‌ ரசச்தை விட்டு 
நற்பாண்ட வுப்பின்மேல்‌ நடுவே வைத்துக்‌ 
காட்டியே யுப்பினைமேல்‌ மறையத்‌ தூவிக்‌ 
கவிழ்த்தியே மேற்பாண்டஞ்‌ சீலை செய்து 
தீட்டியே யடுப்பேற்றி யெட்டுச்‌ சாமர்‌ 
தீயெரித்‌ தாறவீட்‌ டெடுத்தி டாயே. 


கருத்‌.து:--இச்செய்யுளும்‌ இ.ரசப்படங்கு செய்‌ 

பும்‌ வழியையே கூறுகின்றது, 
.- சொ-ள:--ஊட்டி கல்வத்தில்‌ அசைத்துக்‌ 
கொண்டு - முன்‌ சொன்னபடி கல்வத்திலிட்டு நன்‌ 
ஏய்‌ ௮ரைத்துக்கொண்டு, உற்றமருர்து ௮சல்போலப்‌ 
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இரசப்படங்கு டக : 


பிடித்து உலர்த்தி - அவ்வாறு ௮ரைக்கப்பட்டு மெழு 
கான மருந்தை ஒரு அ௮கல்போலப்‌ பிடித்து உலர்த்தி 
அதில்‌, இரண்டுபலம்‌ ரசத்தை காட்டி விட்டு-இரண்டு 
பலம்‌ சுத்திசெய்த ரசத்தைவிட்டு, ஈல்பாண்ட உப்‌ 
பின்மேல்‌ நடுவைத்து - (௮அவ்வகலை) நல்ல மூன்பாண்‌ 
டத்தின்‌ உப்பின்மேல்‌ நடுவே வைத்து, உப்பினை 
மமேல்மறையக்காட்டி.த்‌ தூவி - கொஞ்சம்‌ உப்பை 
அவவிரசம்‌ மறைய லகுவாகத்‌ தூவி, மேல்பாண்டம்‌ 
கவிழ்த்தி - மேற்சட்டி மூடி, சீலை நிட்டிச்செய்து - 
மண்‌ சீலையை ஈன்ரய்த்‌ திட்டிச்செய் து, அடுப்பு ஏற்றி- ்‌ 
அடுப்பின்மேல்‌ வைத்து, எட்டுசாமம்‌ தீ எரித்து - 
எட்டுச்சாமம்‌ என்னும்‌ தற்கால இருபத்து நான்கு 
மணிநோம்‌ எரித்து, ஆறவிட்மி எடுத்திடாய்‌ - ஆற 
விட்டு ஈன்ராயாறின பின்‌ எடுத்‌ துக்‌ கொள்வாய்‌, 


எகாரங்கள்‌ - அசைகள்‌, தட்டுதல்‌ - ஒழுங்கு 


படுத்தல்‌, .. (௩௰) 


ஆறவிட்டு மேற்றோண்டிக்‌ குள்ளே பாராய்‌ 
அழியாதி ரசப்படங்கு மேறி நிற்கும்‌ 

வாரவிட்டுப்‌ பன்றிமுடி ய தனால்‌ மெளள 
வாங்கியே பீங்கானி லடைத்துக்‌ கொண்டு 

சாரவிட்ட பனை வெல்ல நல்ல வெல்லஞ்‌ 
சாக்கரைவா ழைப்பழத்திற்‌ ரனுண்‌ பாயேல்‌ 

ஊரைவிட்டே யோடிப்போம்‌ நாசே மழுக்குள்‌ 

.. உண்டான பறங்கிழுதல்‌ சூலை கோயே, 
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டூ௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ இரசப்படங்கு செய்யும்‌: 
வழியின்‌ தொடர்ச்சியையும்‌, ௮தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
வழியையும்‌, அதனால்‌ தீரும்‌ நோய்களையும்‌ கூறுஇன்‌ 
2௮. 

சொ -ள்‌;--அறவிட்டு - ௮ச்சட்டிகளை நன்றாய்‌ 
அறவிட்டுப்பிரித்து, மேல்தோண்டிக்கு உள்பாராய்‌ - 
மேல்தோண்டியின்‌ உள்‌அழத்திற்‌ பார்ப்பாய்‌, இரசப்‌ 
படங்கும்‌ அழியாது ஒறி சிறகும்‌ - இரசப்படங்க 
மானது.யாதொரு குற்றமுமில்லாமல்‌ ஏறியிருக்கும்‌, 
பனறிமுடி வாசவிட்டு-(௮தை) பன்றி மயிர்‌ மூடியை 
வாரும்படி விட்டு, ௮தனால்‌ மெள்ளவாங்‌க. - அதனால்‌ 
மெதுவாக வழித்௫, பீங்கானில்‌ அடைத்துக்‌ 
கொண்டு -பீங்கானிலாவது புட்டியிலாவது வைத்தக்‌ 
கொண்டு, சார இட்ட - உடலுக்கு நன்மை சாரும்‌. 
படி செய்யப்பட்ட, பனைவெல்லம்‌ நல்லவெல்லம்‌ சர்ச்‌ 
கரை வாழைப்பழத்தில்‌ - பனைவெல்லத்திலாவத, 
நல்லவெல்லத்திலால.அு, சாக்கரையிலாவத, வாழைப்‌ 
பழத்திற்குள்ளாவ௫, உண்பாயேல்‌ - வைத்துச்‌ சாப்‌: 
பிடுவாயானால்‌, நாளேழுக்குள்‌ - ஏழுகாள்களுக்குள்‌, 
உண்டான - காமத்தாலுண்டான, பறங்கிமுதல்‌ சூலை. 
கோய்‌ - வெண்குட்டம்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்‌,_ 
குட்ட கோய்கள, ஊரைவிட்டே ஓஒடிப்போம்‌ -கோ 
யரளியை விட்டுப்போவனவல்லாமல்‌ அவனிருக்கும்‌ 
ஊரையும்‌ விட்டு ஓடி.ப்போய்‌ விடுவனவாம்‌, 

கோய்‌ விரைவிற்‌ நீர்தலால்‌ மற்றவசைச்‌: 
தொடர்தற்கு வழியில்லையென்பார்‌, “ஊரைவிட்டே. 
யோடிப்போம்‌' எனமுர்‌, 
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இரசப்படங்கு ௫௬ 


தான்‌, ஏக்கள்‌ ௮சைகள. வார்‌-வினை. சார்தல்‌- 
சேர்தல்‌, (௩௧) 


சூலைபோம்‌ ரசசூலை வாயிற்‌ கட்டில்‌ 

அடியாகக்‌ கரிவேலின்‌ பட்டைத்‌ கண்ணீர்‌ 
காலையிலு மாஃையிலும்‌ வாயி லூற்றிக 

கலக்கவே கொப்புளிக்க வீக்கர்‌ தீரும்‌ 
மூலமதிற்‌ கடுப்பிரத்த மிகுத்த தானால்‌ 

மட்வொய்‌ பாற்கஞ்சி பிளஞ்சூ டாகப்‌ 
பாலகனே மாதரது சையோ கத்தில்‌ 


பதரறாதே மூன்றுதிங்கள்‌ பத்தியமே யாமே. 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ அவவிரசப்‌ படங்கால்‌ 
உண்டாம்‌ விரணந்‌ தீரக்‌ குடிநீரும்‌, அ௮ம்மருக்துக்குப்‌ 
பத்தியமும்‌ கூறுகின்றது, 


சொ - ள:--சூலைபோம்‌ - மேற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட சூலைகோய்‌ போய்விடும்‌, ரசசூலை வாயில்‌ கட்‌ 
டில்‌ - ரசத்தாலுண்டாகக்‌ கூடிய விரணம்‌ வாயி 
னெயிற்றில்‌ உண்டானால்‌, கரிவேலின்‌ பட்டைத்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ காலயிலும்‌ மாலையிலும துடியாக வாயில்‌ ஊற்‌ 
றிக்‌ கலக்கக்‌ கொப்புளிக்க - கரிவேலின்‌ பட்டை 
யை இடித்திட்டு நீர்‌ விட்டுக்‌ காய்ச்சென குடி நீரைக்‌ 
காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ சக்கரமாக அவ்விரணங்களிற் 
கலக்கும்படி வாயிலூற்றிக்‌ கொப்புளித்தால்‌, வீக்கம்‌ 
தீரும்‌ - அவவெயிற்றடிகளிலுண்டான விரணக்துடன்‌ 
கூடின வீக்கந்தரும்‌, மூலத்தில்‌ - மூலஇடத்தில்‌, 
கடுப்பு - நோயுடன்‌ கூடின, இரத்தம்‌ மிகுத்த தானால்‌- 
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டூ௪ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


-இசத்தக்‌ கொட்டல்‌ மிகுதிப்பட்டதானால்‌, இளம்‌. 
சூடாகப்‌ பால்கஞ்சி மூட்டுவாய்‌ - புழுங்கல்‌ அரிசி 
கொய்யுடன்‌ பசுவின்பால்‌ கூட்டிக்‌ காய்ச்சின கஞ்ச 
யாவது, இரண்டுமுறை வடித்த சோற்றுடன்‌ பக 
வின்பால்‌ சேர்த்து மூன்றாவதுமுறை வேகவைத்த 
சோற்றுக்‌ கஞ்சியாவது சிறு சூடாகக்‌ கொடுப்பாய்‌, 
பாலகனே - வழக்கும்‌ ஆராய்ச்சியும்‌ முற்றுப்பெருத 
சிறியவனே! மூன்று திங்கள்‌ மாதாது சையோகசத்‌ 
தில்‌ பதறுது - மூன்றுமாதம்‌ வரைக்கும்‌ பெண்மயக்‌ 
கில்‌ மனதைவிடாமலிருப்பத, பத்தியம்‌ ௮ம்‌ - ௮வ்‌: 
விரசப்படங்குக்குரிய பத்தியுமாகும்‌. 
ஏகாரம்‌ மூன்௮ும அ௮சைகள. 
ரசசூலைக்குக்‌ கரிவேலின்‌ பட்டைத்‌ தனிக்குடி 


நீர்மட்டும்‌ கூறினும்‌ மற்றவையுமுடன்‌ சேர்த்துக்‌. 
காயச்சுங குடிநீரே சிறப்புடைத்தாம்‌. அது : 


களிகடு கருவேல்‌ கருநெல்லி சாவல்‌ 
வளிதீ யெரி£ீர்‌ வைத்திடு சொப்புளி 
வாய்வேச மதுவிடும்‌?? 


என்பதாம்‌. மூலக்‌ கடுப்புக்குப்‌ பாற்கஞ்சியுடன்‌, 
(வைத்திடு வறுகும்‌ 
காய்நீர்‌ மிளகுட னிட்டிடு வெண்ணெயை 
அதிலிடு குடிரச வீ.ற தடி.படும்‌?” 


என்ற குடிநீரையுங்‌ குடிப்பது மிகச்‌ சறப்பாம்‌, 
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அரிதார பற்பம்‌ ௫ 


இசச மருந்துக்குப்‌ புளியும்‌ உப்பும்‌ பெண்ணும்‌ 
விடக்கூடியவைகளாயினும்‌ பெண்பத்தியம்‌ மிக்குயர்ர்‌ 
ஹு. ௮ தனை அகத்தியர்‌ 6 ஒரு நூலில்‌, 


முபால்லாதபாய்‌ மிதிக்கப்போகாது”' 


என்று தன்கு பயமு£றுத்தியுள்ளார்‌. (௩௨) 





அரிதார பற்பம்‌ 
பத்தியமா மரிதா.ர பற்பஞ்‌ சொல்வேன்‌ 


பருங்கட்டி யாகவொரு பலமே வாங்கிச்‌ 
சத்தியமாய்ச்‌ சுண்ணாம்புக்‌ கல்லிற்‌ சுத்தி 

தாழ்வில்லா தீரைந்து தரமே செய்து 
முற்றியாய்‌ வெடியுப்புச்‌ சுண்ணம்‌ வீர 

முடியான பூகீறு சீனா காரம்‌ 
வெற்றியாம்‌ வெள்ளையெருக்‌ கம்பா லாட்டி 


மேலான கட்டிக்குக்‌ கவ௪ஞ்‌ செய்யே. 


கருத்து: இச்செய்யுள்‌ ௮ரிதார பற்பம்‌ செய்‌ 
யும்‌ வழியைக்‌ கூறுகின்றது. 


சொ -ஸள்‌:--பத்தியம்‌ ௮ம்‌ - மூன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவைகளே பத்தியமாம்‌. அரிதார பற்பம்‌ 
சொல்வேன்‌ - (இனி) ௮ரிதார பற்பம்‌ செய்யும்‌ வகை 
யைச்‌ சொல்கின்றேன்‌, ஒரு பலம்‌ பருங்கட்டி ஆக 
வாங்கி - அரிதாரம்‌ ஒமே கட்டியாக ஒரு பலம்‌ 
எடுத்து, சுண்ணாம்புக்‌ கல்லில்‌-( அதை) சுண்ணாம்புக 
கல்லின்‌ இடையில்‌ வைத்துச்‌ தாளித்து எடுத்துக 
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, ௬. அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கழுவி உலர்த்தி இவவாருக, ஈர்‌ ஐந்துதாம்‌ தாழ்வில்‌ 
௮௪௮ ச,த்தியமாய்ச்‌ சுச்தி செய்து - பத்து தரத்துக்‌ 
குக குறையாமல்‌ உண்மையாய்ச்‌ சுத்தி செய்து, 
(அதை வேறேயுலர்த்தி வைத்துக்‌ கொண்டு) முற்றி 
யசய - நன்றாய்‌ முடிக்த சென்றாராய்ந்த, வெடியுப்புச்‌ 
சுண்ணம்‌ வீரம்‌ - வெடியப்புச்‌ சுண்ணமும்‌ வீரமும்‌, 
மூதியான பூ நீறு - கனத்த பூ நீறும்‌, சினாகாரம்‌ - 
ப.காரமும்‌, வெற்றி ௮ம்‌ - நெருப்பை வென்ற, 
வெள்ளை - வெள்க£ப்‌ பாடாணமும்‌, (அய ஐந்து 
சரககுசளும்‌ வகை ஒன்றுக்கு இரண்டு வராகனெடை 
ஏடு,த.து) எருக்கம்‌ பால்‌ ஆட்டி-எருக்கம்‌ பால்‌ விட்டு 
தனருய்‌ அரைத்து, (௮தை) மேலான - சுத்திசெய்து 
உயர்ந்‌ ததாயிருக்கற முன்சொல்லப்பட்ட. கட்டிக்கு- 
அசிதார கட்டிக்கு, கவசஞ்‌ ௦ செய்‌ - ஈன்றாய்க கனக்‌ 
கப பூசுவாய்‌, 

ஏகாரம்‌ மூன்றும்‌ ௮சைகள்‌,. 

“வெள்ளை எருக்கம்‌ பாலாட்டி” என்பதற்குச்‌ 
சிலர்‌ வெள்ளைப்‌ பாடாணத்தை நீச்ச வெள்ளை 
'வெருக்கம்‌ பால்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ன்றனர்‌. 
அது பொருக்தாதென்பதை: 

“தஞ்சான பூ£ீறு வீரம்‌ பூரம்‌ 

சா.ரமொன்று காரமொன்று தாயு மொன்றே, 
 தாயுமொன்று வெடியுப்புக்‌ தார மொன்று 
தீவளமென்ற வெள்ளையொன்று தானே கூட்டிப்‌ 
,பசயுமென்ற வெருக்சம்பால்‌ விட்டங்‌ சாட்டிப்‌ 
பற்பமென்ற வகைகச்செல்லாம்‌ குருவைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
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அரிதார பற்பம்‌ ௫௭ 


சாயுமென்ற சகவசமிட்டுச்‌ லை செய்து 
சனமான வோட்டிலிட்டு மண்ணுஞ்‌ செய்து 
தியென்ற நூற்படிச்குப்‌ புடத்தைப்‌ போடு 
. இவசிவா விருநூறுர்‌ இடர்தான்‌ பாரே, 


என்பதாலறிக, (௩௩) 


கவசமிட்ட கட்டிதனைக்‌ காய வைத்துக்‌ 

கனபு ரசம்‌ பட்டையதின்‌ சாம்பற்‌ குள்ளே 
நிவசமிட்டுச்‌ ீலைமண்‌ ணேமழுஞ்‌ செய்து 

நிலவாமா யடுப்பேற்றி நினைவாய்‌ முத்த 
'திவசமிட்டு நாற்சாம மெரிக்க நீறும்‌ 

சிவசிவா ௮ரியினஅ தேவி காதம்‌ 
,தவசிகட்ட வேண்டுமல்லா லுலகத்‌ தாரோ 


அியசரோகஞ்‌ சுரரோகந்‌ தாங்‌ காணாவே. 


கருதது;---இச்செய்யுளும்‌ ௮ரிதார பற்பம்‌ செய்‌ 
யும்‌ வழியின்‌ கொடர்ச்சி கூறுகின்றது, 


சொ -ள:--கவசம்‌ இட்ட கட்டிதனைக்‌ காய 
வைத்து - மூன்‌ மருக்து பூசின அரிதகாரச்‌ கட்டியை 
வெயிலிலுலர்த்தி, கனபுரசம்‌ பட்டை ௮தின்‌ சாம்‌ 
பற்கு உள்‌ நீ வசம்‌ இட்டு - முற்றிய முருக்க மரப்‌ 
பட்டைச்‌ சாம்பலை ( ஒருகுடுவையிற்‌ போட்டு) அதின்‌ 
மத்தியில்‌ வசப்படும்படி மாணாக்கனாகிய நீ வைத்து, 
எழு மண்‌ சீலை செய்து-(மேற்ச௪ட்டி மூடி) ஏழு மண்‌ 
௪லை செய்து, கிலவரமாய்‌ - சரியாய்‌, அடுப்பேற்றி- 
- அடுப்பிலிட்டு, . முத்தி நினைவாய்‌ இட்டு - தீபாக்கினி, 
கமலாக்கினி, காடாக்கினி என்னும்‌ மூன்று தக்களை 


ப10்‌260 இ ௩௦9 1/ பர்வ ௩௨5௨0 பரு 


. ௫௮ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


மறவாமற்‌ போட்டு, தவசம்‌ நால்‌ சாமம்‌ எரிக்க - 
ஒரு பகலிலுளள நான்கு சாமம்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட பன்னிரண்டு மணி நோம்‌ எரித்தால்‌, சவெூவா- 
ம௫கலமாக, ௮ரியினஅ தேவிகாதம்‌ நீறும்‌-அரிதார 
மானது பற்பமாம்‌, தவசி கட்டவேண்டும்‌ அல்லால்‌ 
உலகத்தாரோ-தவவன்மையாளர்களே இவ்வரிதாரத்‌ 
தைக்‌ கட்டுவார்களல்லது உலகத்தார்களா கட்டு 
வார்கள்‌? முடியாது, கூூயரோகம்‌ சுரரோசகம்‌ 
தாம்காணா - (இதையுண்டால்‌) க்ஷயசோகம்‌, சுரரோ 
கம்‌ ஆகிய இவைகள்‌ காணப்படா (இல்லாமற்போய்‌ 
விசிவனவாம்‌.) 


தீயின்‌ விவரம்‌ முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டது. ஏகா 
ர்கள்‌ உம்மை அசைகள்‌. நிவசம்‌, நீ வசம்‌ எனப்‌ 


பிரிக்க, திவசம்‌ - காள்‌. (௩௪) 


காணவே யரிதார பற்பற்‌ தன்னைக்‌ 

கனமான திரிகடுகு தேனி லுண்டால்‌ 
நாணுமே சுரமீளை கிரந்தி குட்டம்‌ 

நலமில்லாப்‌ பீஈசங்கள்‌ விடநீ ரெல்லாம்‌ 
கோணுமே புகையிஓயும்‌ புளியுச்‌ தள்ளிக்‌ 

கொண்டபின்பு தலைமுழுகிக்‌ கூட்டி யுண்ணே 
ஊணவே சுரங்களுக்கும்‌ மாற ௮க்கு 


முருண்டைசுர கோடரிவிண்‌ டுசைக்கக கேளாய்‌. 


கருத்து;--இச்செய்யுள்‌ ௮ரிதார பற்பத்துக்கு 
௮அதபானமும்‌) துணைமருந்தும்‌, தீரும்‌ நோய்களும்‌. 
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அரிதார பற்பம்‌ ௫௬௯௯ 


பதீதியமும்‌, சாகோடரி சொல்லுவேன்‌ என்பதை 
யுஞ்‌ சொல்லுகின்றது. 

சொ -ள்‌:--அ௮ரிதார பற்பர்‌ தன்னைக்காண - 
முன்‌ முடிந்த அரிதார பற்பக்தைப்‌ பார்த்து, கன 
மான - உயர்ந்த, திரிகடுகு தேனில்‌ உண்டால்‌ - தரி 
கடுகின்‌ சூரணத்தொடு கலர்சாவது தேனில்‌ இழைக்‌ 
தாவது தின்றால்‌, சுரம்‌ ஈளை கிரந்திகுட்டம்‌ காணும்‌ - 
சுரமும்‌, சளையும்‌, கிரந்தியும்‌, குஷ்டமும்‌ வெட்கும்‌, 
நலம்‌ இல்லாத பீஈசங்கள்விட நீர்‌ எல்லாம்‌ கோணும்‌- 
நன்மையில்லாத பீஈசங்கள்‌ விடநீர்கள்‌ இவைகளெல் 
லாம்‌ நீங்கும்‌, புகையிலையும்‌ புளியும்‌ தள்ளி - புசை 
விடி. த்தலையும்‌, புளியையும்‌ நீக்‌, கொண்டபின்பு - 
மருந்து சாப்பிட்ட பின்னா்‌, தலைமுழுகி - எணணெய்‌ 
தேய்த்துக்‌ கொண்டபிறகு, கூட்டி உண்‌ - மேற்படி 
புகையிலை பிடித்தலையும்‌, புளியையும்‌ சேர்த்துச்‌ சாம்‌ 
பிவொய்‌, 


(இனிம்‌) சுரங்களுக்கும்‌, மாறலுக்கும்‌ ஊண 
விடாச்‌ சுரங்களுக்கும்‌ விட்டு விட்டுக்காயும்‌ மாறல்‌ 
சுரங்களுக்கும்‌ ஈன்றாய்க்‌ கேட்குமாறு, சுரகோடாி 
உருண்டை - சுரகோடரி. என்னும்‌ மாத்திரையை: 
விண்டுரைக்கக்‌ கேளாய்‌ - ஈன்றாய்‌ எடுத்துச்‌ சொல்‌ 
லக்‌ கேட்பாயாக. 


- ஏகாரங்கள்‌ ௮சை, ஊணல்‌ - ஊன்றலின்‌ இரிவு (௩௫) 
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தம அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 
சுரகோடரி மாத்திரை 


விண்ணிலே போனவுயிர்‌ மீளு மீளும்‌ 
வெள்ளையொன்று சூதமொன்று கெளரி யொன்று 
தண்ணிரே மீளகுடனே சேர்த்த வித்துச்‌ 
சார்மத்தஞ்‌ சாற்றாலுங்‌ கொம்பின்‌ பாக 
லெண்ணியே நாற்சாம மரைத்து முத்தி 
னெடைகட்டிக்‌ காபவைத்‌ தெடுத்துக்‌ கொண்டு 
நண்ணியே மோர்காடி யிளநீர்‌ வெந்நீர்‌ 
நாட்டினா னாளொன்றிற்‌ சுரா டாதே. 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ சுரகோடரி மாத்திரை 
செய்யும்‌ வழியையும்‌, துணைமருர்தையும்‌, தீரு கோய்‌ 
களையும்‌ கூறுகின்றது. 


சொ. -எள்‌:--வெள்கா ஒன்று சூதம்‌ ஒன்று 
கெளரி ஒன்று - சுத்திசெய்த வெள்ளப்‌ பாடாணம்‌, 
இரசம்‌, கெளரிபாடாணம்‌ அகிய மூன்றும்‌ வகை 
ஒன்றுக்கு ஒரு எடையும்‌ அகிய மூன்‌/றடையையும்‌, 
மிளகு உடன்‌ - மிளகு (அழன்று எடை) புடன்‌, தண்‌ 
ணீர்‌ சேர்த்து அவித்து - தண்ணீர்‌ சேர்த்து வேக 
வைத்து, சாரர்‌ - பொருந்திய, மத்தம்‌ சாற்றாலும்‌ 
கொம்பின்‌ பாகல்‌ சாற்றாலும்‌ - ஊமத்தவிலைச்‌ சாற்‌ 
லும்‌ கசொம்புப்‌ பாகலில்ச்சாற்றாலும்‌, சால்‌ சாமம்‌ 
எண்ணி அசைத்து - வசைக்கு கான்குசாமம்‌ வரைக்‌ 
கும்‌ கணக்கிட்டு ௮ரைத்து, உ.ழுந்தின்‌ எடை கட்டி - 
உழுந்தளவு மாத்திரை யுருட்டி, காயவைத்து - 
நிழலில்‌ உலர்த்தி, எடுத்துக்கொண்டு - எடுத்துப்‌ 
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சுரகோடரி மாத்திரை ௬௧ 


புட்டியில்‌ வைக்துக்கொண்டு, மோர்‌ காடி இளநீர்‌ 
வெந்நீர்‌ நண்ணி நாட்டினால்‌ - மோரிலாவது, காடியி' 
லாவது, இளநீரிலாவது, வெந்நீரிலாவது வேளைக்கு. 
ஒரு மாத்திரை மன த்திற்கொண்டிழைத்துக்‌ கொடுத்‌ 
தால்‌, சுரம்‌ காள ஒன்றில்‌ காடாது - எவ்வகைச்சுர 
மும்‌ ஒரே நாளில்‌ தீரும்‌ உடம்பை நாடி வராது, 
விண்ணில்போன உயிர்‌ மீளும்‌ மீளும்‌. - ஆகாயபூதக்‌ 
திற்‌ கலந்தகனற உயிரும்‌ மறுபடியும்‌ உடலில்‌ விரை 
வில்‌ வரது சேரும்‌, 


ஏகாரங்கள்‌ ௮சைகள்‌, (௩௨௬). 


நாடாது மாத்திரையி லெவைபெரிய வென்றால்‌ 
நவரக்ன பூபதசிர்‌ தாமணி௪ஞ்‌ சீவி 
_ வாடாத பகரதியா மக்கினிகு மாரி 
வாதராட்‌ சசன்காம கேசரியா னந்தன்‌ 
ஊடான விவையெல்லா மறுநூற்றுக்குள 
உரைத்திட்டே னின்னம்வெகு வுசிதமெல்‌ லாமும்‌. 
பாடாமலிருக்கவில்லை நால்கடோறும்‌ 
பாரத்தறிர்தாற்‌ பண்டி தமும்‌ பலிக்குர்‌ தானே. 
கருத்து :--இச்செய்யுள்‌ உயாந்த மாத்திரை 
கள்‌ இவையென்றும்‌, ௮வை இன்ன நூலில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கின்றனவென்றும்‌, நூல்களை நன்கு 
ஆராயவேண்டுமென்றுஞ்‌ சொல்லுகின்ற து. 


சொ-ள :-நாடாது-சாவகை காடாது, மாத்‌: 


திரையில்‌ - நான்‌ சொன்ன மாத்திரைகளில்‌, எவை: 
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௬௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


பெரியவை என்றால்‌ - எக்த மாத்திரைகள்‌ பெரியவை 
கள்‌ என்று சேட்டால்‌, ஈவரத்ன பூபதி சிர்‌ தாமணி 
சஞ்சீவி வாடாத பூரதியாம்‌ அக்கினிகுமாரி வாத 
ராட்சசன்‌ காமகேசரி அனந்தன்‌ - நவரக்னபூபதி 
செந்தூரமும்‌, சிந்தாமணி மாத்திரை சஞ்சீவிமாத்‌ 
திரை இளகாத பகரதி யக்கினிகுமாரி மாத்திரை 
வாதராட்சச மாத்திரை காமகேசரி மாத்திசை 
ஆனர்‌ தவயி.ரவ மாத்திரையாகிய ஒரு செந்தூரமும்‌ 
௮றுமாத்திரையுமாம்‌, ஊடு அன - கோயில்‌ ஊடுரு 
விச்‌ சென்று நீக்சக்‌ கூடியவைகளான, இவை எல்‌ 
லாம்‌ - இம்மாத்திரைகளை எல்லாமும்‌, இன்னம்‌ வெகு 
உ௫ிதம்‌ எல்லாமும்‌-இன்னும்‌ பல உயாந்த முறைகளை 
யெல்லாமும்‌, ௮தறுழாற்றுக்குள்‌ உரைத்திட்டேன்‌ - 
பாண்டவைப்பு அ௮று.நூற்றிற்‌ சொல்லிவைத்தேன்‌, 
பாடாமல்‌ இருக்க இல்லை - நூல்கள்‌ பாடாமலிருக்க 
வில்லை, நூல்கள்தோறும்‌ பார்த்து அறிந்தால்‌ பலிக்‌ 
கும்‌ - பலதால்களையும்‌ அராயந்தறநது அவற்றிற்‌ 
சொல்லியபடி செய்தால்‌ மருத்துவங்‌ கைகூடும்‌. 


பாண்டவைப்பு அறு நூற்றில்‌ * நவரத்னபூபதி 
மாத்திரை ்‌ ஒனறு சொல்லப்படாமையால்‌, அதை 
மாத்திரையுடன்‌ சோத்துக்‌ கூறியது ,“சுருங்கச்சொல்‌ 
லல்‌ ? என்னும்‌ ௮ழகுபற்றியென்‌ நறிச, 

௮.து நவரத்ன பூபதி செந்தூரம்‌ என்றும்‌, ஈவ 


ரத்னபூபதி மாத்திரை யென்றும்‌ வழங்கப்படும்‌ 
ஆயின்‌, பாண்டவைப்பு ௮ுநூற்நில்‌, 
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மருத்துவனுக்கு அறிவு புகட்டல்‌ ௬௩ 


மாத்திசைதா னாறுவித மூண்டு கேளாய்‌ 
மச்களே யறுநூற்றில்‌ வலுத்தான்‌ மெத்த 
சாநறுகிறேன்‌ சிர்தாமணி மாத்திரைதா னொன்று 
சகரபாணி பட ரதிமாச்‌ இரையொவ்‌ வொன்றும்‌ 
ஆ.ற்றுகிறேன்‌ வியாதிகளை யண்டொட்‌ டாத 
ஆனஈத வயிரவனு மடங்காச்சஞ்‌ £வி 
வாழ்த்துகிறேன்‌ வாதராட்‌ சசனோ டாறும்‌ 
மச த தான குளிகைகளா மருந்து போதும்‌! 
போதுமப்பா விவையாறும்‌ பூபதி செர்ரம்‌ 
பூசணமாஞ சர்‌இரனும்‌ தங்சத்தோடும்‌?? 
என்று பூபதியைச்‌ செந்தூரமென்று கூறுகின்ற து. 
ஆகையால்‌ பூபதி செந்தூரமென்று எழுதப்பட்டது. 
நவரத்ன பூபதி என்றது சாவ பூபதி மாத்திரை்‌ 
போலும்‌. 


ஊடுதல்‌ - ஊடுருவிச்‌ செல்லல்‌. (௩௭௪) 


இணை சரத ணன ர 


மருத்‌ துவனுக்கு அறிவு புகட்டல்‌ 
பலிப்பதற்கு வியாதியுள்ளோர்‌ தேகக்‌ கூறும்‌ 
பருத்தவுடன்‌ மெலிர்‌ தவுட னோயின்‌ கூறும்‌ 
சலிப்பில்லா மலக்கூறுஞ்‌ சலசச்தின்‌ கூறும்‌ 
சாத்தியமோ ட.சாத்தியகோய்‌ தத்துவக்‌ கூறும்‌ 
வலிப்பில்லா மனக்கூறு நித்திரையின்‌ கூறும்‌ 
ம௫கையாமே லாசைகொளளு மயக்கக்‌ கூறும்‌ 
பலிப்பில்லாத்‌ தர்மகன்ம நாட்டக்‌ கூறும்‌ 


பார்திதறிந்து பிறகுபார்‌ மருந்தின்‌ கூறே. 
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௬௪ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கருத்‌து:--இச்செய்யுள்‌ மருத்அவனுக்கு அறிவு 
புகட்டல்‌ கூறுகின்ற, 

சொ - ள:--பலிப்பதற்க-மருந்து பலிப்பதற்கு 
வியாதியுள்ளோர்‌ தேசக்கூறும்‌ - கோயுள்ளவர்கள.தூ 
உடற்‌ கூற்றையும்‌, பருத்தவுடல்‌ மெலிந்த உடல்‌ 
கோயின்‌ கூறும்‌ - தூலித்தவுடல்‌ நுண்ணிய உடல்‌ 
களின்‌ மாறுதலான நோய்களின்‌ கூற்றையும்‌, சலிப்பு 
இல்லா - 9வறுப்பில்லாமல்‌ அடிக்கடி இறங்கிக கொண்‌ 
டிருக்கிற, மலக்கூறும்‌ சல த்தின்‌ கூறும்‌ - மலக்கூற்றை 
யும்‌ நீரின்‌ கூற்றையும்‌, சாத்தியமோடு அசாத்திய 
நோய்‌ - தீருசோய்‌ தீராநோய்க்‌ கூறுபாிகளயும்‌, 
தத்துவக்கூறும்‌-தத்துவங்களின்‌ கூறுகளையும்‌, வலிப்பு 
இல்லா மனக்‌ கூறும்‌ - வன்மையில்லாத மன த்தின்‌ 
கூற்றையும்‌. கித்திரையின்‌ கூறும்‌ - தூக்கத்தின்‌ கூற்‌ 
றையும்‌, மங்கையாமேல்‌ ஆசைகொளளும்‌ மயக்கக 
கூறும்‌ - பெண்கள்மேல்‌ ௮வா கொள்ளும்‌ மயக்கக்‌ 
கூற்றையும்‌, பலிப்பு இல்லா - கைகூடாத, தாமம்‌ கன்‌ 
மம்‌ நாட்டக்‌ கூறும்‌ - தர்ம கோக்கக கூற்றையும்‌, 
கர்ம நோக்கக்‌ கூற்றையும்‌, பாரத்தறிந்து - ஈன்று 
யுணர்ந்து, பிறகு மருந்தின்‌ கூறுபார - பின்னோ 
கொடுக்க வேண்டிய மருந்து எதுவென்று அதன்‌ 
பிரிவை யுணாவாய்‌. ஏகாரம ௮சை, (௩௮) 
கூர்பாரு தூதலட்‌ சணமும்‌ பாரு 

கோள்பாரு காள்பாரு குணமும்‌ பாரு 
கேர்பாரு தேகபே தங்கள்‌ பாரு . 

நிலைபாரு கிரகவுச்ச நீசம்‌ பாரு 
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மருத்துவனுக்கு அறிவு புகட்டல்‌ ௬௫ 


பேர்பாரு கையைநீ பிறகு பாரு 
பெற்றதிலே சரகத்தின்‌ றன்மை பாரு 
வோபாரு தழைபாரு மிஞ்சி னக்சால்‌ 
மெல்லமெல்லப்‌ பற்பசெர்‌ தாரம்‌ பாரே. 


கருத்து:--இச்‌ செய்யுளும்‌ மருத்துவனுககு. 
அறிவு புகட்டல்‌ கூறுகின்றது, 


சொ ள்‌:--கூர்பார்‌-முன்னர்‌ சொன்னவைகளை 
மியல்லாம்‌ கூர்ந்து பார்‌, தூதலட்சணமும்‌ பார்‌ - 
(வயித்தியனை யழைக்க வருபவனாகிய) தூதனுடைய 
குறிகளைப்‌ பார்‌, கோள்‌ பார்‌ - நோயாளியின்‌ கொள்‌ 
கைகளைப்‌ பார்‌, காள்‌ பார்‌-ரநோயாளி கோய்கொண்ட 
நட்சத்திரக்தையும்‌ ௮வன்‌ (வயித்தியனிடத்தில்‌ மருந்‌ 
துண்ணவர்‌,5) ஈட்சத்திரக்தையும்‌ பார்‌, குணமும்‌. 
பார்‌ - அக்காள்களின்‌ ஈன்மை தீமைகளைப்‌ பார, 
நேர்‌ பார்‌-மருந்துக்குத்‌ தகுதியான நோயைப்‌ பார்‌, 
தேக பேதங்கள்‌ பார்‌ - வாததேகம்‌, பித்ததேகம்‌, 
சீதள தேகம்‌, தொந்த தேகம்‌ என்பவற்றைப்‌ 
கரக நிலைபார்‌ - கரகங்கள்‌ நிற்கும்‌ நிலைகளைப்‌ 


பார, உச்ச நீசம்‌ பார்‌ -௨ச்ச திரகங்கள்‌ நீச 


பார்‌, 
இரகங்களைப்‌ பார்‌, பேர்பார்‌ - பேர்‌ ராடு பார்‌, 
பிறகு நீ கையை பார்‌ - பின்னர்‌ நீ நாடிப்‌ போக்‌ 
கைப்‌ பார்‌, பெற்றகில்‌-௮ப்படிக்‌ கைபார்த்துக்கண்ட 
தோய்களுக்குத்‌ தக்ககாவென்று, இரகத்தின்‌ தன்மை: 
பார்‌ - ௮வன்‌ இருப்பிடத்தின்‌ குணத்தைப்‌ பார்‌, 
(பின்னர்‌) வேர்பா£ தழைபார்‌ - மூலிகைகளாலாகிய.. 


2 
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௬௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


மருந்‌ துகளை ௧ கொடுத்துப்‌ பார்‌, மிஞ்சினக்கால்‌ - 
அவற்றிற்கு அடங்காமல்‌ சகோய்கள்‌ மிஞ்சினால்‌, மெல்ல 
மெல்ல - மெதுவாக, பற்பம்‌ செந்தூரம்‌ பார்‌ - பஸ்‌ 


பங்களாலும்‌ செந்தூரங்களாலும்‌ வைக்தியஞ்செய்‌. 


உகாநங்கள்‌' சாரியை, ஏகாரங்கள்‌ அசைகள்‌, 
நேர்‌ - தகுதி, 


தூதலட்சணம்‌ என்பது ஒருநூல்‌, அதில்‌ அவன்‌ 
லட்சணம்‌ கூறப்பட்டிருக்கிற.து. 


தேகபேதங்களை எண்வகை ஆராய்ச்௪ு' என்‌ 
னும்‌ நூலிலும்‌, நட்சத்தா குணாகுணங்களைச்‌ :சித்தா்‌ 
தாண்மாலை' என்னும்‌ நூலிலுங்‌ காண்க. (௩௯) 


பாரப்பா லுலகத்தி லெளியோ ருண்டு 
பணக்கார ருண்டுபா சாண்டி யுண்டு 

தாரப்பார்‌ தராதரங்கண்‌ டறிந்து செய்யிற்‌ 
றர்மம்வரு மதனாலே கீர்த்தி யுண்டாம்‌ 

கூரப்‌.பா யார்கபடஞ்‌ செய்திட்‌ டாலுங்‌ 
கொடுக்கின்‌ ந மருந்துகளிற்‌ கபடம்‌ வேண்டாம்‌ 

இரப்பாக்‌ கருபைவைத்து மருந்தை யீந்தாற்‌ 


- செய்தகன்ம மவரவரைச்‌ சேருக்தானே. 


கருத்து:--இச்செய்யுளும்‌ மருத்துவனுக்கு அறிவு 
புகட்டல்‌ கூறுகின்றது, 


சொ.ள்‌:--ுப்பால்‌ - இவைகளை யெல்லாம்‌ 


உணர்ந்தபின்னரும்‌, பார்‌ உலக த்தில்‌ - இர்நிலவுலகத்‌ 
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மருத்துவனுக்கு அறிவு புகட்டல்‌ ௬௭ 


இல்‌, எளியோர்‌ உண்டு - ஏழைகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌, 
பணக்காரர்‌ உண்டு- செல்வவான்கள்‌ இருக்கிருர்கள, 
பாசாண்டி உண்டு - பாசாண்டிகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
தாரப்பார்‌ - இவர்களின்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளை வரிசை 
யாக உணர்தலுற்று, தசாதரம்‌ கண்டறிந்து செய்‌ 
யில்‌ - இவர்களில்‌ பணங்கொடுப்பவர்கள்‌ கொடாத 
வர்கள்‌ முதலிய மாமுதல்கள்‌ உணாந்து வயித்தியஞ்‌ 
செய்தால்‌, தர்மம்‌ வரும்‌ - புண்ணியமுண்டாகும்‌, 
௮ தனால்‌ - அப்புண்ணியத்தினால்‌, சீர்த்தி உண்டாம்‌ - 
புகழ்‌ உண்டாகும்‌, கூர்‌ ௮ப்பா கபடம்‌ - தெளிவில்‌ 
லாத கபடத்தை, யார்‌ செய்திட்டாலும்‌ - இம்மூவர்‌ 
களில்‌ எவர்கள்‌ செய்தாலும்‌, கொடுக்கின்ற மருத்து 
களில்‌ கபடம்‌ வேண்டாம்‌ - நீ கொடுக்கின்ற மருந்து 
களில்‌ கபடம்‌ வைத்து ஒன்றுக்‌ கொன்று கொடா 
மல்‌ நோய்க்குத்‌ தக்க மருந்துகள்‌ சொடுக்கவேண் 
டும்‌, கிருபை வைத்து மருந்தை ஈந்தால்‌ - ௮ப்படி 
8 நோயாளி மீது அன்பு வைத்து மருந்து கொடுத்‌ 
தால்‌,சீர்‌ அப்பு ௮ம்‌ - சீர்த்தியானது வற்‌ உன்னைச்‌ 
சேரும்‌, (அப்போது) செய்த கன்மம்‌ - அவரவர்கள்‌ 
செய்த கர்மங்கள்‌, ௮வர்‌ ௮வரை சேரும்‌ - ௮வரவா 
களையே சேர்ந்து வருத்தும்‌. 

ஏகாரங்களும்‌ சானும்‌ அசைகள்‌. தார்‌ - வரிசை. 
கூர்‌ - கூர்மை என்பதன்‌ குறை, ௮ப்புதல்‌ இசண்டும்‌- 


பொருந்தல்‌. 


அவரவர்கள்‌ செய்த காமம்‌ என்பது செல்வம்‌ 


இருந்தும்‌ வயிதீதியனுக்குக்‌ கொடாமை முதலியன. 
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௬௮ . . அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 
௮.௧௩னம்‌ கொடாதவர்கள கர்மத்தை, 


“வஞ்சமற்றா ரென்றபிணி யாளர்‌ தம்மை 

மகவதினும்‌ பதின்மடங்கு மருது செய்ய 
.. செஞ்சினோ யாளியின்‌ பிணிரி தானம்‌ 

நிறுத்‌ தமந்த வயித்தியர்க்கு நி௫ிசகொ டாமல்‌ 

பஞ்சைமொழி பகருமரும்‌ பாவி யோரைப்‌ 
பாழ் ஈரடி லழுத்தியெமன்‌ பாசத்‌ தாலே 

அஞ்சவிழுச்‌ தேயடித்துத்‌ தள்ளு வானென்‌ 
றகத்தியரு முன்னூலி லருள்செய்‌ தாசே,” 


என வயித்தியசாரங்‌ கூறுவதாலும்‌, 


முழுதச்திர்த்த 
வேதியர்‌ தமையுளாத விலங்கெ நினமு னோயினாற்டுத்தி 
ராதியோடே சாளுக்கு சாட்டேய்‌ வுற்று 
ஈமபு2 தேகுவார்‌ போல்‌ ?? 


எனத்‌ தேரர்‌ கூறுவதாலும்‌, 


கோய்‌ முதலியன நன்குணரா வயி த்தியன்‌ க 
மத்தை, 


“வாகடத்தின்‌ பயனறியார்‌ சாடி காணார்‌ 
வளர்கையைப்‌ பிடித்திழுத்து வார்தை சொல்வார்‌. 
. ஆசடிய மாகவே ஈல்லோர்‌ தம்மை ப 
யசாத்தியசோ யோரென்றே யறைச்‌. த போவார்‌ 
பேர்டெக்சப்‌ பேர்சொல்வார்‌ வியாதி கட்குப்‌ 
பிணிதீர்ப்போ மென்றுசொல்வார்‌ தீர்க்க மாட்டார்‌ 
. தஇசொவிவ்‌ வைத்தியர்தா மென்று சொல்வார்ச்‌ 
 கொருச்சாலு மோட்சமில்லை ஈரச்‌. தானே. 
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மருத்துவனுக்கு அறிவு புகட்டல்‌ ௬௯ 


அ௮ச்சமற வயித்தியரே நோயுள்‌ சோர்கட்‌ 
கசாத்தியமுஞ்‌ சாத்தியமு மறிந்து ஈன்றாய்ப்‌ 
பட்சமறக்‌ குறிகுணமெய்ப்‌ பரீட்சை பார்த்துப்‌ 
பரிகா... மாய்மரூர்து பகரா ராகில்‌! 
தச்சமறக்‌ களைகுலல்கள்‌ வேரோ டற்றுத்‌ 
த ரணிதனின்‌ வெகுபாவசர்‌ தலையின்‌ மேற்கொண்‌ 
டிச்சைபெற வெழுஈ.ரக லழுர்திட்‌ பின்னும்‌ 
ஈடேற்ற மில்லாம லிருப்பார்‌ சாமே,” 


என வயித்திய சாரம்‌ கூறுவதாலுமறிக. (௪௰) 


தானென்ற கோயாலே யெடுத்த தேகர்‌ 
தன்னிய ஈன்மார்க்க வுயிருக்‌ காச்சு 
“பேனென்ற சிலேத்துமமும்‌ வாதம்‌ பித்தம்‌ 
பிடரிவழி யாயிறங்கிக்‌ கரத்தி னித்தம்‌ 
ஊனென்ற காடியென்ன வொன்றே யொன்றே 
ஒன்றலவோ மூன்முகி யநேக மாச்சு 
கானென்ம வெழுதாது தொந்த மாச்சு 
நன்றான காடியெல்லாந்‌ தெளித னன்றே. 


கருத்து;:--இச்‌ செய்யுள்‌ மருத்துவன்‌ இவை 
களை உணர வேண்டு மென்பது கூறுகஇன்றது. 

சொ -ள:--தான்‌ என்ற - நான்‌ என்ற ஆண 
வத்தால வந்த, நோயால்‌ - காம நோயால்‌, எடுத்த 
தேகம்‌ தன்‌ இயல்‌ - எடுக்கப்பட்ட உடம்பின்‌ 
தன்மை, நன்மார்க்க உயிருக்கும்‌ ஆச்சு-ஈல்ல வழியி 
லிருக்கும்‌ உயிருக்கும்‌ ஆச்சு, பேன்‌ என்ற இலேத்தும 
மும்‌ வாதம்‌ பித்தம்‌ - ஆதலின்‌ நீராயுள்ள சிலேத்தும 
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௭௦ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


மும்‌, காத்ராயுள்ள வாதமும்‌, நெருப்பாயுள்ள பித்து 
மும்‌, பிடரி வழியாய்‌ இறங்கி. தலைவழியாய்‌ இறங்கி, 
கரத்தில்‌ நித்தம்‌-கையில்‌ ௮ணுரூபமான நித்தவடிவா 
விருக்கும்‌, ஊன்‌ என்ற-( இவைகள்‌ இவவாறிருக்க,) 
இவ வுடலில்‌ இவற்றிற்கு அர்நியோகர்கிய பாவமா 
யிருக்கப்‌ பட்டதென்று சொல்லப்பட்ட, காடி - ஆன 
மாவின்‌ நடுவு நிலைமை, என்ன - என்று, ஒன்றே 
ஒன்றே - ஒன்றே நாடியாம்‌, ஒன்று அல்லவோ - 
இரத ஒரு நாடியே யல்லவா, மூன்றாகி - வாத பித்த, 
சேத்மங்களை உணர்த்துங்கால்‌ மூனராய்‌, அநேகம்‌ 
ஆச்சு - தன்‌ வியாபகத்தால்‌ பலவாயின, நான்‌ 
என்ற - நான்‌ இவவாறென்று சொன்ன, எழுதாது 
தொந்தம்‌ ஆச்சு - ஏழு தாதுக்களிலும்‌ கலந்தது, 
( ஆகையால்‌) ஈன்று ஆன-(உடலிலுள்ள கோயப்களின்‌ 
குணா குணங்களை உள்ளபடி யுணர் த்‌ தலினால்‌) ஈன்மை 
புடையதான, நாடி எல்லார்‌ தெளிதல்‌ நன்று - நாடி 
களின்‌ மாமங்களை யெல்லாம்‌ நன்‌ குணார்தல்‌ நன்‌ 
மையை விளைவிப்பதாம்‌, 

ஆன்ம இயக்சம்‌ ஒன்றே பலப்பல வழியாக 
உணர்த்தப்‌ பலெவதென்பார்‌, இங்கனம்‌ கூறின்‌. 

தானெனல்‌ - ஆணவ கொள்ளல்‌. பேனம்‌ - 


நசை, நீரின்‌ மேற்று, ஊன்‌ - உடல்‌. (௪௪) 


தெளிக துபார்‌ நாடிதா ரணையின்‌ போக்குஞ்‌ 
செப்பரிய நோய்ப்போக்குஞ்‌ சடத்தின்‌ போக்கும்‌ 
மொழிந்தபதி னாயிரத்திற்‌ சொன்னே னன்மாய 


கன்றுவித கன்மசாண்‌ டங்கள்‌ சொன்னேன்‌ 
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மருத்துவனுக்கு அறிவு புகட்டல்‌ எக 


பொழிந்திட்ட மணிநாலா யிரவெண்‌ பாவிற்‌ 
போக்கொன்றுர்‌ தப்பான பூரா யங்கள்‌ 

தெளிர்‌ தகொள்ள முன்னமொரு வெண்ப துண்டு 
சிவ௫வா விந்தநா றெளிவு தானே. 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ காடி வழியும்‌, கோய்‌ 

விவர முகலியவும்‌ இன்னின்ன நூல்களிற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கின்றனவென்று கூறுகின்றது. 

சொ -ள்‌:--நாடி தாரணையின்‌ போக்கும்‌ - காடி 
ஈடக்கும்‌ வழியையும்‌, செப்பரிய கோய்‌ போக்கும்‌ - 
சொல்லுதற்கரிய நோய்களின்‌ வழியையும்‌, ச௪டத 
தின்‌ போக்கும்‌ - உடம்பின்‌ வழியையும்‌, மொழிந்த 
பதினாயிரத்தில்‌ ஈனருயச்‌ சொன்னேன்‌ - பதினாயிரம்‌ 
பாடல்களாகப்‌ பாடப்பட்ட நூலில்‌ ஈன்றாய்ச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, தெளிந்து பார்‌ - (இவைகளின்‌ வழிகளை 
அர்த நாலில்‌) தோந்து பா, மூன்றுவிச்‌ கனம 
காண்டங்கள்‌ சொன்னேன்‌ - கர்ம வேறு பாடுகளை 
மூன்றுவகை நூல்களாகச்‌ சொன்னேன்‌, மணிராலா 
யிர வெண்பாவில்‌ - வெண்பாவாற்‌ : சொல்லப்பட்ட 
மணி சாலாயிரத்தில்‌, பொழிர்திட்ட பூராயங்கள்‌ 
போக்கொன்றும்‌ தப்பாது - சொன்ன பழமையான 
வழிகளில்‌ ஒன்றுர்‌ தப்பாகா.து, தெளிர்துகொள்ள - 
நன்றாய்ச்‌ தெரிந்துகொள்ள, முன்னம்‌ ஒரு எண்பது 
உண்டு - இதற்கு முன்னதாகிய ஒரு எண்பது பாடல்‌ 
களாலாகயே ஒருநூல்‌ உண்டு, இந்த நூல்‌ - இந்தப்‌ 
பின்‌ எண்பதென்னும்‌ நூலானது, தெளிவு தான - 
அச்‌ நூலின்‌ தெளிவே யாகும்‌. 
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௭௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


ஏகாரம்‌ அசை. இவசிவா என்பது மங்கலக்‌ 


குறிப்பு. பொழிதல்‌ - மிகச்‌ சொல்லல்‌, (௪௨) 


தானென்ற வெண்பதிலே வழலை மார்க்களஞ்‌ 
சாதகமாய்ச்‌ சவர்க்காரம்‌ தெண்ணெய்‌ வாங்கல்‌ 
வேணென்று கருக்குருவும்‌ வெளியாய்ச்சொன்னேன்‌ 
வெட்டவெளி யாகுமிந்த லைப்‌ பார்த்தால்‌ 
கோனென்ற ரிஷிதேவர்‌ முனிவர்‌ இத்தர்‌ 
கூடியே பொதியில்வந்‌ திருக்கும்‌ போதில்‌ 
ஏணென்ற சாத்திரங்க ளெல்லாம்‌ பார்த்தே 
யெண்பதையு மறைத்தவிட்டா ரெனைச்சா ணாதே. 


கருத்து;--இச்‌ செய்யுள்‌ இர்‌ நூலில்‌ இன்னதைச்‌ 
இறப்பாகச்‌ சொன்னேன்‌ என்பதையும்‌ ௮தை 


மறைத்த விதத்தையும்‌ சொல்லுகின்றது, 


சொ -ள்‌:--தான்‌ என்ற - தனக்குக்‌ தானே 
ஒப்பென்று சொல்லப்பட்ட, எண்பதில்‌ - இவ்‌ வெண்‌ 
பதில்‌, வழலை மார்க்கம்‌ - முப்பூ முடிக்கும்‌ வழியை 
யும்‌, சவர்க்காரத்து எண்ணெய்‌ வாங்கல்‌ - சவர்க்‌ 
காரத்திலிருர்‌.து எண்ணெய்‌ வாங்கும்‌ வழியையும்‌, 
கருகுருவும்‌ - அதற்குக்‌ சாரணத்தையும்‌, வேண்‌ 
என்று சாதகமாய்‌ வெளியாய்‌ சொன்னேன்‌-வேண்டு 
மென்று சைவழச்சுமாய்ச்‌ செய்து முடிக்கும்‌ வழியை 
வெளிப்படையாகச்‌ சொன்னேன்‌, இந்த நாலைப்‌ 
பார்த்தால்‌-( கையால்‌) இந்த நூலை நன்றாய்‌ ஆராயந்‌ 
தால்‌, வெட்டவெளி ஆகும்‌ - (அவைகள்‌) ஈன்ளாயத்‌ 
தெரியும்‌, கோன்‌ என்ற - தலைவர்களென்று சொல்‌ 
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மருத்துவனுக்கு அறிவு புகட்டல்‌ ௭௬ 


லப்பட்ட, ரிஷி தேவர்‌ முனிவர்‌ இத்தர்‌ - ரிஷிகளும்‌ 
தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ இத்தாகளும, கூடி - 
ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ந்து, பொதியில்‌ வர்து இருக்கும்‌ 
போதில்‌ - பொதியில்‌ மலையில்‌ வந்திருந்த காலத்தில்‌, 
ஏண்‌ என்ற - பலமுள்ள, சாத்திரங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
பார்த்து - எல்லா நூல்களையு மாசாய்ந்து, என்னைக்‌ 
காணாது - எனக்குத்‌ தெரீயா வண்ணம்‌, எண்பதை 
மறைக்து விட்டார்‌, இந்த நூலை மறைத்து விட்டார்‌ 
கள்‌, 

ஏகாரங்கள்‌ உம்மை அசைகள்‌. தானெனல்‌ - 
தனக்கு ஒப்பெனல்‌. கோ - தலைவன்‌, னகரச்சாரியை 
பெற்றது கோன்‌, ஏண்‌ - வன்மை. வேண்‌ வேண்டு 


'மென்பதின்‌ குறை, (௪௩) 


காணாதே போகாமல்‌ வழலைச்‌ சுண்ணக்‌ 
கருவழியு மாயிரத்‌ திரு நாறு பாரு 
'தோணாமற் சட்டைமுனி ஆறின மாராக்கம்‌ 
சுற்றுமிக வகைதெரியச்‌ சொன்னா ரில்லை 
பூணாது நந்தீசர்‌ வெளியாய்ச்‌ சொன்னார்‌ 
புதைத்தார்கண்‌ மலவர்க்கப்‌ பிள்ளை யெல்லாம்‌ 
வீணாகச்‌ சொல்லவில்லை மச்ச கேந்திரா 
வெடியுப்புச்‌ சேர்க்கும்வகை விளம்பி னாரே, 
கருத்‌ து:--இச்செய்யுள முப்புச்‌. சுண்ணத்திற்கு 
வழி 'சொன்னவர்கசளின்‌ மாறுபாடுகளைக்‌ கூறுகின்‌ 
றது. 
சொ - ள:--வழலைச்‌ சுண்ணம்‌ - முப்புச்‌ சுண்ண 


மான, காணாது போகாமல்‌ - தெரியாமற்‌ போகாத 
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எத அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


படி, கருவழியும்‌ - ௮துசெய்து முடிக்கும்‌ முதல்வழி' 
யையும்‌, ஆயிரத்து இருழா.று பார்‌ - அயிரத்திருதா 
றென்னும்‌ தூலிற்பார்‌, சட்டை முனி.நா றில்‌ - சட்டை 
மூனிவர்‌ செய்த நூற்றில்‌, மார்க்கம்‌ தோணாமல்‌ - 
வழி தெரியாதபடி, சுற்று மிக- மிகவும்‌ சுற்ரய்‌, 
வகை தெரியச்‌ ; சொன்னார்‌ இல்லை - நன்றாய்ச்‌ செய்‌ 
யும்‌ லகை தெரியும்படி சொல்லவில்லை, நந்தீசர்‌ - நந 
தீஸ்வரரானவர்‌, பூணாது - மாட்டெறியாமல்‌, வெளி 
யாய்ச்‌ சொன்னார்‌ - வெளிப்படையாய்ச்‌ சொன்னார்‌, 
மலவர்க்கப்‌ பிள்ளாயெல்லாம்‌ - திருமூலர்‌ வர்க்சுத்‌ 
தில்‌ வந்த. மாணவர்களெல்லாரும்‌, புதைத்தார்கள்‌ - 
விளங்கச்‌ -சொல்லாமல்‌ மறைத்துச்‌ சொன்னார்கள்‌, 
மச்சகேந்திரா - மச்சகேர்தானென்னும்‌ மாணாக. 
கனே.' வீணாகச்சொல்ல இல்லை-வீணாக நூல்‌ சொல்ல: 
வில்லை, வெடியுப்பு சேர்க்கும்‌ வகை விளம்பினார்‌ - 
வெடியுப்பை அத்துடன்‌ சேர்க்கும்‌ வகையை ஈன்‌ 
மூய்ச்‌ சொன்னார்‌. 
தி 

ஏகாரங்கள்‌ ௮சைகள , தோணுமைல்‌, தோன்றா: 
மல்‌ என்பதன்‌ திரிவ. பூணல - (ஒன்றி லொன்று), 
தொடுத்தல்‌. 


முப்பு முடிக்கும்‌ வழிகள்‌ இந்நூலிற்‌ சுருங்கச்‌ 
கொல்லல்‌ என்னும்‌ விதிபற்றிக்‌ கூறினா போலும்‌... 
அதை முடிந்ததநூலில்‌ கண்டு கொள்க, (௪௪), 
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க்யரோக வாலாறு. ௭௫” 


க்ஷ்பரோக வரலாறு 


விளம்பினால்‌ க்ஷயரோகம்‌ வு மார்க்கம்‌ 
விசையாக மூலத்தஇற்‌ சூடி கொண்டு 
தளும்பியே சபாலத்தின்‌ முட்டிச்‌ சாடித்‌ 
தா"துவெல்லாங்‌ சுலசலத்தி ரத்தம்‌ வற்றி 
உளம்பியே நீரேறிச்‌ சுரமுர்‌ தோன்றி 
- உளச்சலொடு பிஈசகாக்‌ குருசி யற்றுக்‌ 
தளம்பியே யெட்டுவகை க்£யங்க ளாகிக்‌ 
று கொண்டுவிட மிளைப்புச்‌ தானே. 


கருத்‌. அ:--இச்செய்யுள்‌ க்ூயரோகம்‌ வருவதற்கு. 
வழியும்‌, அதன்‌ இளை சகோய்களும்‌ ஆது பெறும்‌. 
பேரும்‌ கூறுகன்றது. 


சொ-ள்‌ :-- க்ஷயமரோகம்‌ வரூஉம்‌ மார்க்கம்‌ 
்‌ விளம்பினால்‌ - க்ஷயரோகம்‌ வரும்‌ வழியைச்‌ சொல்லு: 
மிடத்து, மூலத்தில்‌ விசையாகச்‌ சூடிகொண்டு-மூலா 
தாரம்‌ என்னும்‌ மலவழியில்‌ வேகமாய்ச்சூறரண்டாக,. 
தளும்பி - (அச்சூடு) மேலுக்குக்‌ கிளம்பி, கபாலத்‌ 
தில்‌ முட்டிச்சாடி - தலையோட்டில்‌ தாக்கி மோதி, 

தாது எல்லாம்‌ கலகலத்து - நரம்புகளும்‌ சத்த 
தாதுக்களும்‌ களர்ந்ன, இரத்தம்‌ வற்றி - ௮வவேழு 
காஅக்களில்‌ ஒன்றான இரத்தம்‌ வரண்டு, உளம்பி - 
குழம்பி 9. நீர்‌ ஏறி - நீராய்‌ ஏறி, சரம்‌ தோன்றி-காய்ச்‌ 
சல்‌ உண்டாய்‌, உளைச்சல்‌ ஒடு - உடல்‌ குடைச்ச 
லுடன்‌, பீரஈசம்‌ - பீசச கோயு முண்டாய்‌, நாக்கு 


உருசி அற்று - நாவினுக்‌ குள்ள உருசி யுணமு. 
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௭௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


மூணாவற்று, இளம்பி - ( இவவகை தோய்களெல்லாம்‌ 
துணையாக) வெளிப்பட்டு, எட்டுவகை க்ஷயங்கள்‌ 
ஆகி - எட்டுவிதமான க்ஷய கோய்களா௫, இழ்‌ ஆறு 
கொண்டுவிடும்‌ - €ம்‌ வழியிற்‌ கொண்டுபோய்‌ விடும்‌ 
(இளைக்கும்‌ வழியிற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சோக்கும்‌), 
இள்ப்புத்‌ தான்‌ - (அகையால்‌ இந்கோய்‌) இப்ப 


தநேரய்‌ என்ற பேருள்ளதேயாம்‌. 


இளைப்பு கோய்‌ என்றது இப்பிருமலை, 
உளம்பி என்றது உழம்பி என்பதன்‌ வழக்கு. நாக்கு 
எனபது கான்காம்‌ வேற்றுமை, நாவுக்கு என்பது 


பொருள்‌, 


ஏகாரங்கள நான்கும்‌ அசைகள, உம்‌ சாரியை. 


தளும்பல்‌ - மேற்‌ கிளம்பல்‌, உழம்பல்‌ - குழம்பல்‌ ,() 





க்ஷ்யகுலா ந்தக செந்தாரம்‌ 
'இளைப்பான ரோகமது இர வென்றால்‌ 
இயம்புவேன்‌ க்ஷயகுலாக்‌ சசசெந்‌ தூரம்‌ . 

பிழைப்பாக: வாயிரத்தைக்‌ நூற்றிற்‌ சொன்ன 

- பேச்சல்ல விர்தமுறை பேணிப்‌ பாரு 
உளைப்பான மால்தேவி பலம தொன்றா 

. முற்றவெண்‌ பூசினிக்காய்‌ நீரிற்‌ காய்ச்சித்‌ 
்‌ திளைப்பான தோளேந்திர மாகச்‌ தூக்கச்‌ 
செங்களுவைச்‌ சாற்றினிலுஞ்‌ சுத்தி செய்யே. 
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க்ஷயகுலாந்தக சேந்தூரம்‌ ௭௭; 


கீருத்து;--இச்செய்யுள்‌ க்ஷயகுலாந்தக செந்தூ 
சம்‌ செய்யும்‌ வழியைக்‌ கூறுகின்றது, 


சொ - ள்‌:--இளைப்பு ஆன ரோகம்‌ ௮து£ர என்‌ 
முல்‌ - (க்ஷயரோகம்‌ என்ற) இளைப்பிருமல்‌ கோய்‌ இர 
வேண்டுமென்றால்‌, க்ஷயகுலார்தக செந்தூரம்‌ இயம்பு. 
வேன்‌ - (அதற்கு - க்ூய நோய்களாக குலங்களை 
யொழிப்பதற்கு எமனையொத்த) சியகுலாந்தக சர்‌: 
தூரம்‌ சொல்லுவேன்‌, இந்த மூறை ஆயிரத்து ஐந்‌ 
தூற்றில்‌ பிழைப்பாக சொன்னபேச்சு அல்ல - இந்‌ 
தீச்‌ செந்தூர மூறை அயிரத்தைர்‌ நா றென்னும்‌ 
நாலில்‌ குற்றமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட க்ஷயகுலாந்தக. 
செந்தா முறைபோன்றதல்ல, பேணி பார்‌ (கை: 
யால்‌) இதை ஈன்றாய்க்‌ சவனித்துச்‌ செய்‌அபார்‌. 
உள்ப்பு ஆன -(ச.த்தி செய்யாவிட்டால்‌) வருத்தத்தை 
உண்டா க்குவ தான, மால்சேவி பலம்‌ ஒன்று ஆம்‌- 
காளகம்‌ ஒரு பலம்‌ எடுத்து, உற்ற -அது சுத்தி 
செய்வதற்குத்‌ தக்க, வெண்‌ பூசினிக்காய்‌ நீரில்‌ - சலி 
யாண பூசினிக்காயைத்‌ தோல்‌ சீவி அ௮ரிந்தும்‌ இடித்‌ 
அம்‌ பிழிந்தெடுக்ச சாற்றில்‌, தளைப்பான தோளேந்‌ 
தரம்‌ ஆகத்தூக்‌இக்‌ காய்ச்சி - அழுந்தும்‌ படியான 
தோளேந்திரமாகக்‌ கட்டிக்‌ கொதிக்கவைத்து, செம்‌ 
கிளுவைச்‌ சாற்றினிலஓும்‌ சுதீதிசெய்‌ - சிவப்புக்‌ ளெ 
வையிலைச்‌ சாற்றினிலும்‌ அவ்வாறே சுத்திசெய்‌. 


பிழைப்பான எனப்‌ பாடமாயின்‌ பேச்சு என்ப. 


தோடு இயைச்‌௮ப்‌ பொருள்‌.கொள்க. 
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௭.) அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


பிழைப்பு - குற்றம்‌, பிழைத்தல்‌; உளைப்பு - 
வருத்தம்‌; இனைப்பு - அழுந்தல்‌. ஏகாரம்‌ ௮சை. 


ஆயிரத்தைர்‌ நாற்றிற்‌ சொன்ன க்ஷயகுலார்தக 
செந்தூரத்தை, 


(:பாடுகிறேன்‌ சேத்துமந்தான்‌ ரொெண்ணாற ருறும்‌ 
பற்றறுக்க க்டயகுலார்‌ தகனைக்‌ கேளாய்‌ 
போடுகிறேன்‌ கடைசியிலே மைஈதா கேளாய்‌ 
பு_லுகிறேன்‌ கடுஞ்சுறுக்குப்‌ புகழ்ந்து காணாம்‌ 
சாடுதிறே னரிதாரம்‌ பலம தொன்று 
நலமான சிலாசத்தும்‌ பலம தொன்று 
நீடுதிறேன்‌ செம்பருத்திச்‌ சாற்றி னீயும்‌ 


சகேராக மூன்றுநா ளாட்டி. வாங்கே. 


வாங்கியிதைச்‌ குகையிலிட்டு மண்ணுஞ்‌ செய்து 
. மண்கனத்த சிறுதாழி கொண்டு வந்து 
வாங்கியே தமரிட்டு மணலைக்‌ கொட்டி 
மைர்தனே மணல்மேலே குகையை வைத்து 
வாங்கியே மணல்கொட்டிச்‌ சட்டி. மூடி 
வாகான வடுப்பிலே வைத்து ஈன்றாய்‌ 
வாக்கியே யேழுதினச்‌ தீப வன்னி 


மாட்டியே யாறவிட்‌ டிறச்டிப்‌ பாரே, 


பார்க்கையிலே தேவிக்குப்‌ பூசை செய்து 


பார்க்சளவி லேயிர்தர்‌ கோபம்‌ போலாம்‌,” 
அன்று உளளதாலறிக, ... (௪௬) 
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க்ஷயகுலாந்தக செந்தூரம்‌ ௭௯ 


செய்திட்ட வரிதாரஞ்‌ சமனாய்ப்‌ பூரஞ்‌ 
சிலைகூட்டி யெருக்கின்பா றனனா லாட்டிக 
'கொய்திட்ட குகையிலிட்டுப்‌ புடத்தைப்‌ போடு 
கொடுமையெல்லாக்‌* தான்புகைந்து சாம்ப ராகும்‌ 
எய்திட்ட வவவெடைக்குப்‌ பவழக்‌ கன்னா 
ரிவை?ேோத்‌.து முன்போலப்‌ புடத்தைப்‌ போடு 
நைதிட்டு வெந்திடுமவ்‌ வெடைக்கி லிங்கம்‌ 
கரலிலொன்று தங்கமரை கந்தி காலே. 
கருதது:--இச்‌ செய்யுள்‌ க்ஷயகுலாந்தக செக்தூ 
ரம்‌ செய்யும்‌ வழியின்‌ மிதாடாச்சி கூறுகின்றது. 
சொ -ள:--செய்திட்ட-அவ்வாறு சுத்திசெய்து 
வைத்த, அ௮ரிதாரம்‌- தாளகம்‌ (ஒரு பலமும்‌), பூரம்‌ - 
இரச காப்பூரமும்‌, சிலை - மனோசுிலையும்‌, சமன்‌ ஆய்‌ 
கூட்டி - வகைக்கு ஒரு பலமாயச்‌ சேர்த்து, (சேர்க்த 
மூன்று பலத்தையும்‌ கல்வத்திலிட்டு) எருக்கின்பாலால்‌ 
ஆட்டி - எருக்கம்‌ பாலாலரைத்து, ப காய்து இட்ட - 
மண்ணாற்‌ செய்து வழித்துச்‌ சத்தி பண்ணின, குகை 
யில்‌ இட்டு - மூசையில்‌ வைத்௮, படத்தைப்‌ போடு- 
பத்தெருவிற்புடம்‌ போடுவாய்‌, கொடுமை மெல்லாம்‌ 
புகைந்து சாம்பர்‌ ஆகும்‌ - (௮ப்படி போட்டால்‌) 
அம்மூன்று சரக்குகளின்‌ தீச்‌ செயலுள்ள பங்குக 
ளெல்லாம்‌ புகைந்து போய்ச்‌ சாம்பலாகும்‌, எய்து 
இட்ட - முன சொல்லித்‌ : தீர்க்த, ௮ எடைக்கு-றுக்த 
ஒருபலம்‌ வீதம்‌, பவழம்‌ கல்கார்‌ - நற்‌ பவழமும்‌ கல்‌ 
நாருமாகிய, இவை சேர்த்து - இவ்விரண்டு சரக்கு 


(பா-ம்‌,) *குலமெல்லாம்‌, 
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௮0 அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கல்யும்‌, (முன்‌ சாம்பருடன்‌) சேர்த்து, முன்போலப்‌ 
புடத்தைப்போடு - முனபடம்‌ போட்டதுபோல்‌ 
(எருக்கம்‌ பாலாலரைதது மூசையிலிட்டு) பத்த எரு 
விற்புடம்‌ போடுவாய்‌, நைது இட்டு - பெலிர்து, 
வெந்து இடும்‌ - வெந்துபோம்‌, ௮வ்‌ வெடைக்கு - 
௮து இருக்கும்‌ எடைக்கு, தங்கம்‌ ௮ரளை - அரைப்‌ 
ப.க தங்கமும்‌, இலிங்கம்‌ காலில்‌ ஒன்று கந்தி கால்‌- 
இலிங்கமும்‌ கந்தகமும்‌ வகைக்குக்‌ கால்‌ எடை 


யாகும்‌. 
| ஓ [ஆ ம்‌ 
தன, தான்‌ இசை நிறை, ஏகாரம்‌ அசை, 


கைதல்‌ - மெலிதல்‌, (௪௪) 


கால்கூட்டிக்‌ காந்தமொரு பலமுஞ்‌ சேர்த்துக்‌ 
கனமான குமரிநீர்‌ மூருக்கம்‌ பூகீர்‌ 
சால்கூட்டிப்‌ புடம்போடு செந்தூ ரிக்குக்‌ 
தளுக்கற்றுச்‌ செந்தூரம்‌ புடமைச்‌ தானால்‌ 
வால்கூட்டிக்‌ குழையிலே யடைத்துக்‌ கொண்டு 
வாகான திரிகடுகு தேனி லுண்ணப்‌ 
பால்கூட்டிப்‌ பத்தியங்கொள் கறுத்தாட்‌ டின்பால்‌ 


பத்துதாண்‌ மருந்‌ துண்ணப்‌ பலிக்கு நன்றே. 


கருத்து:--இச்‌ செய்யுளும்‌ க்ஷய குலார்தச 
செந்தூரம்‌ செய்யும்‌ வழியின்‌ தொடர்ச்சியும்‌, அணை 
மருந்தும்‌, நாளளவும்‌, பத்தியமும்‌ கூறுகின்ற. 

சொ-எள்‌: தால்‌ கூட்டி ௫ மேற்படி இரண்டு 


சரக்குகளையும்‌ கால்‌ எடையாகச்‌ சோத்து, காந்தம்‌ 
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க்ஷபகுலாந்தக சேந்தூரம்‌ 2௧ 


ஒரு பலமும்‌ சேர்த்து - காந்தம்‌ ஒரு பலமும்‌ கூடச்‌ 
சோத்துக்‌ கல்வத்திட்டு, கனம்‌ ஆன - பெரிய மட 
லாய முற்றியுளள, குமரி நீர்‌ முருக்கம்பூ நீர்‌ - கற்‌ 
ூமைச்‌ சாற்றையும்‌ முருக்கம்பூச்‌ சாற்றையும்‌, 
சாலகூட்டி - மிகுதியுங்‌ கலந்துகொண்டு. புடம்போடு 
(அரைத்துப்‌ பில்லைதட்டி யுலர்த்தி அசலிலிட்டு மேல 
கல்‌ மூடிச்‌ சீலைமண்‌ செய்த) புடம்‌ போவொய்‌, செக்‌ 
தூரிக்கும்‌ - (இவைகளெல்லாஞ்‌ சேர்ந்து) செந்தூர 
மாகும்‌, புடம்‌ ஐந்து அனால்‌ தளுக்கு அற்று செந்தா 
ரம்‌ - ஐந்து புடம்‌ இவவாறு ௮ரைத தரைத்துப்‌ 
போட்டால்‌ தங்கத்தின்‌ மின்னல்‌ மறைந்து செந்தூர 
மாகும்‌, வால்‌ கூட்டி -(௮ச்‌ செர்தூரத்துடன்‌) பச்‌ 
சைக காப்பூரம்‌ சேர்த்தரைத்து, குமையில்‌ ௮டைச்‌ 
அக்‌ கொண்டு - புட்டியில்‌ வைதக்‌ கொண்டு, வாகு 
ஆன - (துணை மருந்துக்கு) வன்மை யுடையதான, 
திரிகடுகு சேனில்‌ உண்‌ - தோல்‌ சீவின சுக்கு, மிளகு, 
தப்பிலி இந்த மூன்றையும்‌ வறுத்துப்‌ பொடி செய்த 
தூளோட செந்தூரச்தைச்‌ சேர்த்துச்‌ தேனில்‌ குழை 
த்து உண்பாய்‌, அப்பால்‌ - பிறகு, கறுதத அட்டின்‌ 
பால்‌ கூட்டிப்‌ பத்தியங்கொள்‌ - வெள்ளாட்டுப்‌ பால்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொண்டு சோய்க்கும்‌ மருந்துக்குக்‌ த 
குர்ச பத்தியப்‌ பொருள்களைச்‌ சேததக்‌ கொள் 
வாய்‌, பத துசாள்‌ மருந்து உண்ண - இவ்வாறு பத்து 
நாள மருந்து சாப்பிட்டால்‌, பலிக்கும்‌ - நோய்‌ நீங்‌ 
கும்‌, நன்று - (இளைத்த வுடல்‌) ஈல்லுடலாகும்‌. 

சகாரங்கள ௮சைகள, சால என்றது சால்‌ என்‌ 
பதின்‌ ௮கரந்‌ தொகுத்தல்‌, 

௦ 
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௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


உண்ணப்பால்‌ கூட்டி என்பதை, உண்‌ ப்‌ 
பால்‌ எனப்‌ பிரிக்க, இமவாலுகம்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
மூதலுங்‌ கடையும்‌ கெட்டுவால்‌ என நின்றது, இம 


வாலுகம்‌ - பச்சைக்‌ காப்பூரம்‌. (௪௮) 





விக்கலுக்கு அரைக்கு மருந்து 
நன்றான பாலிலே சிறுகாஞ்‌ சோரி 


நலமான வேர்தட்டிப்‌ போட்டுக்‌ காய்ச்சிக்‌ 
குன்றாம லிராத்திரிக்குக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்வாய்‌ 

குணமாகு மிருமன்முதற்‌ சுரங்கள்‌ யாவும்‌ 
சென்றான மோராகா மீனு மாகா . 

செடக்குறிப்புப்‌ பலம்பார்த்துச்‌ சேோத்தங்‌ குண்பாய 
வென்றான தாமரையின்‌ மணிப்ப ரப்பை 


வெர்நீரிற்‌ கொண்டிடவே விக்கல்‌ போமே. 


_ கருத்து; இச்செய்யுள்‌ இம்‌ மருந்து உண்ணு 
காலத்தில்‌ தினந்தோறும்‌ இரவில்‌ ஆட்டுப்பால்‌ சாப்‌ 
பிடும்‌ வழியும்‌, தீருகோயும்‌, ௮காத பொருளும்‌ விக்‌ 
கலுக்கு ௮ரைத்துண மருந்துவ கூறுகின்றது. 


சொ -ள்‌:--ஈன்றரான பாலில்‌ - உடம்புக்கு 
நன்மையை விளைவிப்பதான வெளளாட்டுப்பாலில்‌, 
றுகாஞ்சோரி - திறுகாஞ்சோரிச்‌ செடியினுடைய, 
நலம்‌ அனவேர்‌ - உயர்ந்த வேரை, தட்டி போட்டு- 
நருக்கப்போட்டு, . காய்ச்சி - பக்குவமாய்க்‌ காய்ச்சி, 


இராத்திரிக்கு - இரவில்‌, குன்றாமல்‌ கொள்ளச்சொல்்‌ 
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விக்கலுக்கு அரைக்கு மருந்து ௮௩ 


வாய-ஒரு காள சாப்பிட்ட அளவுக்கு மறுநாள்‌ சாப்‌. 
பிடும்‌ ௮ளவு குறையாமல்‌ முடிக்கச்‌ சொல்வாய்‌, 
இருமல்‌ முதல்‌ சுரங்கள்‌ யாவுங்குணம்‌ ஆகும்‌ - இ௫ள்ப்‌ 
பிருமல்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட கோய்களும்‌ 
அ௮திற்சேர்ந்த சுரங்களுமாகிய யாவும்‌ குணமாய்விடும்‌, 
சென்று அனமோர்‌ ஆகா - புளிப்புமோரும்‌ இனிப்பு 
மோரும்‌ அகா, மீனும்‌ ஆகா - எவவகை மீன்களும்‌ 
ஆகா, செடபலம்‌ குறிப்பு பாரத்து - உடம்பின்‌ வன்‌. 
மையின்‌ குறிப்புகளை க்கண்டு, சேர்த்து - தகுந்தவை . 
களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு, உண்பாய்‌ - உண 


வருந்‌ அவாய்‌. 


இந்தச்‌ செந்தூரத்தைக்‌ கற்றாழைச்‌ சாற்றால்‌ 
நான்கு சாமம்‌ அரைத்து ஐது புடம்போட்ட காந்த 
செந்தூரம்‌ பலம்‌ 1, மேற்படியே செய்த பவழபற்பம்‌ 
பலம்‌ 1, மேற்படியே செய்த சல்கார்‌ பற்பம்‌ பலம்‌ 1. 
சுத்தி செய்த தாளகம்‌ பலம்‌ 1. சுத்தி செய்த மனோ 
இலை பலம்‌ 1, சத்தி செய்த பூம்‌ பலம்‌ 1. இந்தக்‌ 
தனுசு ஆறுக்குஞ்‌ சோசர்த அறு பல சரக்குகளையும்‌ 
எருக்கின்‌ பாலால்‌ நான்கு சாமமரைத்து ஈரத்துடன்‌ 
ஒரு கலசத்திலிட்மக்‌ சீலை செய்து காளிக்குள்‌ மண 
லிட்டு ௮ர்த மணலில்‌ வைத்து இரண்டுசாமம்‌ எரித்து 
மருந்தை எடுத்து நிறுக்கக்‌ குறைந்தால்‌, அந்தக்‌ 
குறைந்த எடைக்குக்‌ தாளகம்‌, மனே, பூரம்‌ 
இவைகளைப்‌ பாகித்துச்‌ சோத்து முன்போ லரைத்து 
எரிக்க வேண்டும்‌, அறு எடையும்‌ சரியானவுடன்‌ 


அதற்குப்‌ பாதி தங்கம்‌, தங்கத்திற்குப்‌ பாதி இலிங்‌ 
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௮௪ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கம்‌, இலில்க எடை கந்தகம்‌ சேர்த்துக்‌ கற்றாழைச்‌ 
சாற்றால்‌ நான்கு சாமம்‌ அரைத்து உலாத்‌இச்‌ சட்டியி 
லிட்டு இரண்டு சாமமெரித்துக்‌ கல்வத்திலிட்டுக்‌ கற்‌ 
ருழைச்சாற்றால்‌ சான்குசாம மரைக்து வில்லைசெய்து 
முழப்புடமாக ஐந்துமுறை போட்டுச்‌ செந்தூரிததுக்‌ 
கொளளுகளார்கள்‌. 


கரும்பல்லிப்பூண்டை யரைத்து விளாங்காய்ப்‌ 
பிரமாணம்‌ எடுத்து ௮தில்‌ பாதி அகலில்‌ பரப்பி 
மேலே தங்கச்‌ சுருளைவைத்து அதின்மேல்‌ பாதி விழு 
தைப்‌ பரப்பி அசல்மூடிச்‌ சலைசெய்து காயவைத்து 
2 எருவீல்‌ 6 புடமிட்டுப்‌ பிறகு முருங்கைவோப்‌ பட்‌ 
டைச்‌ சாறரால்‌ அரைத்து முழுப்புடமாக ஐந்து புட 
மிட்டுச்‌ சோக்கிருர்கள்‌. 

இவ்வாறு செய்வது நூலிற்‌ சொல்லப்பட்டபடி 
செய்வதன்று, இங்ஙனஞ்‌ செய்தாலும்‌ இதில்‌ சோத்த 
தாளகம்‌, மனோசிலை, பூரம்‌ மூன்றும்‌ எரிப்பில்‌ எடைப்‌ 
படி யிருந்தாலும்‌ பின்னர்‌ புடம்போடுக சாலத்தில்‌ 
ஓடி. விடுகின்‌ றன. இருக்க வேண்டிய எடை இருக்கிற 
தில்லை. இவைகள்‌ போய்‌ விடுவதால்‌ கோய்மேல்‌ 
செய்யவேண்டிய வேலை ௮ரை வேலையேயாகின்ற து, 
ஆகையால்‌ மூற்படி செய்வதே சரியாம்‌. அப்படி 
செய்யப்படுகிற மருந்துதான்‌ வேலை செய்கிறது. 


மூல்வழி:--ஒடிப்போகிற மூன்று மருந்துகளை 
யும்‌ தனித்தனியாக எருக்கின்பாலா லரைத்துப்‌ புடம்‌ 


போட்டு ௮ச்சாம்பரை ஒவ்வோர்‌ எடை எடுத்துக்‌ 
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கண்ணோய்‌ வாலாறு 2௫ 


கொண்டு பின்னர்‌ மற்ற சரக்குகளை ௮அவ்வெவ்சவடை 
சேர்த்துப்‌ புடம்போட்டுக்‌ கொள்வதே, இப்படி 
செய்வது எடையில்‌ குறைகிறதில்லை, அல்லாமல்‌ 
எரிப்பு வழியில்‌ தந்திரமாகச்‌ செய்து கொளளும்‌ 
வழிக்கு இலக்கியமும்‌ காணப்படவில்லை. 


விக்கலுக்கு:--வென்று ஆன-முற்றின, தாமரை 
யின்‌ மணிப்பருப்பை - தாமரைப்‌ பொகுட்டிலிருக்‌ 
இன்ற பருப்பை, வெந்நீரில்‌ கொண்டு இட - வெந்நீரி 
லரைத்துச்‌ சாப்பிட்டால்‌, விக்கல்போம்‌ - விக்கல்‌ 


கோயானது தீரர்துபோகும்‌. 


ஏகாரங்கள்‌ அசைகள்‌, குன்றாமல்‌-குறையாமல, 
இரளவாய்‌. செல்லல்‌ - நாட்‌ செல்லல்‌, புளித்‌ தல- 
ஆதல்‌ - ௮ப்பொழுதாகுதல்‌, இனித்தல்‌, மோ ஆகா 
என்று பன்மையாற்கூறினமையால இருவகை மீமோார 
கள்‌ என்றெழுதப்பட்டது. மீனுமாசகா என்ற 
பன்மைலினை மீனின்‌ வகைகலாக்குறிப்பதாயிறறு. 
வெல்லுதல்‌ - நாளை வெல்லுதல்‌, முற்றுதல்‌. இதுவே 
அரைக்கு மருந்தாம்‌. (௪௯) 


கண்ணோய்‌ வரலாறு 


விச்கல்போ மின்னமொரு விவரங்‌ கேளாய்‌ 
விசையாக மூலத்திற்‌ கனலே மிஞ்சி 

ிவக்கையாய்ச்‌ சூடெழும்பி மேக 8ராய 
மேற்கொண்டு சீரசுவரை கண்ணிற்‌ ராவிச்‌ 
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௮௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


சிக்கவே நீர்கலர்து வாதம்‌ பித்தஞ்‌ 
சேத்மகா சங்களினா லொளியோ மங்கும்‌ 
பக்கெனவே வாயுவேறிற்‌ குந்த மாகும்‌ 
பார்வையிற்றொண்‌ ஹூற்ரு.று வியாதி பாரே, 


கருத்அ:--இச்‌ செய்யுள்‌ கண்ணோய்‌ வரும்‌ வழி 
கூறுகின்றது. 

சொ -ள:-- விக்கல்‌ போம்‌ - முன்‌ சொன்னபடி 
செய்தால்‌ விக்கல்‌ தீரும்‌. இன்னும்‌ ஒரு விவசம்‌ 
கேளாய - இன்னு மொரு கண்ணோய்‌ வரும்‌ விவரத்‌ 
தைக கேட்பாய்‌, மூலத்தில்‌ விசையாக கனல்‌ மிஞ்9 - 
உடம்பில்‌ மூலமென்னு மிடத்தில்‌ விரைவாகச்‌ சூடு 
மிகுதியாய்‌, வெக்கையாய்‌ - வெட்டையாஇ, சூடு 
எழும்பி-௮வ வெட்டையாகிய சூடானது மேலுக்குக்‌ 
கிளம்பி, மேகநீராய்‌ - ௮ச்சூட்டால்‌ உண்டாவதாகிய 
மேக நீராக ௮௫, ௪ரசுவரை மேல்கொண்டு - இர 
சுவரைக்கும்‌ மேலுக்குப்‌ போய்‌, கண்ணில்‌ தாவி - 
கண்களில்‌ பாய்ந்து, சிக்க நீர்‌ கலத்து - கனத்த நீர்‌ 
கலந்து, வாதம்‌ பித்தம்‌ சேத்ம காசங்களினால்‌ ஒளி 
ம்கும்‌ - (அதனால்‌) வாதகாசம்‌, பித்தகாசம்‌, சேச்ம 
காசமென்பவைகள்‌ உண்டாய்‌ அவற்றால்‌ கண்ணொளி 
குறையும்‌, பக்‌ என - விரைவாக, வாயு ஏறின்‌ - வாயு 
வானது தலையில்‌ ஏறினால்‌, குந்தம்‌ அகும்‌ - சண்‌ 
குர்த மென்னும்‌ கோய்‌ உண்டாம்‌, பார்வையில்‌ - 
பார்ப்பானாகிய கண்ணிலுண்டாகும்‌, வியாதி-கோய்‌ 
தொண்ணூற்றாறு - தொண்ணூற்று மாகும்‌, பார்‌ - நீ 


நேரே பார்த்துணர்ந்து கொள்வாய்‌, 
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கண்ணோய்‌. வரலாறு ௮௪௭ 


ஏசாசங்கள்‌ ஓகாரம்‌ அசைகள்‌, வெக்கை - சூடு, 
வைசூரியு மாம்‌, இக்குதல்‌ - கனத்தல்‌, பந்தித்தல்‌, 
பக்‌ - விரைவுக்‌ குறிப்பு, (௫௰) 


பாரப்பா னேத்தாரகோய்‌ தொண்ணாநற முறும்‌ 
பண்ணுகின்ற குணங்குறிகள்‌ இிதிச்சை யெல்லாம்‌ 

நோப்பார்‌ நகேத்திரநா லைந்தூற்‌ க்குள்‌ 
சிலவரமாய்ச்‌ சொன்னதிலே தயில கெய்கள்‌ 

அரப்பா மாத்திரைக ணசிய மேற்ற 

. அவ்ழ் தங்கண்‌ மைகுமம்பு மபான சுத்தி 

காரப்பா னரம்பறிந்து சுடுதல்‌ கண்ணில்‌ 


கருவிகொண்டு குத்துகிற கைச்சும்‌ இரங்கள. 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ இன்ன நூலில்‌ கண்ணோ 
யின்‌ விரிவுசளையும்‌, அவற்றிற்கு மருந்துகளையும்‌ 
சொன்னதாகச்‌ சொல்லுறது. 


சொ .ள்‌:-பார்‌ - இந்நிலவுலகில்‌, அப்பால்‌ - 
பிறகு, சநேத்திரநோய தொண்ணூறருரும்‌ பண்ணு. 
இன்ற குறிகுணங்கள்‌ - கண்ணோய்கள தொண்ணாற்‌ 
ரூறும்‌ செய்கின்ற சோய்க்‌ குறிகளும்‌, குணங்களும்‌, 
த௫ச்சையெல்லாம்‌-அவைகளுக்கு மருக்துகளும்‌, கேத்‌ 
தரம்‌ நால்‌ ஐத்‌ நூற்றுச்குள ரோப்பார்‌ - கண்‌ வயித்‌ 
தியமாக ஐநூறு பாடல்களாற்‌ செய்யப்பட்ட _நூலி 
லிருக சட்‌ பார்த்துக்கொள்‌. கிலவரமாய்ச்‌ சொன்ன 
தில்‌ - வெளிப்படையாகக்‌ சொல்லப்பட்டதில்‌ (எவை 
கள்‌ உளவென்றால்‌) ஆர - பொருந்த, அப்பு ஆம்‌ - 


நீர்‌. வடிவமாகிய, தயிலம்‌ நெய்கள்‌ மாத்திரைகள்‌ 
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அபு அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


தியம்‌ - தயிலங்களும்‌, கெய்களும்‌, மாத்திரைகளும்‌, 
சசியங்களும்‌, ஏற்ற - தகுந்த, அவிழ்தங்கள்‌ - தஷஇ 
சம்பந்தமாகச்‌ செய்யப்பட்ட மருந்துகளும்‌, மை - 
மைகளும்‌, குழம்பும்‌ - குழம்புகளும்‌, ௮பான சுத்தி 
வஸ்தி சிகிச்சைகளும்‌, கார்‌ - அச்சத்துடன்‌, ௮பால்‌- 
அவவவ விடங்களின்‌ இயல்பாயுள்ள, ஈரம்பு அறிந்து 
சுடுதல்‌ - நோய்‌ நரம்புகளை யறிந்து சுடுதலும்‌, கண்‌ 
ணில்‌ - நோய்கொண்ட கண்களில்‌, கருவிகொண்டு 
குத்துகிற கைச்சித்திரங்கள்‌ - கருவிகொண்டு அறுக 


கிற கைவன்மைகளும்‌, 


பார - நிலம்‌, நேர்தல்‌ - இட்டுதல்‌, ஆரபபாம்‌ - 
ஆர--அ௮பபு-ட்றும்‌ எனப்பிரிக்க. அதல்‌ - பொருத்‌ 
தல்‌, அப்பு நீர்‌, ஆர்‌ என்பதில்‌ ௮கரந்‌ தொகுத்தல்‌. 
கரா -அ௮ச்சம்‌. ௮ சுட்டு, பால்‌ இயற்கை, *நரம்‌ பறிர்‌ த 
சுடுதல்‌ என்பது சட்டிசை, இதைச்‌ சிட்டிகை 
எனபா்‌.,சுடகை என்பது சுட்டுகை எனவும, சுட்டிசை 
எனவும்‌ வழங்கப்‌ படுகின்றது. தேரர்‌ சுட்டிகையை 
தன்கு விளக்கிச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. அதை ஆகு 4 


கரணக. 


ஏகாரம்‌ ௮சை. (௫௧) 


சித்திரமா யுபகயனம்‌ வைத்துக்‌ கட்டல்‌ 
சிறப்பான வாவி பிறவடைகள்‌ பூச்சு 
ப.தீதிரமாய்ப்‌ பத்தியங்கள்‌ கரும சாந்தி 


பராட்பதற்குச்‌ சாத்திெயம சாத்தி யங்கள்‌ 
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கண்ணோய்‌ வாலாறு ௮௯ 


இத்தனையுஞ்‌ சொல்லிவைத்தே னைந்நூற்‌ றுக்குள்‌ 
இவையறிந்த வயித்தியனே மீச னாவான்‌ 

புத்தியாய்ப்‌ புலத்தியனே பச்சை யான 
பூரமென்ற குழம்பதனைப்‌ புகலு வோமே. 


கருத்து --இச்செய்யுளம்‌ ஜஐர் நூற்றில்‌ இன்‌ 
.னின்ன மருந்துகள்‌ உளவென்றதையும்‌, “பச்சைக்‌ 
காப்பூரக்‌ குழம்பு சொல்வோம்‌ *? என்றதையும்‌ 


சொல்லுகின்‌ ற ௮. 


சொ - எ:--சிச்திரமாய்‌- அழகாய்‌, உபகயனம்‌ 
வைத துக கட்டல்‌ - உபநயனம்‌ வைத்துக்‌ கட்டுவதை 
யும்‌, சிறப்பு அன - உயர்க௧, அவி-மூலிகை முதலிய 
வற்றின்‌ அவி காட்டலும்‌, (றவடைகள்‌ - பிறவடை 
களும்‌, பூச்சு - பூசும்‌ மருக்துகளும்‌, பத்திரமாய்‌ பத்‌ 
.தியங்கள்‌ - அச்சத்தோடு இருக்கவேண்டிய பத்தியங்‌ 
களும்‌, கரும சாந்தி - கரும சாந்திகளும்‌ பார்ப்ப 
தீற்கு-பார்த்துக்‌ கண்டறிவதற்கு, சாத்தியம்‌ ௮சாத்‌ 
தியங்கள்‌ - தீருநோயும்‌, குறிகளும்‌, தீராகோயும்‌ 
குறிகளும்‌, (அகிய) இத்தனையும்‌ - இவைககயெல் 
லாம்‌, ஜந்நூற்றுக்குள்‌ சொல்லி வைத்தேன்‌ - நேத்‌ 
இரநூல்‌ ஜந்நூற்றுக்குள்‌ சொல்லி வைத்தேன்‌, 
இவை அறிந்த வயித்தயனே ஈசனாவான்‌-இவைகளை 
யெல்லாம்‌ நூல்களிலாராய்ந்த மருச்துவனே ஈஸ்வர 
னாவான்‌, புலத்தியனே-புலத்தியன்‌ என்னும்‌ மாணாக்‌ 
கனே; பச்சையான பூரம்‌ என்ற குழம்பு ௮தனைப்‌ 


புகலுவோம்‌ - பச்சைக்‌ கராப்பூரக்முழம பென்று 
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௯௰ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 
சொல்லப்பட்டதைச்‌ சொல்லுவோம்‌, புத்தி அறிவி 
னால்‌, ஆய்‌ - (௮தை) ஆராய்ந்துபார்‌. 

சித்திரம்‌ - அழகு, ஏகாரம்‌ ௮சை. (௫௨) 





பச்சைக்கர்ப்பூரக்‌ குழம்பு 


ஒமென்ற வாலுழுவை குங்கு மப்பூ 

உறுநல்லஃ கராம்‌ பொன்றும்பூர மொன்றும்‌ 
மென்ற சர்தனமுஞ்‌ சண்ப கப்பூ 

அ௮ன்றியரி ரோகணியும்‌ லவங்கப்‌ பத்திரி 
நாமென்ற வெள்ளைச்சா றணையின்‌ வேரும்‌ 

நலமாகச்‌ சரியெடையாய்க்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டே 
ஏிமன்ற வெள்ளிபற்பக காலுங்‌ கூட்டி. 


யிதமான கல்வத்தி லேற்றி யாட்டே, 


கருக்து:- இச்செய்யுள்‌ பச்சைக்காப்பூரக்‌ குழ 


ம்பு செய்யும்‌ வழியைச்‌ சொல்லுகிறது, 


சொ -ள:--ஓம்‌ என்ற - பிரணவ வடிவனான 
இறைவன்‌ எனக்கு இப்படி யென்று சொன்ன, உறு 
நல்ல வாலுழுவை குங்குமப்பூ கிராம்பு ஒன்றும்‌ - மிச 
வுயர்ந்த வாலுழுவை ஒரு எடையும்‌ குங்குமப்பூ ஒரு 
எடையும்‌ மொட்டு எடுத்த இலவங்கம்‌ ஒரு எடை 
யும்‌, பூரம்‌ ஒன்றும்‌ - பச்சைக்‌ காப்பூரம்‌ ஒரு எடை 


யும்‌, ஆம்‌ என்ற - கண்ணோேய்களுக்கு ஆகக்‌ கூடிய 


(பா-ம்‌,) சஉத்தமனே. 1௮ப்பனே. 
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பச்சைக்கர்ப்பூரக்‌ குழம்பு ௯௧ 


வைகளென்று நூல்க ளறுதயிட்ட, சந்தனமும்‌ 
சண்பகப்பூ - மஞ்சட்‌ சந்தனமும்‌ சண்பகப்பூவும்‌, 
அன்றி - இவைகளல்லாமல்‌, ௮ரிரோகணியும்‌ லவங்‌ 
கப்‌ பத்திரி - பி தரோகணியும்‌ லவங்கப்பத்தீரியும்‌, 
நாம்‌ என்ற - நாமம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட, வெள்‌: 
ளோச்‌ சாறணையின்‌ வேரும்‌ - சத்திச்‌ சாறணை வேரும்‌, 
அகிய ஐர்‌௫ சாக்குகளுங்கூட, ஈலம்‌ தக - (கோய்‌ 
நீங்கி) ஈன்மை யடையும்‌ பொருட்டு, சரி எடையாய்க்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு - ஒவ்வொரு எடையாகவே சேர்த்‌ 
அக்‌ கொண்டு, வெள்ளி ஏமம்‌ என்ற பற்பம்‌ - வெண்‌ 
பொன்‌ என்று சொல்லப்பட்ட வெள்ளியினஅ மிச 
வம்‌ நண்ணிய பொடியான௬, கால்‌ உம்‌ கூட்டி - 
ஒரு எடையில்‌ நாலிலொரு எடை சேர்த்து, இத 
மான - உயர்ந்த, கல்வத்தில்‌ ஏற்றிடாய்‌ - கல்வத்திற்‌ 


பபோாடுவாய்‌ 


இங்ஙனங்‌ கூறினும்‌ மருத்துவர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
சரக்கையும்‌ மெல்லிய தூளாக்கிச்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. 


ஒம்‌ என்றது இறைவன்‌. ௮ம்‌ - பொருத்தம்‌. 
நாமம்‌ என்றது நாம்‌ என இடை குறைந்தது. காமம்‌- 
வெள்ளை. ஏமம்‌ என்றதும்‌ ஏம்‌ என இடை குறைந்‌ 
தது. வெள்ளி வெண்‌ பொன்‌ எனக்‌ கூறப்படுதலின்‌ 
ஏமென்ற வெள்ளி என்றார்‌. அரி - பிதம்‌, ஆகலின்‌ 
அரிசோகணி பீ கரோகணியாயிந்று, 


ஏகாரம்‌ இரண்டும்‌ ௮சைகள்‌, .. (௫௩) 
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ஆ௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


ஆட்டுவாய்‌ காற்சாம நற்ரே னிட்டே 
யாயினதுஃ வழித்தவுடன்‌ பரணி சேர்த்துத்‌ 
'தீட்டுவாய்‌ வெர்தயம்போற்‌ கண்ணிற்‌ பாதி 
தீராத கண்மயக்கங்‌ காசம்‌ போகும்‌ 
காட்வொய்‌ தலையிடியும்‌ பித்த நீரும்‌ 
நண்டுக்கால்‌ பழுத்தகண்ணு ஈற்கண்‌ ணாகம்‌ 
கூட்டுவாய்‌ ஈற்சந்த னாதி மூழ்கு . 
கூத்தியர்க்‌ இடுமருந்து கூறு வேனே. 


கருத்து:--இச்‌ செய்யுள்‌ பச்சைக்‌ கர்ப்பூரக்‌ 
குழம்பு செய்யும்‌ வழியின்‌ தொடர்ச்சியையும்‌, ௮த 
னாற்‌றீரும்‌ நோய்களையும்‌, ௮து கையாடுக்கால்‌ இன்ன 
தீயிலம்தான்‌ தேய்த்துச்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்ப 
தையும்‌, பெண்ணுக்‌ கிடுமருந்து கூறுவே னென்றுஞ்‌ 
சொல்லுகின்றது. 


சொ - ள்‌:--ஈல்தேன்‌ இட்டு நாற்சாமம்‌ ஆட்டு 
வாய - (மூன்‌ கல்வ த்திலிட்‌ டிருக்கின்ற சரக்குக 
ளெல்லாவற்றையும்‌) உயர்ந்த தேன்விட்டு நான்கு 
சாமம்‌ வரைக்கும்‌ ஈன்ராயரைப்பாய்‌, ஆயின்‌ - ௮ரைக்‌ 
கானவுடன்‌, அது - அ௮க்குழம்பை, வழித்த வுடன்‌ 
பரணி சேர்த்து - வழித்து ஒரு பரணியில்‌ வைத்து, 
வெந்தயம்‌ பாதிபோல்‌ - அசை வெந்தய அ௮ளவுபோல்‌ 
எடுத்து, கண்ணில்‌ தீட்டுவாய்‌ - கண்ணில்‌ போடு 
வாய, (போட்டால்‌) தீராத - நெடுநாளாகத்‌ தீராத, 


கணமயக்சம்‌ காசம்போகும்‌ - கண்‌ மங்கலும்‌, கண்‌ 


(பா-ம்‌.) ச௮ப்பனே, 
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பேண்ணுக்கு இ(மருந்து ௬7 


காசமும்‌ தீரர்‌ து போகும்‌, தலையிடியும்‌ பித்தநீரும்‌ - 
மண்டை யிடிப்புக்கும்‌ பித்த நீர்க்குங்கூட, நாட்டு 
வாய்‌ - (மூன்‌ சொன்ன அளவுபடி) கண்ணில்‌ போடு 
வாய்‌, (இது போடுவதனால்‌) நண்டுக்கால்‌ பழுத்து 
சண்ணும்‌ நல்‌ கண்‌ ஆகும்‌ - ஈண்டுக்‌ காலைப்போல்‌ 
பழுத்துள்ள கண்களும்‌ நல்ல கண்களாய மாறிவிடும்‌, 
ஈல்‌ சந்தனாதி கூட்டுவாய்‌ மூழ்கு -(இதற்கு) உயர்த்த 
சந்தனாதி தயிலஞ்‌ செய்து தலை மழ்குவாய்‌, கூத்தி 
யர்க்கு இடு மருக்து கூறுவேன்‌ - (இனி) கூத்தியர்‌ 
களுக்கு வைக்கின்ற மருந்து செய்யும்‌ வழியைச்‌ 
சொல்லுகின்றேன்‌. 

ஆட்டுதல்‌ - அசைத்தல்‌, தீட்டுதல்‌ - போதல்‌, 
நாட்டுதல்‌ - போடுதல்‌, கூட்டு தல்‌ - செய்தல்‌. 


ஏகாரங்க ளிரண்டும்‌ அசைகள்‌, (௫௪) 


அணா ண *-* - சைகை 


பெண்‌ ணுக்கு இடுமருந்து 

கூறுவேன்‌ விர்‌.துவொரு கழஞ்சு வாங்கிக்‌ 

கோவைகநற்‌ பழத்துவிரை கழஞ்சு கோத்துத்‌ 
தேறுமோர்‌ பேய்க்கருப்பஞ்‌ சாற்மு லாட்டிச்‌ 

சிறுமணியா யுருட்டியதை புலர வைத்து 
மாறவே வெற்றிலைப்பாக்‌ கருந்தும்‌ போது 

மணியொன்று தெரியாமன்‌ மங்கைக நர்தால்‌ 
சேரவே யனைப்பிரிய மாட்டாள்‌ கன்னி 


தியக்கமிக் த்‌ தெளிவதற்குத்‌ ேங்காய்ப பாலே. 
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௯௪ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ பெண்களுக்கிடு மருந்து 
செய்யும்‌. வழியையும்‌, இடும்‌ வகையையும்‌, அதன்‌ 
மாற்றையும்‌ சொல்லுகிறது. 


சொ-ள:.. கூறுவேன்‌ - முற்செய்யுளில்‌ சொல்‌ 
௮வதாகச்‌ சொன்னதை இச்செய்யுளிற்‌ சொல்லு 
வேன்‌, விந்து ஒரு கழஞ்சுவாங்கி - விந்து ஒன்றே 
கால்‌ வராகனெடை எடுத்து, நல்கோவைப்‌ பழத்து 
விரை கழஞ்சு சேர்த்து - (அக்துடன்‌) உயர்ந்த 
கோவைப்‌ பழத்து விரை.ஒன்றேகால்‌ வராகனெடை 
சோத, தேறும்‌ ஓர்‌ பேயக்கருப்பு ௮ம்‌ சாற்றால்‌. 
அட்டி - நனராய முற்றின ஒரு பேய்க்கரும்பின்‌ சாற்‌ 
மிலைரைத்து, இதுமணியாய்‌ உருட்டி - சிறிய மாத 
திரைகளாக வுருட்டி, ௮லத உலரவைத்து - அம்‌ 
மருந்தை (நிழலில்‌) உலரச்செய்து, வெற்றிலைப்பாக்கு 
அருந்தும்‌. போது ன்‌ அப்பெண்‌ வெற்றிலப்‌ பாக்குப்‌ 
போட்டுக்‌ கொளளுங்‌ காலத்தில்‌, தெரியாமல்‌ - அவ 
ளுக்குத்‌ தெரியாதபடி, ஒன்று மணி - ஒரு மாத்தி 
ரையை, மாற - அவள புத்தி மாறும்படி, மங்கைக்கு 
ஈந்தால்‌- அவளைப்‌ போட்டுக்‌ கொளளும்படி கொடுத்‌ 
தால்‌, கன்னி - ௮ப்பெண்ணானவள்‌, சேர - உன்னைச்‌ 
சேர்ந்தால்‌, உன்னை பிரீயமாட்டாள்‌ - மீண்டும்‌ உன்‌ 
னைப்‌ பிரிந்து நீங்க மாட்டாள்‌: மிகு அ த்தியக்கம்‌ - 
அவளுக்குண்டான மிகுந்த ௮ம்மயக்கமான து, தெளி 
வதற்கு - நீங்கித்‌ தெளிவடையும்‌ பொருட்டு, தேங்‌ 


காய்ப்பால்‌ - தேங்காய்ப்பால்‌ மாற்று ஆகும்‌. 
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- பல்வலிக்குக்‌ குடிநீர்‌ ௯௫ 


மாறுதல்‌ - வேறுபடல்‌, ஏகாரங்கள்‌ இரண்டும்‌ 
ட | ஓ 4 ட்‌ [ப ட்‌ ௪ 
அசைகள்‌, கன்னி பருவத்தை யுணர்த்சாமல்‌ பெண்‌ 


ணுக்‌ காயிற்று. (இர) 
பல்வலிக்குக்‌ குடி நீர்‌ 


பாலென்றாற்‌ பச்சைப்பால்‌ குடிக்கத்‌ தீரும்‌ 

பல்வலிக்கு மருந்தொன்று பகரக்‌ கேளாய்‌ 
கோலென்ற நீர்முள்ளி வேரை வாங்கிக்‌ 

கொட்வோய்‌ பலம்பத்அ பாண்டக்‌ துள்ளே 
௪லென்ற வசம்பதசைப்‌ பலமும்‌ போட்டுத்‌ 

தீயயரித்தெண்‌ படிநீரெட்‌ டொன்றா யாக்கி 
மேலென்ற வந்திசந்தி கொப்பு ளிக்க 

வீக்கமொடு பல்வலியும்‌ விட்டுப்‌ போமே. 

கருத்அ:--இச்செய்யுள்‌ பல்வலிக்குக்‌ கொப்‌ 
புளிக்குங்‌ குடிநீர்‌ கூறுகின்றது. 

சொ -ள:- பால்‌ என்றால்‌ - சேங்காய்ப்பால்‌ 
ஆகும்‌ என்று சொன்னால்‌, (அப்பால்‌) பச்சைப்பால்‌ 
குடிக்கத்தீநம்‌ - பச்சைப்பாலாகக்‌ குடித்தால்‌ தீரும்‌, 
பல்வலிக்கு - பல்கோய்க்‌ த, ஒன்று மருந்து பகரக 
கேளாய்‌ - ஒரு மருந்தைச்‌ சொல்லக்‌ கேட்பாய்‌, 
கோலம்‌ என்ற-நீரோடு மிடத்துள்ள தென்று சொல்‌ 
லப்பட்ட, நீர்‌ முள்ளி வேரை பத்து பலம்‌ வாங்கி 
பாண்டத்துள்‌ கொட்டுவாய்‌ - நீர்‌ முள்ளி “வோ பத்‌ 
அப்‌ பலம்‌ வாங்கி ஒரு சட்டியிலிடித்துக்‌ கொட்டி, 


(பா-ம்‌) &நீர்முள்ளிவிரை. 
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௬௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


சீலம்‌ என்ற - (அுந்நோயைப்‌ போக்கு) குணமுள்ள 
தென்று சொல்லப்பட்ட., வசம்பு ௮ - வசம்பை, 
அரைப்பலழும்‌ போட்டு - ௮ரைப்பலம்‌ இடி.த்.துப்‌ 
போட்டு, எண்படி நீர்‌ - எட்டுபபடி தண்ணீர்விட்டு, 
தீ யெரித்து - தீயிலிட்டெரித்து, எட்டு ஒன்று ஆக்கி- 
ஒருபடியாகக கு௮கக்காய்ச்சு, என்றுமேல்‌ - சூரியன்‌ 
மேற்கிற்‌ செல்லுகின்ற, ௮ - அந்த, அந்தி - மாலை 
யிலும்‌, சந்தி காலையிலும்‌, கொப்புளிக்க-வாயி லுற்றிக 
கொப்புளி2தால்‌, பல்‌ வீக்கமொடு வலியும்‌ விட்டுப்‌ 
போம்‌ - பல்லடிய ஓுண்டாகும்‌ வீக்கமும்‌ கோயும்‌ 


அவ்விடம்‌ விட்டு நீங்‌கப்போய்விடும்‌. 


ஏகாரங்கள்‌ இரண்டும்‌ ௮சைகள்‌. கோலம்‌ எற்‌ 
பாலது கோல்‌ எனவும்‌, சீலம்‌ எனற்பாலது சீல்‌. என 
வும்‌ கடை குறைந்தன. கோலம்‌ - நீரோட்டம்‌, 
சீலம்‌ - குணம்‌, மேலன்ற என்றதை மேல்‌- என்று 
4-௮ எனப்பிரிக்க, மேல்‌ - மேற்கு, என்று - சூரீ 
யன்‌, ௮ சுட்டு கொப்புளித்தல்‌ எனவும்‌ கொப்பளித்‌. 
தல்‌ எனவும்‌ ஆட்சியுண்டு, அனால்‌, 
(சாகள வரிவண்‌ டுண்டு 
ஈறவுகொப்‌ புளிக்குங்‌ கைதாய்‌” 
எனவும்‌, 
:சொள்ளிவா யலகைவாய்‌ 
இற்‌. தகனல்‌ கொப்புளிப்ப”? 
என உ ்‌ கிவி ஓ ட்‌ ்‌ ே்‌ 
வும்‌, அதிவீரராம பாண்டியரும்‌, பரஞ்சோதி 


முனிவரும்‌ கூறுவதாலும்‌, 
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- ஒருதலைவலிக்கு ஈசியம்‌ ௯௭ 


! மருக்காசை சுச்கு மருதந்ேதோல்‌ வெள்வேல்‌ 
எருக்கா விரைபிரம்போ டேழும்‌-- ஈருக்இயே 
ராலிலொன்‌ ருய்க்காய்ச்சி சார்பதுசாள்‌ சொப்புளிச்சப்‌ 


பாலன்பல்‌ லாங்கிழவன்‌ பல்‌?” 


என எழுசசக்குக்‌ குடிநீர்‌ கூறப்படுவதாலும்‌ கொப்பு 
ளித்தல்‌ பாடமே சறந்ததெனக்சொள்க. (௫௬) 





ஒரு சலைவலிக்கு தியம்‌ 
விட்டிப்போ மொருகலைகோய்‌ மண்டைக்‌ குற்றல்‌ 


விசையான வலிக்கெல்லாம்‌ ஈசியல்‌ கேளாய்‌ 
தட்டுப்போஞ்‌ சுக்குமிரு பலமெண் ணாழி 

சலத்திலிட்டு நாமியாய்க்‌ குறுகக்‌ காய்ச்சித்‌ 
தட்டுப்போக்‌ தேங்காய்கெய்‌ யரைக்கால்‌ விட்டுத்‌ 
தாழ்வில்லாக்‌ குங்கும்ப்பூ வராக னெடைபோட்‌ 
டெட்டிப்போ நெய்வடி.கீது ஈசிய அட்ட 

இருர்தவிடந்‌ தன்னைவிட்‌ டேகும்‌ பாரே, 


கருத்து:--இச்செய்யள்‌ ஒற்றைத்‌ தலைவலிக்கு 
நசியஞ்‌ செய்யும்‌ வழி கூறுகின்றது. 


சொ-ள்‌:--விசை அன ஒருகலைநோய்‌ மண்டைக்‌ 

குற்றல்‌ வலிக்கு எல்லாம்‌ - விரைவாக மோதுகின்ற 

தலையின்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ வருகோய்‌, மண்டைக்‌ குற்‌ 

றல்‌ மற்றைய (முக) வலிகள்‌ மூதலிய எல்லா வற்‌ 

றிந்கும்‌, விட்டுப்போம்‌ - (அவைகள்‌ ௮. கருவிகளை) 

விட்டுப்‌ போக்குவிக்கக்‌ கூடிய, நயம்‌ கேளாய்‌ - 
7 
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௯.௦) அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


விடு மருக்து (நசியம்‌) சொல்லக்‌ கேள்‌, தட்டு - குற்‌ 
ஐ.தீதை (நஞ்சை), போம்‌ - போக்கின, சுக்கும்‌ - சுக்‌ 
கும்‌, இருபலம்‌ - இரண்டுபலம்‌ எடுத்திடித்‌.து, (ஒரு 
மண்‌ சட்டியில்‌) எண்‌ நாழி சலத்தில்‌ இட்டு - எட்டுப்‌ 
படி தண்ணீரிற்போட்டு, நாழியாய்க்‌ குறுகக்காய்ச்ச- 
ஒரு படிமாய்க்‌ குறையும்படி காய்ச்சி வடித்து, தட்டு- 
இப்பியை, போம்‌ - போக்கின, தேங்காய்‌ நெய்‌ 
அரைக்கால்‌ விட்டு - தேங்காய்‌ நெய்‌ அரைக்கால்படி 
௮ச்‌ சுக்குக்‌ குடிநீருடன்‌ விட்டு, சாழ்வு இல்லா - 
உயர்ந்த, குங்குமப்பூ வராகனெடை போட்டு-குங்கு 
மப்பூ ஒருவராகனெடை!(மேற்படி குடிநீரால்‌ ௮ரைத்‌ 
அப்‌) போட்டு, எட்டிப்‌ போம்‌ - பக்குவம்‌ வருறெ 
வசைக்குக்‌ கடந்து வருகிற, கெய்‌ வடித்து - நெய்யை 
வடி.த்‌.து வைத்‌ துக்கொண்டு, ஈசயம்‌ மூட்ட - மூக்கில்‌ 
(அளவுப்படி) விட, பார்‌ இருந்த இடர்‌ தன்னைவிட்டு 
ஏகும்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌ (௮ந்‌ நோய்கள்‌) இருந்த 
இடத்தைவிட்டுப்‌ போய்விடும்‌, 

ஏகாரம்‌ ௮சை. தட்டு - மேல்தோல்‌, புறணி; 
அது சுக்குக்குக்‌ குற்றம்‌, :சுக்குக்குப்‌ புறணி ஈஞ்சு 
கடுக்காய்க்கு ௮கணி நஈஞ்சு' என்னும்‌ மருததுப்‌ பழ 
மொழியா லுணர்க, தட்டு - விலக்கு. ௮து திப்பிக்‌ 
காயிற்று, எட்டுதல்‌- கடத்தல்‌. போம்‌ இரண்டும்‌ பி ற 
வினைப்‌ பொருளின. 

நசியம்‌ என்றது மூக்கில்‌ பிழி மருந்தும்‌, விடு 
மருந்துமாம்‌. பிழிமருந்து : இலை, பூ முதலியவைகளை 
நசுக்கிப்‌ பிழிதல்‌, ஈசிய மாத்திரைகளைச்‌ இல சாறு 
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மேகநீர்க்குப்‌ பவழ பற்பம்‌ ௯௯ 


களிலாவது, முலைப்பாலிலாவது ஊாவைத்துப்‌ பஞ்‌ 
சில்‌ நனை த்‌ துப்‌ பிழிகல்‌ முதலியவையும்‌; விமெருந்து: 
இந்த ஈசியம்‌ போல்வதமாம்‌. 
இவற்றில்‌ பிழி மருந்தை; 
6 தும்பை யிலையைக்‌ கசக்கி மூச்சிலே 
நம்பி யேவிடச்‌ சர்நி சாசமாம்‌?? 
எனவும்‌, 
:பூத்தி யாகவே திரிபு. ரத்‌ தாளிலை 
சுத்த ராசியிற்‌ றுளிது ளித் கிட 
உற்ற சந்நியின்‌ ரோட வலிகளும்‌ 
தத்தி யோடித்‌ தலைதடு மாறுமே” 
எனவும்‌ வருவனவறறா ஓம்‌; 
விடு மருந்தை; 
“சர்ச்கரையுங்‌ குங்குமமுஞ்‌ சாற்றரிய வாவின்பால்‌ 
இச்சனியி னெய்யோ டிவைசான்கும்‌---ப்ச்குவமாய்க 
காய்ஈதுகடு கோடிறக்கிக்‌ காரிகையே நாசிவிட 


மாய்ர்துவிடும்‌ பீரசவேேர்‌ மாண்டு?” 


எனவும்‌ வருவதாலு முணார்க, (௫௪) 


மேகநீர்க்குப்‌ பவழ பற்பம்‌ 


ஏருமே மேகநீ ரிருப அக்கும்‌ 
இதமான பவழபற்ப மொன்று சொல்வேன்‌ 
வாகுபெற முயலெலும்பு சுட்ட சாம்பர்‌ 


வண்மையாய்ப்‌ பலமொன்று குமரிப்‌ பாலால்‌ 
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ற அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


பாகுபெற வரைத்தருட்டிக்‌ குகையாய்ப்‌ பண்ணிம்‌: 
பவழமஃ. தொருபலமுங்‌ கராம்பு மாஞ்சில்‌ 

வேகுமென்ற காற்கழஞ்சு% வீரங்‌ காரான்‌ 
விசையான மூயிலிரத்தம்‌ விட்டே யாட்டே. 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ பவழபற்பம்‌ செய்யும்‌: 
வழியைச்‌ சொல்லுகின்றது. 


சொ - ள:--ஏகும்‌ - ௮டிக்கடி போய்க்கொண்‌்: 
டிருக்கின்ற, மேகநீர்‌ இருப.அக்கும்‌ - இருபது வகை: 
யான மேக நீரிழிவுகளும்‌ தீர்தற்கு, இதம்‌ ௮ன-ஈன்‌ 
மையைச்‌ செய்வதான, ஒன்று பலழபற்பம்‌ சொல்‌ 
வேன்‌ - பவழத்தைப்‌ பற்பம்‌ செய்யும்‌ ஒரு முறை. 
யைச்‌ சொல்வேன்‌, வாகு பெற - நோய்‌ இர்ந்து வன்‌ 
மையையடைய, முயல எலும்பு சுட்ட சாம்பர்‌ - மய 
லினது: எலும்பை ஈன்ருய்‌ வெளுக்கும்படி. சுட்டு 
அந்த நீறு, பலம்‌ ஒன்று - ஒரு பலத்தை, குமரிப்‌ 
பாலால்‌ - கற்றாழைச்‌ சாற்றால்‌. வண்மையாய்‌ பாகு 
பெற அசைத்து - வளப்பமாக மெழுகு பக்குவ 
மாகும்படி அரைத்து, உருட்டி - வழித்துருட்டி,,. 
குகையாயப்‌ பண்ணி - மூசையாகச்‌ செய்து, பவழம்‌ 
௮ - பவழமானது, ஒரு பலமும்‌ - ஒரு பலமும்‌,. 
இ.ராம்பு மாஞ்சில்‌ - இலவங்கம்‌ ஈடா மாஞ்லொன 
இர்க இரண்டும்‌; கால்‌ கழஞ்சு - வகை ஒன்றுக்குச்‌: 
கால்‌ கழஞ்சும்‌, வேகும்‌ என்ற வீரம்‌ - பட்டால்‌: 
வெர்‌ துவிடு மென்று சொல்லப்படுகின் 2 வீரம்‌, கால்‌ -. 





௬ இ த்‌ (பா-ம்‌;)' *வேகுமென்‌ றொரு ழஞ்சு. 
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'மேகநீர்க்குப்‌ பவழபற்ப்ம்‌ ௱க 


கால்‌ கழஞ்சும்‌, (கச்‌ சேர்த்து நான்கு சரக்குகளை 
யும்‌ கல்வத்திலிட்டு) விசை ஆன முயல்‌ இரத்தம்‌ 
விட்டு ஆட்டு - புதிய முயல்‌ இரத்தம்‌ விட்டு அரைப்‌ 
பாய்‌... 

ஏகாரம்‌ இரண்டும்‌ ௮சைகள்‌, தான இசை 
(நிறை, 

வாகு-வன்மை, பாகு-பக்குவம்‌, வே தல்‌-கொளுர்‌ 


தல்‌. குமரிப்பால்‌ என்றது குமரிச்‌ சாற்றை, (௫௮) 


ஆட்டியே வில்லை தட்டிக்‌ காயவைத்த 
வதைப்பிறகு% குகையில்வைத்துச்‌ சீலை செய்து 
நாட்டியே யைம்பதெருப்‌ புடத்தைப்‌ போடு 
- நலமாகப்‌ பவழமது பற்ப மாகும்‌ 
கூட்டியே யமிர்தசரக்‌ கரையிற்‌ கொள்ளக்‌ 
கொடி தான மேசநீர்‌ குடியோ டிப்போம்‌ 
மேட்டிலே விரைத்தவிரை போலே யாச்சு 


மிலேச்சருக்கு தூல்கிடைத்தும்‌ வீணாம்‌ பரமே, 


கருக அ:--இச்செய்யுள்‌ பவழபற்பம்‌: செய்யும்‌ 
வழியும்‌, அதற்குத்‌ அணைமருந்தும்‌, அதனால்‌ தீரு 
தநோயுங்‌ கூறுகின்றது, 


சொ -ன்‌:-ஆட்டி - (அவ்வாறு) அசைத்து, 

வில்லைதட்டிக்‌ காயவைத்த அதை - சிறுபில்லைகளா 

கத்‌ தட்டி வெயிலி லுலர்த்தப்பட்ட ௮ப்பவழ தைத, 

நிற்கு - பின்னா, குகையில்‌ வைத்து சீலைசெய்து - 

.... யா-ம்‌) *அப்பனே, 801 ராங்‌. 

47, 1025171271 புக 

உத] ட2-623 108 
இலம்‌ 121. 1104 
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ந. 


1௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


(முன்செய்த முயல்‌ எஜும்பு) மூசையில்‌ வைத்து 
(மேலும்‌ அப்பில்லையால்‌ மூடி) மண்‌ சீல்செய்து, 
(உலர்த்தி) ஐம்பது எருநாட்டி புடத்தைப்‌ போடு - 
ஐம்பதெரு வடுக்கி நடுவில்‌ இம்சசையை வைத்துப்‌ 
புடம்‌ "போடுவாய்‌, பவழம்‌ ௮து ஈலம்‌ ஆகபற்பம்‌ 
ஆகும்‌ - பவழமானது நலல குணத்தோடு பற்பமா 
கும்‌, கூட்டி - (அதை) அம்ம சையுடன்‌ கூட்டிப்‌ 
பொடிபண்ணி, அமிர்த சர்க்கரையில்‌ கொள்ள - ௪ 
இல்‌ சர்க்கரையாகிய துணைமருர்துடன்‌ (வழக்க அள 
வுவ்உடி. உண்டால்‌, கொடிது ௮னமேகநீர்‌ குடி ஓடிப்‌: 
பேரம்‌ - (உடலுக்குக்‌) கொடுமையை உண்டாக்குவ: 
தான மேகநீர்‌ இருபதும்‌ முன்‌ குடியிருந்த வுடலை 
விட்டு வேறிடத்திற்கு ஒடிக்குடிபோகும்‌, மிமேலச்‌ 
சறுக்கு நால்‌ கிடைத்தும்‌ - அறிவில்லா தவர்களு. 
க்கு இந்நூலும்‌ இதுபோன்ற மூல்களுங்‌ கிடைத்‌ 
தும்‌, மேட்டிலே விரைத்த விரைபோல்‌ அச்சு - (அ 
ல்களில்‌ சொல்லப்பட்ட மருந்‌ துகளை ச்‌ செய்யாமை. 
யால்‌, அர்‌. நூல்கள) மேட்டில்‌ விரைத்த விரைகள்‌ 
முளையாதன போல்‌ பயனின்றிப்‌ போயின, வீணும்‌. 
பார்‌ - அகையால்‌ அவர்கள்‌ செய்யுந்‌ தொழில்‌ யாவும்‌ 
வீணுவனவேயாம்‌, மாணாக்கனான நீ ௮தை ஈன 
குணாவாய்‌. 
ஏகா.ரங்கள்‌ அசைகள்‌. நாட்டுதல்‌ - வைத்தல்‌, 
ஈண்டு அடுக்குதல்‌. 
்‌ சிலர்‌ முயலெலும்பு மூசையை நீக்சிப்‌ பவழத்தை 
மாத்தாம்‌ எடுத்‌.துக்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌. ௮ஃது மேக: 
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மேகரீர்க்குப்‌ பவழபற்பம்‌ _- ௩ 


நீரைக்‌ குணப்படுத்த வில்லையென்றும்‌ மூசையைச்‌ 
சோத்துக்‌ கொண்டாலே மேகநீரைக்‌ குணப்படுத்து 
கிற தென்றும்‌ இதைக்‌ கையாடுகிறவர்கள்‌ கூறுகன்ற 
னா. ஆசையால்‌ கூட்டி என்பதற்கு மூசையைக்‌ கூட்டி 
என்றெழுதப்பட்டது. ஆனால்‌ மூசையைச்‌ சேர்ப்‌ 
பது வழக்கத்திலில்லை. 


பவழத்தின்‌ குணச்தை; 


துரையே யழுச்கொழித்துத்‌ துவிதமும்‌ பண்ணலாமேல்‌ 
வூர்வடு வனையவுண்சண்‌ வனிதையே யினிதசேண்மோ 
உடிர்முனி ரத்தகாச முப்பசம்‌ பல்லைசோபை ' 
நகிர்வதா செய்நீர்பின்னர்‌ ஈவில்வன வென்றுமுன்னே,? . 


எனபதாலறிக, 

:நலமாகப்‌ பவழம்‌ பற்பமாகும்‌” என்றது நல்ல 
வெண்மையாம்‌ எனபதாம்‌. 

பற்பங்கள்‌ வெண்மையாகவே யிருக்க வேண்டு 
முமன்றதை: 


'நீறிருர்த படியெல்லாம்‌ நிறமது வெளுப்பே யாகும்‌ 
வேறிந்த வெளுப்பை யல்லால்‌ வெறுஙிறம்‌ பற்பமல்ல 
கூறிர்தச்‌ தங்க மாத்திரம்‌ குலம்பொய்யா கிறமுமஞ்சள்‌ 
வாநிர்தப்‌ படியே யல்லால்‌ மற்றெல்லா மருட்டுத்தானே. 


என்பதாலறிக, (௫௯) 
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௱௪ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 
பிரளி நோய்‌ தெய்‌ 


வீணாகப்‌ போகாம னூஓைப்‌ பாரு 
வேண்டியே திருந்து பெற்ற பிள்ளை 
வாணால மாய்க்கவந்ச பிரளி கோய்க்கு [வேன்‌* 
வன்மையுறு மெண்ணெயொன்று வகையாய்ச்‌ சொல்‌ 
பாணான வவிரிவேர்சத்‌ தோலி ரண்டு 
பலத்துடனே புன்கினது கொழுந்து காலாம்‌ 
காணாமற்‌ பொடிப்பொடியா யரிஈ்து கொண்டு 


கலயமிட்‌ டேரண்டச்‌ தெண்ணெய்‌ வாசே. 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ பிரளி நோய்க்குக்‌ குடி 
முத்து கெய்‌ செய்யும்‌ வழி கூறுகின்ற து, 


சொ - ள :--வீணாகப்‌ போகாமல்‌ நாலைப்‌ பார்‌- 
(மாணாக்கனாகிய நீ செய்யும்‌ மருத்துவத்‌ தொழில்‌) 
வீணாகப்‌ போகாதபடி நூல்ககா அராய்ந்து பார்‌, 
வேண்டி தவசு இருந்து பெற்றபிள்ளை . (வேண்டு 
மென்று) விரும்பி நோன்புகள்‌ பலகோற்று (அவற்‌ 
றின்‌ பயனாக) பெற்றபிள்ளையின்‌, வாணாக*£ மாய்க்க 
வந்‌, பிரளி கோய்க்கு - ஆயுளை யொழிக்க வந்த 
பிரளிகோய்‌ தீர்வதற்கு, வன்மையுறும்‌-பலம்‌ பொருந்‌ 
திய, ஒன்று எண்ணெய்‌ வகையாய்ர்‌ சொல்வேன்‌ - 
ஒரு எண்ணெயை நன்ருய்ச்‌ சொல்வேன்‌, பாம்‌ 
நானம்‌ - கெட்ட மணத்தையுடைய, அவிரிவேர்த்‌ 
தோல்‌ இரண்டு பலத்துடன்‌ புன்செெது கொழுந்து 
கால்‌ ஆம்‌ - ௮விரி வேர்ப்பட்டை இரண்டு பலமும்‌ 


(பா- ம,) சுமச்சளே, 1 கேளு, 
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பிரரிகோய்‌ நெய்‌ ௫ 


புன்கங்‌ கொழுந்து கால்‌ பலமூம்‌, காணாமல்‌ - இவ 
.விரண்டின்‌ வடிவங்கள்‌ காணாவாறு, பொடியபொடி 
யாய்‌ அரிந்துகொண்டு - சிறு பொடியாய்‌ அரிந்து 
கொண்டு, கலயம்‌ இட்டு - (அப்பொடியை) ஒரு மட்‌ 
சட்டியிலிட்டு, ஏரண்ட2௮ எண்ணெய்‌ வார்‌ - அதில்‌ 
சிற்றாமணக்‌ கெண்ணெய்‌ வாரப்பாய்‌. 

உகரம்‌ சாரியை, ஏகாரங்கள்‌ ௮சைகள. 

பாழ்சரான என்றது பாணான என்னாயிற்று. 
வாணாள்போல கானம்‌ மணம்‌, வாணாள்‌ என்பதற்‌ 
கும்‌ துவ்விதியே. காணாமல்‌ - வடிவங்‌ காணப்‌ படா 


மல்‌. (௬௰) 


ஏரண்டத்‌ தெண்ணெயரைப்‌ படியாய்‌ விட்டங்‌ 
கென்மகனே சவீமுகத்தி லெட்டு சாளவை 
கூறண்டத்‌ தெண்ணெயப்தனை வெதுப்பிக்‌ கொண்டு 
குழந்தைகட்குக்‌ கணைபிரளி சோகை மாந்தம்‌ 
&சாறென்ற வெண்ணெயது கரண்டி வ்தம்‌ 
தப்பாமற்‌ கொண்டிடவே சொல்லக்‌ கேளு 
காருண்ட மேககுலம்‌1 பெருங்காற்‌ ருலே 
கண்காணா தோடுகின்ற கதைபோற்‌ போமே,.* 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ பிரளிநோய்க்குக்‌ குடி 
முத்து கெய்‌ செய்யும்‌ வழியின்‌ தொடர்ச்சி கூறுகின்‌ 
2. 


அனகை ஆண-ம அணமை அணிக்கு கம அணைக்‌ 





(பா-ம்‌,) *தாருண்ட மாலகமலக்‌ கையில்வாமும்‌ 
சக்கரத்துச்‌ கடுத்ததொன்று தானீவீரேல்‌. 
 மேசசலம்‌, $சகதையபோலாமே. 
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௫௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


சொ - எ:--ஏரண்டத்து எண்ணெய ௮ரைப்படி 
யாய்‌ விட்டு - சிற்றாமணக்கு கெய்‌ அரைப்படி யளவு 
அதில்‌ விட்டு, என்மகனே - எனக்கு மாணாக்க மூறை 
யால்‌ மகன்போன்றவனே, எட்ொள்‌ ரவிமுகத்தில்‌ 
வை - எட்டுகாள்‌ வரைக்கும்‌ வெயிலில்‌ வை, கூறு - 
இப்படி. சொல்லப்பட்ட, ௮ண்டத்து எண்ணெயை - 
ஆமணக்கு நெய்யை, வெதுப்பிக்‌ கொண்டு - சுட 
வைத்து, சாறு என்ற - பொருந்துவதென்று சொல்‌ 
லப்பட்ட, எண்ணெய்‌ ௮.து காண்டி விதம்‌ தப்பாமல்‌ 
கொண்டிட - இந்நெய்யை ஒரு கறண்டியளவு தப்பா 
மற்‌ கொள்ளச்‌ செய்தால்‌, சொல்லக்‌ கேள்‌ - அது 
செய்யுங்‌ குணங்களைச்‌ சொல்லக்‌ கேள்‌, குழந்தை 
கட்கு - குழர்தைகளுக்‌ குண்டாகும்‌, கணைபிரளி 
சோகை மாந்தம்‌ - கணையும்‌, பிரளியும்‌ (அலியும்‌) 
சோகையும்‌, மாக்தமும்‌, கார்‌ உண்ட மேக குலம்‌ - 
கறுத்த மேகக்கூட்டங்கள்‌, பெருங்காற்றால்‌ - பெரிய 
காற்றினால்‌, கண்காணாது ஒடுஏன்ற கதைபோல்‌ 
போம்‌ - கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமலோடி மறைந்து 
விடுகின்ற செயல்போல்‌ போய்விடும்‌. 


தன்‌, உ சாரியை; ஏகாரங்கள்‌ ௮சைகள்‌, சாரெ 
ன்ற எனற்பாலது சாறென்ற என எதுகை நோக்‌ 


இற்‌, (௬௫) 
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அறுகம்வேர்க்கிருதம்‌ எ 
அறுகம்வேர்க்‌ இருதம்‌ 

போமப்பா லறுகம்வோக்‌ கிருத நாலிற்‌ 

புகலவில்லை யிர்‌ நூலிற்‌ புகழ்ந்து சொல்வேன்‌ 
நாமப்பார்‌ ஈன்காய்த்த% வறுதஇின்‌ மூல 

ஈன்றாக வொருதுலாம்‌ நிறுத்துக்‌ கொண்டு 
வாமப்ப விடித்ததனைப்‌ பாண்டத்‌ திட்டு 

வளமாக நூறுபடி சலந்தான்‌ விட்டங 
கோமப்பா கான்குபடி யாகக காய்ச்சி 

உற்றநீர்‌* வடிகட்டி யிருத்துக்‌ கொண்டு 
தாமப்பா யாவினெய்‌ காழி விட்டுத்‌ 


தடையறவே ம௫ரமரைப்‌ பலந்தா னாமே, 


சுருத்அ:--இச்செய்யுள்‌ அறுகம்‌ வேர்க்‌ கிருதம்‌ 
செய்யும்‌ வழியைக்‌ கூறுகின்றது. 


சொ .-ள:--போம்‌ அ௮ப்பால்‌-௮ஃது ஆனபிறகு, 
நூலில்‌ - மற்ற நூல்களில்‌, அறுகம்‌ வேர்க்‌ தஇருதம்‌ 
புகல இல்லை - அறுகம்‌ வேர்‌ நெய்‌ சொல்லவில்லை, 
இ ூலில்‌ புகழ்ந்து சொல்வேன்‌ - இந்த _ூலில்‌ 
௮தைப்‌ புகழ்ந்து சொல்வேன்‌, காமம்‌ - அச்சத்தை 
விளைவிக்சன்ற, பார்‌ - இந்‌ நிலவுலகத்தில்‌, ஈன்கு 
ஆய்ர்த அ௮றுகின்‌ மூலம்‌ - ஈன்றாயக கணுறிீக்கி ௮ராய 
ந்த ௮கங்கட்டை, ஒரு துலாம்‌ ஈன்றாக நிறுத்துக்‌ 
கொண்டு - ஈன்றாய்‌ ஒருதுலாம்‌ கிறுத்துக்கொண்டு, 
அதனை வாமம்‌ ௮ப்ப இடித்து பாண்டத்து இட்டு - 


(பா-ம்‌.) சொல்லுகிறோம்‌. உத்தமனே. 
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௮ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


௮௧ கட்டையை ஈன்றாயிடித்து ஒரு சட்டியிலிட்டு, 
நூறுபடி சலம்‌ வளமாக விட்டு - நூறுபடி நல்ல 
தண்ணீர்விட்டு, நான்கு படியாகக்‌ காய்ச்சி - நான்கு 
படியாகச்‌ இறுகும்படியாகக்‌ காய்ச்சி, உற்ற நீர்‌ - 
.ஏத்பட்ட குடிநீரை, வடிகட்டி யிருத்துக்‌ கொண்டு - 
.வடிகட்டிச்‌ சக்கை நிக்கி ஒரு சட்டியில்‌ இருத்துக 
கொண்டு, (தில்‌) தாமம்‌ - கட்டுப்‌ பந்தியிலிருகது, 
பாய்‌ - மோதுகின்ற, அவின்‌ நெய்‌ நாழிவிட்டு - பசு 
நெய்‌ ஒருபடி. விட்டு, தடையற - யாதோர்‌ இடை 
யூறு மில்லா வண்ணம்‌, மதுரம்‌-அதஇிமதுரம்‌, அரைப்‌ 
பலம்‌ ௮ம்‌ - அரப்‌ பலமும்‌, (இது செய்யுங்கால்‌ 
இது கைகூடி வரப்போற்ற வேண்டிய, ௮ பா- அந்த 
பாச்சிந்தனையானது, ஓம்‌-ஓம்‌ என்னும்‌ பிரணவமாம, 

தான்‌ இசைகிறை ஏகாரம்‌ ௮சை. இச்செய்யுள்‌ 
ஓரடிமேல்‌ வைப்பு, நாமம்‌, நாம்‌ எனவும்‌, வாமம்‌, .்‌ 
வாம்‌ எனவும்‌ குறைந்தன. நாமம்‌ - அச்சம்‌, வாமம்‌ - 


அழகு, தாமம்‌ - கட்டுவரிசை. (௬௨) 


பலமொன்னறு தாமரைசசங்‌ கழுநீர்‌ மூலம்‌ 
_ பாசிமாஃ விருகழஞ்சு மைபோ லாட்டிப்‌ 
பெலமென்ன மாதுளையென்‌ பழநீர்‌ நாழி 
பிறழாமற்‌ கலக்கியே செய்யில்‌ விட்டுச்‌ 
செலமெல்லாம்‌ வற்றுமட்டுங்‌ கமலம்‌ போலத்‌ 
தீயெரித்துப்‌ பதம்வரும்போ தஇிருத்துச்‌ சொண்டு 
குலமெல்லா மூலத்தி லிருந்த சூடுர்‌ 


கொடியவாக்‌ இதிச்சரங்கள்‌ கிராணி போமே, 


(பா-ம்‌.) 4பாச்சிமா, *1குலமென்ன மூலத்தி லஸ்‌.திசூடு, 
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அறுகம்வேர்க்‌ கிருதம்‌ ௯. 


6 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ ௮றுகம்‌ வேர்க்‌ இிருதம்‌ 
செய்யும்‌ வழியின்‌ தொடர்ச்சியும்‌ இதனாற்‌ நீரும்‌. 
சில நோய்களும்‌ கூறுகின்றது. 


சொ -ள்‌:--தாமரை மூலம்‌ - தாமரைக்‌ ெங்கு,. 
செங்கழுநீர்‌ மூலம்‌ - செங்கமழுநீர்க்‌ இழங்கு கய 
இவைகள்‌, பலம்‌ ஒன்று - வகைக்கு ஒரு பலமும்‌, 
பாசிமா - பச்சைப்‌ பருப்பின்‌ மாவு, இரு கழஞ்சு - 
கால்‌ பலமும்‌ கூட்டி, மை3பால்‌ ஆட்டி - (துக்குடி 
நீரால்‌) மையபோ லரைத்து, மாதுளையின்‌ பழநீர்‌ 
நாழி - மாதுளம்பழச்‌ சாறு ஒருபடி, பெலம்‌ என்ன - 
இக்கரு தத்திற்கு வன்மமையண்டா மென்று, பிறழா 
மல்‌ கலக்கி ரெய்பில்‌ விட்டு - தவருமல்‌ நெய்யில்‌ கலக்‌ 
இச்‌ சோத்து, (அுடுப்பேற்றி) செலம்‌ எல்லாம்‌ வற்‌ 
றும்‌ மட்டும்‌ - தண்ண்‌ ரெல்லாஞ்‌ சண்டுகறவரையில்‌, 
கமலம்போல தீயெரிக்ு-கமல நெருப்பாக எரித்து, 
பதம்‌ வரும்போது இருத்துக்‌ கொண்டு - நெய்‌ பக்கு 
வத்தில்‌ இருத்துக்‌ கோண்டு (உண்டால்‌) மூலத்தி 
லிருந்த சூடு குலம்‌ எல்லாம்‌ - மூலாதாரத்து லிருர்த 
எவ்‌ வகையான சூட்டுக்‌ கூட்டங்க ளெல்லாமும்‌,. 
கொடிய ௮ம்‌ - கொடுமையை யடையவையான, இிரிச்‌ 
சரங்கள்‌ - நீர்க்கட்டு முதலியவைகளும்‌, கிராணி - 
இரகணி பேதிகளுமாகிய இவைகள்‌, போம்‌ - தீரும்‌. 

ஏகாரங்கள ௮சைகள்‌. பாசுமா சடைச்சு என்‌ 
பாரும்‌ அல்லாமல்‌ பாசு மாவை; மாபாசி என ௮க்‌ 
கிப்‌ பசுவின்‌ பால்‌ என்பாருமுளர்‌, கமலாக்கினி 


முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டது, கிரிச்ச£ாம்‌ ஒன்றைக்‌ கூறி 
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ஈ௰ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


னும்‌, அத்நீர்‌ வழி கோய்க ளெல்லாம்‌ கொள்ளப்‌ 
படும்‌, அவற்றையுணர்த்தற்கே முதலியவை என்‌ 
நெழுதப்பட்டது. (௬௩) 


இகராணிபோம்‌ பிரமியங்கள்‌ கபாலச்‌ சூடு 
கிறுகிறுப்பு தீருமொரு% பத்து காள்கொள் 
இராணியாய்க்‌ கொண்டகற்ப முரிவு* தீரும்‌ 
தஇிவனாருஞ்‌ சடைமீதிற்‌ நரித்த கற்பம்‌ 
பிராணிகளுக்‌ காசவிந்தக்‌ இருதஞ்‌ சொன்னேன்‌ 
பிழைக்கவென்றாந்‌ செய்துண்டு பெரியோ ராவார்‌ 
இசராணியென்ற மாதர்களைச்‌ சையோ இத்த 
இடுப்புளைவு கடுப்புவலி யெல்லாம்‌ போமே. 


கருத்.து:--இச்செய்யுள்‌ ௮றுகம்‌ வேர்க்‌ இருதத்‌ 
தால்‌ தீரும்‌ மற்றைய நோய்கலாக கூறுகின்றது 

சொ -ள:--ஒரு பத்துநாள்‌ கொள - பத்துகாள்‌ 
சாப்பிடு, பிரமியங்கள்‌ கபாலச்‌ சூடு கிறுகிறுப்பு 
தீரும்‌ - பிரமியநோய்‌, கபாலத்திலேறுஞ்‌ சூடு மயக்‌ 
கம்‌ இவைகள்‌ தீரும்‌, தராணியாய்க்‌ கொண்ட கற்‌ 
பம்‌ முரிவு தீரும்‌ - வன்மையாய்க்‌ கொண்ட கற்பத்‌ 
தாலுண்டான குற்றந்திரும்‌, சிவனாரும்‌ சடைமீதில்‌ 
தரித்த கற்பம்‌ - சிவபெருமானானவர்‌ தமது சடா 
பாசத்தின்‌ மேற்சூடிய ௮றுகங்கட்டைக்‌ கற்பமாம்‌, 
இந்தக்கிருதம்‌ - இந்த நெய்யை, பிராணிகளுக்கு ஆக 
சொன்னேன்‌ - பல உயிர்கள்‌ பிழைக்கும்‌ பொருட்‌ 


டுச்‌ சொன்னேன்‌, பிழைக்க என்றால்‌ - நெடுராள்‌ 


(பா-ம்‌,) *தீருமடா, *கொண்டுவ.ர வெகுகோய்‌, 
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கிரந்திக்கு இரசப்புகை ௧௧௧ 


பிழைத்திருக்க வேண்டுமானால்‌, செய்து உண்டு பெசி 
யோர்‌ ஆவார்‌ - இதைச்‌ செய்து குடித்து ஆயுள்‌ 
நாளிற்‌ பெரியவராவார்கள்‌, இராணி என்ற மாதர்க 
சைச்‌ சையோகிக்த - பெண்களோடு கூடிக்கலக்ததனு 
௮ண்டான, இடுப்பு உளைவு கடுப்புவலி எல்லாம்‌ 
போம்‌ - இடுப்பு நோய்‌, உடற்கடுப்பு, வலித்தல்‌ முத 
லிய யாவும்‌ தீரும்‌. 

"ஏகாரம்‌ அசை. கிராணிபோம்‌ அந்தாதித்‌ 
தொடக்கு. சிவபிரானுக்கு மிக்குயாந்த தென்பார்‌, 
“சிவனாருஞ்‌ சடைமீதிற்றரிச்‌2 கற்பம்‌” என்றார்‌... 

இளை; 

பகுதி தகுதி விகுதியெனும்‌ பாட்டில்‌ 

இகலி விடையை யிரட்டித்‌--தகவின்‌ 

அருச்சித்தான்‌ முன்னா மதுபின்னாம்‌ கண்டீர்‌ 

இருச்சிற்‌ சபையானைத்‌ தேர்ந்து. 
எனபதாலறிக, (௬௪) 





கிரந் திக்கு இரசப்புகை 

போமப்பாற்‌ கரந்திக்குப்‌ புகைகா னொன்று 

புகழான சூதமொரு கழஞ்சு வாங்கி 
வாமப்பாக்‌ காரீயம்‌ சழஞ்சு கால்கான்‌ஃ 

மாட்டிரண்டு மொன்றாகப்‌ பொடியாய்ச்‌ செய்து 
தாமப்பா வெருக்கம்வேர்‌ சரியாய்ச்‌ சேர்த்த 

தாழ்வில்லா மூன்றுதனம்‌ புகைபி டிக்கத்‌ 
தோமப்பாக்‌ கிரந்தியொடு சூலை போகுச்‌ 

அடியான மருந்தொன்று சொல்லக்கேளே. 


(பா-ம்‌.) ச்கழஞ்சுவாங்கச்‌ சேர்த்து. 


ப10்‌260 இ ௩௦9 1/ பர்வ ௩௨5௨0 பரு 


௧௧௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ இசசப்புகை செய்யும்‌: 
வழியைச்‌ சொல்லுகின்றது. 


சொ ஃ ள:- அப்பால்‌ ல அதன பிறகு, போம்‌ - 
இர்ந்து போகக்கூடிய, கஇரர்திக்குப்‌ புகை ஒன்று 
சொல்லக்கேள்‌ - கிரந்தியாகிய விரண நோய்க்குப்‌ 
போடும்‌ ஒருபுகை மருர்து சொல்லக்கேள்‌, புகழ்‌ 
ஆன சூதம்‌ ஒரு கழஞ்சு வாங்கி - வாதிகள்‌, லயித்‌ 
தியர்கள்‌ முதலியவர்களாற புகழப்‌ படுவதான சுத்தி 
செய்த இரசம்‌ ஒன்றே கால்வராகனெடை எடுத்து, 
வாமம்‌ ௮ப்பாக்‌ காரீயம்‌ கழஞ்சு கால்‌ - அழகில்லாத 
காரீயம்‌ காலே விசம்‌ வராகமனடை எடுத்து, இசண்‌: 
டூம்‌ ஒன்றாக மாட்டி பொடியாயச்செய்து - இலவிரண்‌ 
டையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேோ்த்துப்‌ பொடிசெய்து, தாமம்‌- 
(சவபெருமானுக்கு) மாலையாக, பாவு - விரித்தணி 
இன்ற, எருக்கம்வேர்‌ சரியாயக்‌ கூட்டி - எருக்கம்‌ 
சேர்ப்பட்டை ஒன்றரையே வீசம்‌ வராகனெடை 
பென்னுஞ்‌ சரியளவாய்ச்‌ (அத்துடன்‌) சோத்து, 
மூன்றுதினம்‌ தாழ்வில்லா புகைபிடிக்க - மூன்று 
நாள்களுக்குக்‌ குறையாமற்‌ புகைபிடிக்க, தோம்‌ 
அப்பா-யாதோர்‌ தீங்கும்‌ வராமல்‌, கிரந்தியொடு சூலை 
போகும்‌ - திரந்தியும்‌ ௮திலுண்டாம்‌ சூலையும்‌ போம்‌, 
துடியான ஒன்று மருந்து - அ௮தைப்போக்க இது 
ஒரு உயர்ந்த மருஈதாம்‌. 


புகை பிடித்தல்‌; கரி நெருப்பில்‌ இந்தத்‌ தூள்‌ 
கொஞ்சம்‌ போட்டாவது, இந்தத்‌ தாளைச்‌ சீலையில்‌ 
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பேதிக்கு வாயுபுத்திரன்‌ ௧௧௬ 


கொஞ்சமிட்டுத்‌ திரியாக்கக்‌ கொளுத்தியாவது வரும்‌ 
புகையை முக்காடிட்டுப்‌ பிடித்தல்‌. 
கான்‌ சாரியை, ஏகாரம்‌ ௮சை. (௬௫) 


பேதிக்கு வாயுபுக்‌ தரன்‌ 


சொல்லுகிறேன்‌ பேதிக்கு வாயு புத்ரன்‌ 
சூதமொன்று லிங்கமொன்று கார மொன்று 
வெல்லுகிறே னிர்‌ அப்பு கடுக்காப்‌ ரோணி 
வெள்ளாக்காக்‌ கணவேரும்‌ வராகன்‌ மூன்று 
நல்லுகிமறேன்‌ வாளமது வராக னெட்டு 
ஈற்பிரண்டைச்‌ சாற்றாலே யரைப்பாய்‌ சாமம்‌ 
வல்லுிறேன்‌ கடலைபோ ஓருட்டிக்‌ கொண்டு 
வாகான விஞ்சிகீர்‌ தன்னி லூட்டே. 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ பேதிக்கு வாயுபு த்திரன்‌ 
_ மாத்திரை செய்யும்‌ வழியையும்‌, துணை மருந்தையும்‌ 
சொல்லுகின்றது. 


சொ -ள:- பேதிக்கு வாயு புத்ன்‌ சொல்லு 
திறன்‌ - வாயு புத்திரன்‌ என்னும்‌ பேருள்ளதாகப்‌ 
பேதியாவதற்கு ஒரு மாத்திரை சொல்லுகிறேன்‌, 
(அதைக்கேள்‌) சூதம்‌ ஒன்று லிங்கம்‌ ஒன்று காரம்‌ 
ஒன்று - சுத்திசெய்த இரசம்‌ ஒருவராகனெடையும்‌ 
இலிங்கம்‌ ஒருவராகனெடையும்‌ வெங்காரம்‌ ஒருவசாக 
னெடையும்‌, வெல்லுறேன்‌ - கான்‌ மேற்கொண்ட 
- தென்கிற, இந்துப்பு கடுக்காய்‌ ரோணி வெள்ளைக்‌ 
காக்கணம்‌ வேரும்‌ வராகன்‌ மூன்று - இருப்பு, கடுக்‌ 


6. 
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௧௧௪ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


காய்த்‌ தோல்‌, கடுகுரோகணி, வெளசாக்‌ காக்கணா 
வேர்‌ அய இவைகள்‌ வகை ஒன்று மூன்று வராக 
னெடையும்‌, நல்லுகிறேன்‌ -சுத்தி செய்து உயாக்த 
தென்று சொல்லுற, வாளம்‌ ௮.து வராகன்‌ எட்டு - 
வாளம்‌ எட்டு வராக. னெடையும்‌, (அகிய எல்லா 
வற்றையும்‌ கல்வத்திட்டு) நல்பிரண்டைச்‌ சாற்றுல்‌ 
சாமம்‌ ௮ரைப்பாய்‌ - நல்ல பிரண்டைச்‌ சாற்றினால்‌ 
ஒருசாம மரைத்து, வல்லுகிறன்‌ - வன்மையுடைய 
தென்சிறு, கடலைபோல்‌ உருட்டிக்கொண்டு - கடலை 
யளவு மாத்திரை செய்து கிழலில்‌ உலர்த்தி, வாகு 
அன - பொதுத்துணை மருந்அகளில்‌ வலியுள்ளதான, .: 
இஞ்சி நீரில்‌ ஊட்டு - இஞ்சிச்‌ சாற்றில்‌ தழைக்கச்‌ 
கொடுப்பாய்‌. 

வெல்லுதல்‌ - மேம்படுதல்‌, ஈல்லுதல்‌ . ன்‌ உயர்தல்‌, 
வல்லுதல்‌ - வன்மையாதல்‌, இம்‌ மூனறும்‌ எச்சப்‌ 
பொருளின, ரோணி குறைந்த சொல்‌. தன்‌, அது. 
இசைகிறை, ஏகாரம்‌ ௮சை. (௬௬) 


தன்னிலே யோருருண்டை யிடிவா யானாற்‌ 
சாதகமாய்ப்‌ பேதியது தானே காணும்‌ 
வெந்நீரி லிட்டாலும்‌ பேதி. யாகும்‌ 
மிளகுடீர்‌ விட்டசனம்‌ வேண்டி யுண்ணு 
உன்னியே வரும்வாயு சுரநீர்க்‌ கோவை 
யு.தாத்தி லுப்பிசமு மோடிப்‌ போகும்‌ 
கன்னியராம்‌* பெண்களுக்குப்‌ பெழும்பா டானால்‌ 
கனமான மருந்தொன்று கண்டு பாரே. 


(பா - ம்‌, ச்கன்னிகையாம்‌. 
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பேதிக்கு வாயுபுத்திரன்‌ க்கட... 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ பேதிக்கு வாயுபுத்திர 
மாத்திரையில்தீரும்‌ நோய்களும்‌, பத்தியமும்‌, பெரும்‌ 
பாட்டுக்கு மருந்து சொல்லுகிறேனென்பதும்‌ கூறு 
இன்றது. 


சொ - ள்‌:--ஒரு உருண்டை இடிவொயானால்‌ - 
முன்சொன்ன துணைமருந்துடன்‌ ஒரு மாத்திரை. 
இழைத்துக்‌ கொடுத்தால்‌, பேதி சாதகமாய்க 
காணும்‌ - பேதி இயற்கையாக அகும்‌, வெந்நீரில்‌ 
இட்டாலும்‌ பேதி அகும்‌ - வெந்நீரிலிழைத்துக்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ பேதியாகும்‌, ௮சனம்‌ மிளகு நீர்‌ 
விட்டு வேண்டி உண்‌ - மிளகுகீர்ச்‌ சோறு விரும்பி 
உண்ணுவாய்‌, உன்னியே -(வாய பொருள்கல்‌) 
எண்ணி உண்டதனால்‌, வரும்‌ வாயு - மேற்கொண்டு 
வந்த வாயுவும்‌, சுரம்‌ - சுரமும்‌, நீர்க்கோவை - நீர்க்‌ 
கோவையும்‌, உதரத்தில்‌ உப்பிசமும்‌-வயிறுப்பிசமும்‌, 
ஓடிப்போகும்‌ - விரைவிற்மிரும்‌, (இனிக்‌) கன்னியர்‌ 
ஆம்‌ பெண்களுக்கு - கன்னிகைகளென்‌இிற பெண்க 
ளுக்கு, பெரும்பாடு ஆனால்‌ - பெரும்பாடென்கிற 
நோய்வந்தால்‌, கனமானமருந்து ஒன்று கண்டுபார்‌ - 
(கான்‌ சொல்லப்போகிற) ஒரு உயர்ந்த மருந்தைச்‌ 


செய்துபார,. 


தன்னிலே அ௮ர்தாதித்‌ தொடக்கு, ௮து, தான்‌ 


இசை நிறை, ஏகாரங்கள்‌ அசைகள்‌. (௬௭௪). 
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௧௧௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 
பெரும்பாட்டுக்கு மீன்‌ பிட்டு 


கண்டுபா ராவிரைவேர்‌ குடி.நீ ரிட்டுக்‌ 

கடாயத்தி லொருபடிநீர்‌ கருத்தாய்‌ வாங்க] 
குண்டுசட்டி தனில்விட்டு வேடு கட்டிக்‌ 

குணமான நற்சாளை மீனை வாங்கப்‌ 
புண்டுபோ காதபடி கஞ்சா வெல்லம்‌, 

புத தருக்கு நெய்யைவிட்‌ டரைத்துக்‌ கட்டி] 
விண்டுபோ காதபடிக்‌ தஇியாம வேடு 

மேல்வைக்துப்‌ பிட்டவித்து விதமாய்த்‌ தானே. 


கருத்து:--இச்செய்யள்‌ பெரும்பாட்டுக்கு மீன்‌ 
பிட்டு செய்யும்‌ வழி கூறுகன்று. 


சொ -ள:--பார்‌ அவிரை வேர்‌ குடிநீர்‌ இட்டு" - 
பூமிக்குள்ளிருக்கும்‌ வாரை வேரை இடித்துக்‌ குடி 
நீர்‌ செய்த, கடாயத்தில்‌ - அக்குடி நீரில்‌, ஒரு படி 
நீர்‌ கண்டு கருத்தாய்‌ வாங்கி- ஒரு படி. நீரைக்‌ கவலை 
யாய்ப்‌ பார்தது எடுத்து, குண்டு சட்டிதனில்‌ விட்டு 
வேடுசட்டி - ஒரு குண்டு சட்டியில்‌ ஊற்றி அச்‌ சட்டி 
வாய்க்கு வேடு கட்டி, குணம்‌ ஆன - மேற்‌ சொன்ன 
கோயைக்‌ குணஞ்செய்வ தான, ஈல்சாளை மீனைவாங்கி- 
உயாந்த சாளை மீனைக்‌ கொண்டுவரந்து, (இதற்கு) 
கஞ்சா வெல்லம்‌ - கஞ்சா வெல்லம்‌ இவ்விரண்டும்‌ 
மீன்‌ கொள்ளு மளவுக்‌ கெடுத்து, புது உருக்கு 
செய்யை விட்டு ௮சைத்து - ௮வ விரண்டையும்‌ புதி 


(பா - ம்‌.) * வேலம்‌, *கொண்டு, 


ப10்‌260 இ ௩௦9 1/ பர்வ ௩௨5௨0 பரு 


பெரும்பாட்டூக்கு மீன்‌ பிட்ட ௬௧௭. 


தாய்‌ உருக்கன பசு நெய்‌ விட்டரைத்து, புண்டு 
போகாதபடி கட்டி - ௮ம்மீன்‌ புண்டு போகாதபடி 
௮ம்மீன்‌ முழுமைக்கும்மேல்‌ ௮ப்‌(9, விண்டுபோகாத 
படி - மேல்‌ பூசின மருந்து உதிர்ந்து போகாவண்‌ 
ணம்‌, கியாழ வேடு மேல்வைத்து - கியாழ ஜூற்றிய 
சட்டியின்மேல்‌ கட்டியுள்ள வேடு;மேல்‌ அம்மீனை 
வைத்து, பிட்டவித்து - பிட்டவிப்பதுபோல்‌ வேக . 
வைத்து, விதம்‌ ஆய்‌ - வரிசையாய்‌, 


தான்‌ இசைநிறை, ஏகாரம்‌ அசை. (௬௮) 


விதமாக விரண்டுநா மிகைதான்‌ வெந்தால்‌ 
மேற்சட்டி திறந்செடுத்து மீனை வாங்கிப்‌ 
பதமாக மேற்சவசர்‌ தள்ளிப்‌ போட்டுப்‌, 
பாங்கான ிலாம்புமுள்ளு மகற்றி மைந்தா 
கிதமாகப்‌ பத்துகாள்‌ கொடுத்தா யானால்‌ 
நில்லாது பெரும்பாடு நீங்கிப்‌ போகும்‌] 
சதமாக வர்திபிலே கியாழங்‌ கொள்ளும்‌ 
்‌ தண்மையென்ற அவாரைக்‌ இியொாழச்‌ தானே. 
கருத்து; இச்‌ செய்யுள்‌ பெரும்‌ பாட்டுக்கு 
மன்‌ பிட்டு செய்யும்‌ வழியின்‌ தொடர்ச்சியையும்‌, 
தீரு கோயையும்‌, மாலைக்‌ குடி நீரையுஞ்‌ சொல்லு 
கின்றது. 


சொ - ள்‌:--இரண்டு நாழிகை விதம்‌ ஆக வெர்‌ 


தால்‌ - இரண்டு நாழிகைகள்‌ வரைக்கும்‌ வகையாக 


(பா-ம்‌) * வாக்கப்போட்டு, 1 நின்றுபோகும்‌, 
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. ௧௧௮ ்‌. அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


வெந்தால்‌, மேல்சட்டி இறந்து எடுத்து மீனை வாங்கி - 
- மேலே நூடியிருக்கின்ற சட்டியைத்திறந்து மீனை 
எடுத்த, மேற்கவசம்‌ பதமா தள்ளிப்போட்டு - 
மீனுக்குச்செய்திருக்க மேல்மூடியை எடுத்‌ துவிட்டு 
பாங்கான சிலாம்புமுளளும்‌ அகற்றி - பக்கங்களி 
ஓள்ள இலும்புசன்ற முள்ளை நீக்கி, நிதம்‌ ஆக - 
தினந்தோறும்‌, பததுசாள்‌ - பத்‌ துசாளவரைக்கும்‌, 
மைந்து ௮- (போய்விட்ட, வன்மை உண்டாக, 
கொடுத்தாய்‌ ஆனால்‌ - (தின்னும்படி) கொடுத்தால்‌, 
பெரும்பாடு நில்லாது நீங்சிப்போகும்‌ - பெரும்பா 
டென்னும்‌ பெண்களுக்குண்டாம்‌ இரத்தம்போக்கு 
கோயானது உடலில்‌ இராமல்‌ நீங்கிப்போய்விடும்‌, 
அத்தியில்‌ - மாலையில்‌, சதமாகக்கொள்ளும்‌ தியாழம்‌- 
விடாமற்‌ குடிக்கவேண்டிய கஷாயமானஅ, கண்மை 
யென்ற - (மேகக்கசூட்டுக்கு) தணிவைச்‌ செய்வ 
தென்று சொல்லப்படுகிற, அவாரசைக்‌ கியாழம்தான்‌- 


அவா.ரம்பட்டைக்‌ கியாழமேயாகுற, 


தான்‌, ஏ ௮சைகள. மைந்தா என்பதை மகனே 


என விளித்தலுமாம்‌. 


விதம்‌ - வகை. பதம்‌ - பக்குவம்‌. நிதம்‌ - தினம்‌. 
சதம்‌ - மருந்துசாப்பிடும்‌ வரைக்கும்‌. (௬௯) 
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தாம்பிரபற்பம்‌ ௧௧௯ 
தாம்பிரபற்பம்‌ 


தானென்ற தாம்பிரத்தின்‌ பற்பஞ்‌ சொல்வேன்‌ 
தசடாதல்‌ துட்டாதல்‌ சுத்திசெய்து 
கோனென்ற வெள்ளையொன்று வீர மொன்று 
கோழிமுட்டைத்‌ தோலொன்று கல்வத்திட்டு 
வானென்ற வெருக்கம்பால்‌ விட்டிட்‌ டாட்டி 
வளமாகக்‌ சகவசமிட்டுக்‌ துட்டுக்கேதான்‌ 
ஊனென்த சீலைமண்‌ மூன்றுஞ்‌ செய்தே 
யொருமுழத்திற்‌ புளியமா மொன்று வாங்கே. 


கருசத:--இச்செய்யுள்‌ தாம்பிரபற்பம செய்‌ 
யும்‌ வழியைக்‌ கூறுகின்றது. 


சொ-ள:--தான்‌ என்ற - தானே உயர்ந்த 
தென்று சொல்லப்படுகிற, தாம்பிரத்தின்‌ பற்பஞ்‌ 
சொல்வேன்‌ - தாம்பிரபற்பஞ்‌ செய்யும்‌ வழியைச்‌ 
சொல்லுவேன்‌, (எப்படியென்ரால்‌) தகடிஆகல்‌ அட்டி . 
அதல்‌ சுத்திசெய்து - (தாம்பிரதகட்டையாவது துட்‌ 
டையாவது சுத்இசெய்து, கோன்‌ என்ற - (பாடாணந்‌ 
களில்‌) உயர்க்தவை என்று சொல்லப்படுகின்ற, 
வெள்ளா னைறு வீரம்‌ ஒன்று - வெள்ளைப்பாடாணம்‌ 
ஒரு எடையும்‌, வீரம்‌ ஒரு எடையும்‌, கோழிமூட்‌ 
டைத்தோல்‌ ஒன்று - (குஞ்சுபொரித்த) கோழிமுட்‌ 
டை ஒடு ஒரு எடையும்‌, கல்வத்‌ துஇட்டு -- கல்வத்தில்‌ 
போட்டு, வான்‌என்ற - (பற்பவகைகளுக்கு) உயர்ந்த 
தென்று சொல்லப்படுகிற, எருக்கம்பால்‌ விட்டுஇட்டு 
ஆட்டி - எருக்கம்பால்‌ விட்டரைத்௪, துட்டுக்குவளம்‌ 
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௧௨௧௦ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


ஆகக கவசம்‌ இட்டு - வளப்பமாய்‌ துட்டுக்குப்பூச, 
ஊன்‌ என்ற - (ழுச்செம்பு இருப்பதற்கு) உடல்‌ 
போன்ற தென்று சொல்லப்படுகிற, மூன்றுசலை மண்‌ 
ஹும்செய்து - மூன்றுமண்டீலை ஒவவொன்டருய்‌ 
உலர்த்தி உலாத்திச்செய்து, புளியமரம்‌ ஒன்று ஒரு 
முழத்தில்‌ வாங்கு - ஒரு முழம்‌ இருக்கும்படி ஒர்‌ 
புலியங்கொம்பு கொண்டுவர து. 


ஏகாரங்கள்‌ அசைகள்‌. 

தான - தனக்குத்தானே உயர்தல்‌, இதை, 

“பற்பமென்றால்‌ தாமபிரமே பற்பமாகும்‌” 
என்பதகாலறிக, கோனும்‌ வானும்‌ தலைமை என்னும்‌ 
பொருளின. ஊன்‌ - உடல்‌. 


அட்டுக்குப்பூசி என ஒன்றைக்‌ கூறினும்‌ முன்‌ 


னர்சொன்ன தகட்டையும்‌ உடன்கொள்ளவேண்டும்‌. 


வாங்கெயெதைத்‌ துளகடுவிஃ லரைச்சாண்‌ மட்டும்‌ 
வழியுள்ளே கவசம்வைத்து மண்டலை செய்து 
தாகங்குபெறக்‌ குழிவெட்டிக்‌ கஜபு டைத்திற 
ரூக்கினாம்‌ றவளம்போற்‌ பற்ப மாகும்‌ 
ஏங்கியே திரியாதே யிர்தப்‌ பற்பத்‌ 
தெட்டுவகைக்‌ குன்மமூத லெல்லாம்‌ போகும்‌ 
பாங்குபெறத்‌ தரிகடுகிற்‌ றேனில்‌ வாழைப்‌ 
பழக்திலிடப்‌ பலத்தவினை பறக்கும்‌ பாரே. 


(பா-ம்‌,)*ஈடவொகத்‌ துளையரை. 
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தாம்பிரபற்பம்‌ ௧௨௧ 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ தாம்பிர பற்பம்‌ செய்‌ 
யம்‌ வழியின்‌ தொடர்ச்சியும்‌, தீரு கோயும்‌, துணை 
மருந்தும்‌ கூறுகின்றது. 


சொ-ள:--௮தை வாங்க - அந்தக்‌ கொம்பை 
எடுத்து, நடுவில்‌ அரைசாண்‌ மட்டும்‌ துகா£ - நடுவில்‌ 
அரைச்சாண்‌ நீளம்‌ து செய்து, வழியுள்‌ - அந்தத்‌ 
துளையினுள்‌, கவசம்‌ வைத்து - “கவசம்‌ செப்த 
செம்பை வைக்கு, மண்டிலை செய்து - (௮க்‌ கொம்‌ 
பின்‌ துளை க்கு 'ஆப்படைத்து) மண்சீலை செய்து; 
தாங்குபெற- அந்தக்‌ கொம்பு பிடிக்கும்‌ அளவு, குழி 
வெட்டி - பள்ளக்‌ சோண்டி, கஜபுடத்தில்‌ தாக்கி 
னால்‌ - நூறு ௭௫ அடுக்சி அவ்த்தின்‌ நடுவில்‌ இக்‌ 
கொம்பை: வைக்துப்‌ புடம்போட்‌ டாறின்பின்‌ எடுத்‌ 
கால, சவளம்போல்‌ பற்பம்‌ அகும்‌ - வெண்மையான 
பற்பமாகும்‌, ஏங்கித்‌ திரியாதே - இக்சப்‌ பற்பத்தை 
வைத்துக்‌ கொண்டு இன்னது செய்வதென்று தெரி 
யாமல திரியவேண்டாம்‌, பாங்கு பற - (கோய்கள்‌ 
நீங்கி உடல) ஈன்மையடைய, திரிகடுகில்‌ - இரிகடுகின்‌ 
சூரணத்திலாவது, தேனில்‌ - தேனிலாவது, வாழைப்‌ 
பழத்தில்‌ _ வாழைப்பழத்திலாவ த, இட - கலந்து 
கொடுத்தால்‌, இந்தப்பற்பத்து-இந்தப்‌ பற்பத்தினால்‌? 
எட்டு வகைக்‌ குன்மம்‌ முதல்‌ எலலாம்‌ பேசகும்‌ _ 
எட்டு வகையான குனமகங்கள்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட மற்றெல்லா கோய்களும்‌ நீக்கும்‌, பலத்த வினை 
பறககும்‌ - பெரிய நோய்களும்‌ தீரும்‌, பார்‌ - இதைக்‌ 


கையாடிப்பா£, 
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௧௨௨ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


ஏகாரங்கள முன்றும்‌ ௮ுசைகள்‌. இதன்‌ அளவு, 
நாளளவு, பத்தியம்‌ முதலியவை சொல்லாமையால்‌ 


வழக்கப்படி கொள்ள வேண்டும்‌. 


““புளியொன்று தவிர ல்லாம்‌ புசிக்கினு ஈவையு ராதை 
இளைபெரு நெருப்புச்‌ £ர மில்லையென்‌ பதுபோ லாகும்‌ 
அளைமுசர்‌ லிகுசங்‌ காடி யாமலி யடாது பாகற்‌ 
சுளையர மகட்ப ழக்கெய்‌ சுதைசருச்‌ கரைமா ஈன்றே!? 


என்பதால்‌ இதன மருந்து பத்திய முணர்க. (எக) 


பாரப்மிா னிற்‌ றவ கை யறிய வேண்‌: ரம்‌ 

பாங்கான பழக்கமன்றோ பழகவேண்டும்‌ஃ 
காரப்பாச்‌ செபம்‌ வேண்மம்‌ தவமும்‌ வேண்டும்‌ 

கன்மவினை தீர்ப்பதற்குக்‌ கனிவு வேண்டும்‌ர 
சீரப்பா னால்வேண்டுந்‌ தைரியம்‌ வேண்டும்‌ 

செய்பாகங்‌ கைபாகர்‌ தீக்கை வேண்டும்‌ 
ஊரப்பா வேகம லிகையின்‌ போக்கு 

முத்தமமாயச்‌$ சொன்னேனா னிருதாற்‌ றைந்தே, 

கருத்து:---இச்‌ செய்யுள்‌ மருத்துவன்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ முறைகளையும்‌, இருநூற்‌ றைந்து என்னும்‌ 
பற்ப முறை நூலில்‌ ஏக மூலிகையினாற்‌ பற்பஞ்‌ செய்‌ 
யும்‌ முறைகள்‌ சொன்னே னென்பதனையும்‌ சொல்லு 
கின்றது. 

சொ - ள்‌:--பார்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, அப்பால்‌ - 
(ுலிகை வகைகளையும்‌, கடைச்‌ சரக்கு வகைகளையு 

யாம்‌. *பழக்சகமல்லோ தெரியவேணும்‌, *கவ 

னம்‌ வேண்டும்‌. -முத்தமனே, 
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தாம்பிரபற்பம்‌ ௧௨௬ 


முணாக்2) பின்னர்‌, நீற்று வகை அறிய வேண்டும்‌ - 
பதபஞ்‌ செய்யும்‌ வழிகளைத்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌, கார்‌ அப்பா - குற்றமறற, செபம்‌ வேண்டும்‌ - 
இறைவனை உச்சரித்தல்‌ வேண்டும்‌, தவமும்‌ வேண்‌ 
டும்‌ - ௮தற்குரியமானத தலம்‌ செய்ய வேண்டும்‌? 
கன்மவினை தீர்ப்பதற்குக்‌. கனிவு வேண்டும்‌ - கர்ம 
சாந்தி செய்து சோய்‌ தீர்க்கக்‌ கருணை வேண்டும்‌, 
அப்பால்‌ - பிறகு, சிர்‌-சிறந்த, நால்‌ வேண்டும்‌ -அயுள 
மறையில்‌ ௮ சாய்ச்சு வேண்டும்‌, தைரியம்‌ வேண்டும்‌ - 
௮ந்நூலின்படி செய்ய மனவூக்கம்‌ வேண்டும்‌, செய்‌ 
பாகம்‌ கைபாகம்‌ வேண்டும்‌ - மரூக்து செப்து முடிக்‌ 
கும்‌ வழியும்‌, கைப்‌ பழக்கமும்‌ வேண்டும்‌, தீக்கை 
வேண்டும்‌ -சுத்‌திமுறை ஈன்ருயுணர வேண்டும்‌, (இவ 
வளவும்‌ உரிய மருத்துவர்களுக்கே) ஊர - இவவுல 
க.2்தில்‌, ஏக மூலிகையின்‌ போக்கும்‌ - ஒரு லிகையி 
னாற பற்பம்‌ பண்ணும்‌ வழியையும்‌, ௮பா இருநூற்‌ 
றைந்து - ௮ந்த இருநூற்‌ றைந்து விருத்தப்‌ பாவால்‌ 
ஒரு நாலை, நான்‌ உத்தமம்‌ அப்‌ சொன்னேன்‌ - நான்‌ 
மிக நன்றாய்ச்‌ சொன்னேன்‌. 


ஐ, ஏ அசைகள்‌. மூல்‌ அயள்‌ மறை, இப்‌ 
பேரால்‌ ஒரு நூல்‌ ஈன்கலைதேனும்‌ உடற்‌ காப்பு 
மருந்து நாற்க ளெல்லாம்‌ தாண்ட பிண்டமே ஆயுள்‌ 
மறைகளெனக்‌ கொள்வ ரறிஞர்‌. 

செய்‌ பாக கைபாகங்கள்‌ ஈன்குறின்‌ சறுமருந்து 
களும்‌ பெருமருந்துகளாம்‌. இல்லையேல்‌ பெருமருந்து 
களும்‌ ஈஞ்சாமென்பர்‌ மருத்துவ அறிஞர்‌. அதை, 


ப10்‌260 இ ௩௦9 1/ பர்வ ௩௨5௨0 பரு 


௧௨௪ -: அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


பக்குவபா கத்தையுறு பஞ்சின்மருச்‌ தும்பிறழ 
பக்குவபா சத்துப்‌ பருமருந்தும்‌..-மெய்ச்கு றுவ்கால்‌ 
அக்கால மூம்பருணு மாழிமருர்‌ தஞ்சேடன்‌ 
கக்கால மும்பொருர்துங்‌ காண்‌” 


- எனபதா லநிக, 


கார - குற்றம்‌. அப்பு தல்‌-பொருகர்தல்‌. ஊரப்பா 
என்பதை ஊா--௮--பா எனப்‌ பிரிக்க, அபா - அர 


தப்‌ பாக்கள்‌. (௪௭௨) 


ஒரு மூலிகைப்‌ பற்பக்கரு 

௮ஞ்சான விருழூற்றிற பற்பஞ்‌ சொன்னேன்‌ 

௮.தற்கேற்ற குருமுறையை யறிந்தோ ஸில்லை 
மஞ்சான மேசமது வருடிக்‌ தாற்போல்‌ 

வயித்தியநூ லிரண்டிலக்கம்‌ வளமாய்ப்‌ பாரு 
தஞ்சாம லேகம லிகையின்‌ போக்கு 

சொன்னபடி யாடுதற்குக்‌ கருவைச்‌ சொல்வேன்‌ 
தஞுசான பூநீறு வீரம்‌ பூரம்‌ 

சாரமொன்று கரரமொன்று தாயு மொன்றே. 


கருத்‌ து:--இச்செய்யுள்‌ இரு நாற்றஞ்சு எனனும்‌ 
மாலில்‌ இன்னின்ன சொல்லப்பட்‌ டிருக்கன்ற தென்‌ 
றும்‌, ௮வை முடிக்கச்‌ சாதனமும்‌ சொல்லுகின்ற து. 
சொ -ள்‌:--அன இருநூற்று அஞ்சில்‌ பற்பம்‌ 
சொன்னேன்‌ - தக்க இரு நூற்றைந்து பாடலில்‌ பற்‌ 
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ஒருமூலிகைப்‌. பற்பக்கரு ௧௨௫ 


பம்‌ செய்யும்‌ வழியைச்‌ சொன்னேன்‌, அதற்கு ஏற்ற 
குருமூறையை அறிர்தோன்‌ இல்லை - ௮ப்‌ பற்பக்கள்‌ 
முடிப்பதற்குத்‌ தக்க குருமூறையை உணர்ந்தவனே 
இலலை, மஞ்சு ஆனமேகம்‌ அது வருடி த்தாற்யோல்‌ 
வயித்திய நால்‌ இரண்டிலக்கம்‌ - சூல கொண்ட மேக 
மான பெருமழை பெய்தாற்போலச்‌ (சொல்லப்‌ 
பட்ட) வயித்திய நால்கள்‌ இரண்டிலககளு செய்யு 
ளாம்‌, வளமாய்ப்பார்‌-இவைகளை நன்றாப்‌ அராய்க் து 
பார, ஏக மூலிகையின்‌ போக்கு - ஒரு கமலிகைகில்‌ 
பறபமாம்‌ வழி, துஞ்சாமல்‌ - மூட்டுப்‌ படாமல்‌ 
சொன்னபடி அடுதற்கு - (அவ்விரு மூற்றைக்தில்‌) 
சொல்லப்பட்டபடி செய்து கையாடுவதந்கு, கருவை 
சோல்வேன்‌ - சாதனத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, தஞ்‌ 
சம்‌ ஆன பூநீறு வீரம்‌ பூரம்‌ சாரம்‌ ஒன்று காரம்‌ 
ஒன்ன தாயும்‌ ஒன்றே - அதரவான பூகீ௮, வீரம்‌, 
பூரம்‌, நவாச்சாரம்‌ வெங்காரம்‌ இவைகள்‌ ஒவ்வொரு 
எடையும்‌ .தாய்‌ என்கிற அவ்வச்சரக்கும்‌ ஒரு 


எடையுமாம்‌. 


உகரம்‌ சாரியை, ஏகாரம்‌ ௮சை. அஞ்சு அன 
இரு அறு - பற்பவிதி இரு நூற்றைந்து. மஞ்சு மேகம்‌ 
ஒரு பொருளன. ௧௫௬ - காரணம்‌, தஞ்சம்‌ - பற்றுக்‌ 
கோடு, ஆதரவு. 


தாய்‌ என்பது ௮வவச்‌ சரக்குகள்‌, பற்பம்‌ செய்‌ 


யப்பட வேண்டிய சாக்கு, (௪௩); 
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௧௨௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


தாயுமொன்று வெடியுப்பு தாரக மொன்று 
 தவளமென்ற வெள்ளையொன்று தானே கூட்டிப்‌ 
பாயுமென்ற வெருக்கம்பால்‌ விட்டிட்‌ டாட்டிப்‌ [அக்‌ 
பற்பமென்ற வகைக்கெல்லாங்‌ குருவைச்‌ சேர்த்‌ 
காயுமென்ற கவசமிட்டுச்‌ சீலை செய்து 
கனமான வோட்டிலிட்டு மண்ணுஞ்‌ செய்து 
தீயுமென்ற நூற்படிக்குப்‌ புடத்தைப்‌ போடு 
சிவசிவா விருநூறுநர்‌ திடஈ்தான்‌ பாரே. 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ பற்பவிதி இரு நாற்றைந்‌ 
தில்‌ சொல்லப்படும்‌ பற்பங்களை முடிக்கும்‌ குரு மருந்‌ 
தின்‌ தொடர்ச்சி கூறுகின்றது. 


சொ -எள்‌:-- வெடியுப்பு ஒன்று தாரம்‌ ஒனறு 
,தவளம்‌ என்ற வெள்ளை ஒன்று - வெடியுப்பு ஒரு 
எடையும்‌, தாளகம்‌ ஒரு எடையும்‌, வெள்ளப்‌ பாடா 
ணம்‌ ஒரு எடையுமாக, கூட்டி - சேர்த்து, பாயும்‌ 
என்ற - மருந்துகளில்‌ நுழையுமென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட, எருக்கம்பால்‌ விட்டு இட்டு அட்டி - எருக்கம்‌ 
பாலைவற்ற வற்ற விட்டரைத்து, பற்பம்‌ என்ற வகை 
க்கு எலலாம்‌ குருவைசீ சேர்த்து - பற்பம்‌ செய்ய 
வேண்டிய மருந்துகளுக்கெல்லாம்‌ இக்குருமருக்தைப்‌ 
பூசி, கவசம்‌ இட்டு-ஈன்ராய்‌ அ௮ச்சரக்கை மடி, காயும்‌ 
என்ற சீலைசெய்து - ஒவ்வொன்றாகக்‌ காயவைத்து 
ஏழு சீலைசெய்து, கனமான ஒட்டிலிட்டு மண்ணுஞ்‌ 
செய்து - கனத்த ஓட்டிலிட்டு மேல்மூடி மண்சீலை 


(பா-ம்‌,) ஈதுருசு, 1இருநாற்றைந்து. 
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பூரணாதி லேகியம்‌ ௧௨௭ 


செய்து, தீயும்‌ எனற - த இவவளவாகும்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட, ூல்படிக்கு- நூலில்‌ சொல்பைபட்டி 
விதிட்படி, . புடம்போடு - புடம்போடுவாய்‌, இரு 
றும்‌ திடம்பார - இருநூற்றைந்து என்னும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட முறைகள்‌ திடமாய்‌ முடிவனவேயாம்‌ 
௮தை ஈனருய்ச்‌ செய்துபார்‌. 
தாயும்‌ - அந்தாதித்‌ தொடர்‌. தான்‌ இரண்டும்‌ 
சாரியைகள்‌ ஏகாரம்‌ இரண்டும்‌ அசைகள்‌, சவ௫வா 
௮டுக்கு, நன்மைக்குநி. அன்றி, ஆணையுமாம்‌,. (௪௪) 
பூரணாதி மேலேகியம்‌ 
திடமான பூரணலே கியர்தா ஜனொன்று 
செப்புகிறேன்‌ புலத்தியனே தெளிவாய்ச்‌ கேளாய்‌ 
நடமான சடைக்கஞ்சா பழுது% பாரத்து 
நன்றாகப்‌ பதினைந்து பலந்தா னாகும்‌ 
குடமான பாண்டத்தி லிடித்தப்‌ போட்டுக்‌ 
குளிரச்தசலம்‌ பதினாறு படியும்‌ விட்டு 
விடமாறக்‌ காய்ச்சியே யெட்டொன்‌ ராக்கி 


மேலான கியாழத்தை யிருத்தி டாயே, 
கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ பூரணாதி லேகியஞ்செய்‌ 
யும்‌ வழிகூறுகின்ற து. 


சொ .-ள்‌:-புலத்தியனே - புலத்தியனென்னும்‌ 
மாணாக்கனே! தடம்‌ ஆன - உடலுக்கும்‌, ௮திவுக்‌ 
(பா-ம்‌.) *திறமாய்‌. 
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௧௩௫ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கும்‌ வன்மையைக கொடுக்கக்‌ கூடியதான, பூரண்‌. 
மேகியம்‌ ஒன்று செப்புகிறேன்‌ - ஒரு பூரணாதி லக 
யஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌, தெளிவாய்க்‌ கேளாய்‌ - நீ 
கூர்மையாயக்‌ கேட்பாய்‌, நடம்‌ ஆன _ சித்சபை 
நடன காணக்காரணமான, சடைக்கஞ்சா நனராய்‌ 
பழு பாத்து - சடைக்கஞ்சா ஈன்னாகக்குற்ற நீக்கி, 
பதினைத்து பலம்‌ ஆகும்‌ - பதினைந்து பலம்‌ ஒரு 
மூறைக்காகு மென்று எடுத்து, குடம்‌ ஆன பாண்டத்‌ 
இல்‌ இடி க்‌ தப்போட்டு.- ஒரு குடைவு சட்டியில்‌ 
இடித்துப்‌ போட்டு, குளிர்ஈ்க சலம்‌ பதினாறுபடி 
விட்டு - தண்ணீர்‌ பதினாறு படிவிட்டு, விடம்‌ மாறக்‌ 
காய்ச்சி எட்டு ஒன்று ௮க்க - கொடுமை யெல்லாம்‌ 
௮டங்க இரண்டுபடியாகக்‌ காய்ச்சி) மேலான தியா 
ழத்தை இருத்திடாய்‌ - உயார்த குடிநீரை வடிகட்டிக்‌ 
கொள்வாய்‌. 
தான்‌, உம்‌ சாரியைகள்‌, ஏகாரங்கள்‌ அசைகள்‌ . 
திடம்‌ - வன்மை, நடம்‌- நடிப்பு, குடம்‌ - சட்டி, 
- விடம்‌ - குற்றம்‌. (௪௫) 
இருத்திட்ட சியாழத்திற்‌ றேங்காய்ப்‌ பாலு 
மிளநீருஈ்‌ கருப்பஞ்சா முவின்‌ பாலும்‌ 
மருத்திட்டம்‌ வகைக்குமொரு படிதான்‌ விட்டு 
வளமான வாவினெய்‌ படியும்‌ விட்டுச்‌ 
இறுத திட்ட கமலம்போ லெரிக்கும்‌ போது 
தரண்டுவரும்‌ பதத்தினெய்யை வடித்துக்‌ கொண்ட 


பருத்திட்ட வாலம்விதை யுருவி வித்தும்‌ 
பருத்திவிதைப்‌ பருப்புடனே யாவிரையின்‌ வித்தே, 
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பூரணாதி லேகியம்‌ ௧௨௯ 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ பூரணாதி லேகியம்‌ செய்‌ 
யும்‌ வழியின்‌ தொடர்ச்சி கூறு்ற து. 

சொ.-எள்‌:-இருத்திட்ட கயொழத்தில்‌- அவ்வாறு 
வடித்துக்‌ கொண்ட (இரண்டுபடி) சூடிநீரோடு, தேக 
காய்ப்பாலும்‌ இளநீரும்‌ கருப்பஞ்சாறும்‌ அவின்பா 
லும்‌-தேங்காய்பபாலும்‌ இளநீரும்‌ கரும்புசாறும்‌ பசு 
வின்‌ பாலும்‌, வகைக்கு ஒருபடி மருதிட்டம்‌ விட்டு - 
வகைக்கு ஒருபடி என்னும்‌ அளவு பொருந்தும்படி 
விட்டு, வளம்‌ ஆன ஆவின்‌ கெய்‌ படியும்‌ விட்டு - நல்ல 
வன்‌ மையான பசுவின்‌ கெய்‌ ஒருபடியும்‌ விட்டு, (எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ ஓனராயச்‌ சோத்து) சிறுத்திட்ட கம 
லம்போல்‌ எரிக்கும்போது - இறிய சுமலாக்கினியாக 
எரிக்குஞ்‌ சமயத்தில்‌, திண்டுவரும்பதத்தில்‌ நெய்யை 
வடித்துக்‌ கொண்டு - சோந்து பக்குவம்‌ வருகிற 
காலத்தில்‌ அந்த நெய்யை வடித்து வைத்துக 
கொண்டு, பருத்திட்ட ஆலம்‌ விதையும்‌ உருவி வித்‌ 
தும்‌ பருத்தி விதைப்பருப்புடன்‌ அவிரையின்‌ வித்‌.து- 
“பெரிய அலம்விரையும்‌ நாயுருவி விரையும்‌ பருத்திச்‌ 
கொட்டைப்‌ பருப்பும்‌ ஆவாரையின்‌ விரையும்‌. 

உம்‌, தான்‌, அம்முக்கள்‌, ஏ அசைகள்‌. மருவு - 
-எனற்பாலது மரு என நின்றது. மரு - பொருந்தல்‌, 
நட்டம்‌ - அளவு. பருத்தல்‌ - விரிதல்‌. (௪௬) 


வித்தான முருங்கைவித்தும்‌ பூனைக்‌ காலி 
வித்துடனே யமிர்தசர்க்‌ கரை௫ ராம்பு 
பற்றான சாதிக்காய்‌ பத்திரி யேலம்‌ 
பருமிளகு வால்மிளகு லவங்கப்‌ பத்திரி 
9 
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௧௯௰ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


மத்தான கோரோசனை கோட்ட மாஞ்சில்‌ 
வாலுழுவை சிறுகாகங்‌ குங்கு மப்பூ 
சத்தான இரிகடுகு தரிப லாதி 
தாளிசமுஞ்‌ ௪.ரகமும்‌ வெந்தயமுந்‌ தானே, 


கருத்‌.த:--இச்செய்யுள்‌ பூரணா திலேசியஞ்‌ செய்‌ 
யும்‌ வழியின்‌ தொடர்ச்சி கூறுகின்றது. 


சா - ள்‌:--வித்து அன - விரைவகைகளிற் 
சேர்ந்தவைகளான, முருங்கைவித்தும்‌ பூனைக்காலி 
வித்தும்‌ - முருங்கைவிரையும்‌ பூனை க்காலிவிரையும்‌, 
அமிர்த சர்க்கரை கிராம்பு - சந்தில்‌ சர்க்கரையும 
இலவங்கமும்‌, பற்றுஆன சாதிக்காய்‌ பத்திரி ஏலம்‌ 
பருமிளகு வால்மிளகு லவங்கப்பத்திரி - தவாப்‌ 
பான சாதிக்காயும்‌ சாதிப்பத்திரியும்‌ ஏலரி௫ிபும்‌ 
கெட்டிமிளகும்‌ வால்மிளகும்‌ லவங்கப்பத்திரியும்‌, 
மத்‌.துஆன - மத்தமான, கோரோசனை - கோரோச 
னையும்‌, கோட்டம்‌ மாஞ்சில்‌ வாலுழுவை சிறுநாகம்‌ 
குங்குமப்பூ-கோஷ்டமும்‌ சடாமாஞ்சிலும்‌ வாலுழு 
வையசிசியும்‌ சிறுநாகப்பூவும்‌ குங்குமப்பூவும்‌, சத்து 
ஆன - காரமுள்ளவைகளான, திரிகடுகு திரிபலாதி - 
சுக்கும்‌ மிளகும்‌ திப்பிலியும்‌ கடுக்காய்த் தோலும்‌ 
தான்றிக்காய்த்தோ லும்‌ நெல்லிவற்றலும்‌, தாளிச 
மும்‌ சீரகமும்‌ வெந்தயமும்‌ - தாளிசபத்திரியும்‌ சாக 
மும்‌ வெர்தயமும்‌. 


தரன்‌, ஏ அசைகள்‌. 
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பூரணாதி லேகியம்‌ 5௬௧ 


பற்று தல்‌ - துவர்ப்பு. மத்து-மத்தம்‌ என்பதன 


குறை, வன்மை, சத்து - கசாப்பு. (௪௪) 


வெர்தயமும்‌ கிலப்பனைவேர்‌ நிலசர்க்‌ கரையும்‌ 
வெட்டிவேர்‌ விலாமிச்சு முந்திரிபே ரீந்து 
.சந்தயமாய்‌ நினையாதே சாரப்‌ பருப்பு 
சதுரான குரோசானி ௧௪௧ சாவும்‌ 
இந்தவகைக்‌ கோர்கழள்சு வறுத்துத்‌ தூளாய்‌ 
இடித்துமே வடிகட்டி வைத்துக்‌ கொண்டு 
முந்தியதோர்‌ பனங்கள்படி யிரண்டுக்‌ குள்ளே 
ஷட்டொய்‌ பனைவெல்ல நல்லவவல்ல மாமே, 


கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ பூரணாதிலேகயம்‌ செய்‌ 
யும்‌ வழியின்‌ தொடர்ச்ச கூறுகின்றது. 


சொ - ள்‌:--வெந்தயமும்‌ - முன்சொன்னவெந்‌ 
தயமும்‌, நிலப்பனைவேர்‌ நிலசர்க்கரையும்‌ - நிலப்‌ 
பனங்கிழங்கும்‌ பூசர்க்கரைக கிழங்கும்‌, வெட்டிவேர்‌ 
விலாமிச்சு முந்திரி பேரீந்து - வெட்டிவேரும்‌, விலா 
மிச்சுவேரும்‌ தீவகாட்டுப்பழமும்‌ பேரீச்சம்பழமும்‌, 
சாரப்பருப்பு - சாரப்பருப்பும்‌, சதுரான - மிவற்றி 
யுடையகான, குரோசானி கசசசாவும்‌ - குரோசானி 
ஓமமும்‌ கசகசாவும்‌, சந்தயம்‌ அய்‌ கினையாது - சந்‌ 
தேகமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, இச்த வகைக்கு ஓர்‌ 
கழஞ்சு - இந்தச்‌ சரக்குகசாயெல்லாம்‌ வகை ஒன்‌ 
னுக்கு ஒன்றேகால்‌ வரரகனெடைவீதம்‌ எடுத்து, 
வறுத்து - இளவஅப்பாகவறுத்து, தூளாய்‌ இடித்து 
வடிகட்டி வைத்துக்கொண்டு - தாளிடித்து வஸ்இச 
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௧௬௨. அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


காயம்‌ பண்ணி வைத்துக்கொண்டு, முந்தியது ஓர்‌ - 
உயர்ந்ததாகய ஒரு, பனங்கள்‌ இரண்டு படிக்குள்‌ 
பனை வெல்லம்‌ ஈல்லவெல்லம்‌ மூட்டுவாய்‌ - இரண்டுபடி 
பனங்கள்ளை ஒரு சட்டியில்‌ ஊற்றி அதில்‌ பின்னாக 
காணுவதுபோலப்‌ பனைவெல்லத்தையும்‌ கரும்பு வெல்‌ 
லத்தையுஞ்‌ சேர்ப்பாய. 

ஏகாரங்கள்‌. உம்‌ ௮சைகள்‌, வெந்தயம்‌ அந்தா 


தித்‌ தொடா. ப (௪௮) 


வெல்லமென்ற வகையோன்று பலமிரண்டாய்‌ 
விட்டதிலே கரைத்திடுவா படுப்பி மேற்றிச்‌ 
சொல்லவென்றாற்‌ பாகுபதம்‌ வருமச்‌ கேரம்‌ [தூளும்‌ 
சூரணத்தைக்‌ கொட்டியொன்றாயக்‌ கஞ்சாத 
மல்லென்ற புடக்தார்சு பொடியாய்ச்‌ சேர்த்து 
வளமான பாகதனிற்‌ அாவிக்‌ கண்டு 
வில்லென்ற முன்னுரைத்த கஞ்சா கெய்யை 
விட்டிடூலாய்‌ சாற்படியு மிஞ்சா வாறே, 
கருத்‌.து:--இச்செய்யுள்‌ பூணாதிலேகியஞ்‌ செய்‌ 
யும்‌ வழியின்‌ தொடர்ச்சி கூறுகின்றது. 
சொ .-ள்‌:--வெல்லம்‌ என்றவகை யொன்று -. 
வெல்லம்‌ என்று சொல்லப்‌ பட்டவைகளில்‌ ஒவ 
வொன்றுக்கு, இரண்டு பலமா-இவவிரண்டு பலமாக,. 
௮ இல்‌ விட்டு கரைத்திடு - அந்தக்‌ கள்ளில்போட்டுக. 
கரைத்து, வாய்‌ - தகக, அடுப்பில்‌ ஏற்றி _ அடுப்பில்‌. 
வைத்து, சொல்ல என்றால்‌ - பிறகு செய்வதென்ன 
சொல்லுக என்று கேட்டால்‌, பாகுபதம்‌ வரும்‌ ௮0: 
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பூரணாதி லேகியம்‌ ௧௬௬ 


ரம்‌ - அந்தப்‌ பனங்கள்ளின்‌ பாகு பதமாய்‌ வரும்‌ 
அந்தச்‌ சமயத்தில்‌, சூரணத்தை - சூரணத்தையும்‌, 
மல்‌ என்ற - வருத்தப்‌ படுத்துவதென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட, கஞ்சா தூளும்‌ - கஞ்சா சூரணத்தையும, 
புடம்‌ தீர்்த பொடியாய்‌-ஓன்பது புடர்தார்த பொடி 
யாய்‌, ஒன்றாய்‌ - ஒரு பலமாய்‌ எடுத்து, சேர்த்து - 
ஒன்றாய்ச்‌ சேர்த்து, வளம்‌ ஆனபாகு அதனில்‌ தாவி 
தண்டு-வளப்பம்‌ பொருந்திய மேற்படி பாகில்‌ தூவிக்‌ 
இளெறுவாய்‌, (அப்படி இளறும்‌ போ) வில்‌ என்ற - 
விளக்கமுற்றகென்று சொல்லப்பட்ட, முன உரைத்த 
கஞ்சா நெய்யை கால்படியும்‌ மிஞ்சா ஆறு விட்டிடு 
வாய்‌ - முன்‌ சொன்ன கஞ்சா செய்‌ கால்படிக்கு ௮தி 
கப்‌ படாமல்‌ விடுவாய்‌. 

ஏகாரங்கள்‌ அசை. மல்‌ - வருத்தம்‌, வில்‌ - விளக்‌ 
கம்‌, (௭௯) 
மிஞ்சாமற்‌ றேனிறைமா காணி விட்டு . 

வெள்ளைகிறக்‌ கோழிமுட்டை யைந்த வித்து : 
மஞ்சான வுட்கருவை யுதிர்த்துத்‌ தூவி 

வளர்பஞ்ச தாரையைங்து பலமும்‌ போட்டுப்‌ 
பஞ்சான மெழுகுபோ வலெடுத்துப்‌ பீங்கான்‌ 

பத்திரமாய்ச்‌ சுருண்டைக்கா யளவு கொளவாய்‌ 
நெஞ்சான யோகத்தை முடிக்கும்‌ லேகியம்‌ 

நீட்டினால்‌ மேகமெல்லாம்‌ நீங்கிப்‌ போமே. 

கருத்து:--இச்செய்யுள்‌ பூரணாதி லேகியஞ்செய்‌ 
யும்‌ வழியின்‌ தொடர்ச்சியும்‌, சில தீருகோயும்‌ பெரு 
மையும்‌ கூறுகன்றது, 8011 காங 
47, 1100221121) 10௫ 
கடார நா ட பா 3 106 

கில்ட்‌ பப்ப 
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௧௬௪ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 
சொ .-ள்‌:--தேன்‌ மாகாணி நிறை மிஞ்சாமல்‌- 
லிட்டு - தேன்மாகாணிப்பட அளவுக்கு அதிகப்‌” 
படாமல்‌ விட்டூ, வெள்ளை றம்‌ கோழி முட்டை 
ஐந்து வித்து - சவண்மையான கோழிமுட்டை 
ஐந்து தண்ணீரிலிட்டு வேகவைத்து, மஞ்சு ஆன 
உளகருவை உதிர்த்து தூவி - ௮ம்முட்டையின்‌ 
உள்ளேயிருக்கன்ற மஞ்சள்‌ கருவை உதிர்த்துத்‌ 
தூவி, வளர்பஞ்ச தாசை - உயாந்த நாட்டுச்‌ சாக: 
கரை, ஐந்து பலம்‌ போட்டு - ஜந்து பலம்போட்டு,. 
பஞ்சு அன மெழுகு போல்‌ பூங்கான்‌ பத்த ரமாய 
எடுத்து - இளகிய மெழுகுபோல்‌ வருகேரத்தில்‌ பிங்‌: 
கானில்‌ பத்திரமாய்‌ எடுத்து வைன்‌2, சுருண்டைக 
காய்‌ ௮ளவு கொள்வாய்‌-சண்டைக்காயளவு சாப்பிடு 
வாய்‌, (இ.து) நெஞ்சு ஆன - மனஜ்கால்‌ செய்யப்படுவ 
தான, யோகத்தை முடிக்கும்‌ லேகியம்‌ - யோகத்‌ 
தைக்‌ கைகூடா்‌ செய்யம்‌ லேகியமாகும்‌, (இதை) 
நீட்டினால்‌ - கொடுத்தால்‌. மேகம்‌ எலலாம்‌ நீங்கிப்‌ 


போம்‌ - மேச வெட்டைசகிளெைல்லாம நீங்கிவிடும்‌. 


உம்‌. எ ுசைகள்‌, மஞ்சள்‌ மஞ்சாயிற்று, பஞ்‌ 
சானமெழுகு என்றது: மெழுகின்‌ இளம பக்குவ ததை. 


நீங்குமே குலமுதல்‌ வாயு பித்தம்‌ 
நிமிடத்திற்‌ சுரமாற னீங்கிப்‌ போகும்‌ 
பாங்குபெறத்‌ தேகமுமே காந்தி யாகும்‌* 


பாழாகப்‌ போகாமல்‌ விரந்அ கட்டும்‌ 
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பூரணாதி லேகியம்‌ ௧௬௫. 


தீற்கில்லா திம்மருந்தை யோகத்‌ துக்காக 
நிறமாக வயித்தியநா லெண்ப துக்குள்‌ 

ஆஈ்கமாம்‌ பூரணாதி லேகயமுஞ்‌ சொன்னேன்‌ 
அறு நூற்றிற்‌ காமகே சரியென்‌ மேனே. 


கருக்து:--இச்செய்யுள்‌ பூணாதி லே௫யத்தால்‌ 
தீருகோய்களையும்‌ இர்‌. நூலில்‌ ௮து சொன்னேன்‌ என்‌ 
பதையும்‌, பாண்டவைப்பு ௮௮ நூற்றில்‌ காமகேசரி 
குளிகை சொன்னேன்‌ என்பதையும்‌ சொல்லுகின்‌ 


ற. 


சொ ள்‌: ழூலமுதல்‌ வாயுபித்தம்‌ நீங்கும்‌ - 
லவாயு முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட£வாயுக்களெலலா 
மும்‌ பித்தங்களும்‌ தீரும்‌, மாறல சுரம்‌ சிமிடத்தில்‌ 
நீங்கப்‌ போகும்‌ - நாள்மாறி வருகின்ற சுரங்கள: 
இதை உண்ட கொஞ்ச நேரத்திற்குள்‌ தீரும்‌, 
தேகம்‌ - உடம்பானது. பாங்கு பெற - கற்றன்மை 
யடைவதால்‌, காந்தி ஆகும்‌ - பளபளப்‌ புண்டாகும்‌, 
விந்து பாழாகப்‌ போகாமல்‌ கட்டும்‌ - விர்‌ துகெட்டுப்‌ 
போகாவண்ணம்‌ அதைக்‌ கட்டும்‌, இமருந்தை- இந்த 
லேகியத்தை, தீங்கு இல்லாது - யாதொரு கெடுதியு 
மில்லாதபடி, யோகத்துக்கா - யோகஞ்செய்து முடிப்‌ 
பதற்காக, வயித்தியநால்‌ எண்பதுக்குள்‌ ஆங்கம ஆம 
பூரணாதிலேகியமும்‌ திறம்‌ க சொன்னேன்‌-மருக்து 
நூலாகிய பின்‌ எண்பதுக்குள்‌ ஒரு உயாநத உறுப்‌ 
பாகிய பூரணாதிலேகியத்தை ஈன்மாயச்‌ சொன்னேன்‌. 
௮துதநூற்றில்‌ காமகேசரி என்றேன்‌-பாண்ட வைபபு 
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௧௬௬ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


அறுழூற்றில்‌ காமகேசரி என்ற குளிகை சொன்‌ 
னேன, 

ஏகா. ரககளும்‌, உம்மும்‌ அசைகள்‌. யோகத்‌ 
தக்கா என்பதில்‌ ஈறுதொகுததல, 

யோகத்துககாகப்‌ பின்‌ எண்பதில்‌ பூரணாதி 
லேகியமும்‌, பாண்டவைப்பு று நூற்றில்‌ காமகேசரி 
குளிகையும்‌ சொல்லப்பட்டன எனக்‌ கொள்க. (௮௧) 


தன்‌ குண்ட செய்து 


8 


காமகே சரியுரைத்‌ே 
சடைச்தெடுக்கும்‌ வகைசொன்னேன்‌ கற்பத் துக்கு 
வாமபூ சனைசொன் சேன்‌ தீச்கைக்‌ குள்ளே 
வளமான சக்கரங்கள்‌ மாறல்‌ சொன்னேன்‌ 
சேமகமாய்‌ வாதமிரு நூ௮ுஞ்‌ சொன்னேன்‌ 
$ிற்றின த்தில்‌ முப்பூலைம்‌ பதுவுஞ்‌ சொன்னேன்‌ 
காமகளாய்‌ வந்தென்றன்‌ முயார்‌ சொல்ல 
நன்ரான எானமொரு பத்து நூ. 
கருத்து இச்செய்யுள்‌ இன்னின்ன நூலகள்‌ 
சொன்னேமெனறும்‌, அவற்றில்‌ இன்னின்ன சொல் 


லப்பட்‌ டிருக்கின்‌ றன வென்‌ .றஞ சொல்லுகின்றது. 


சொ. ள்‌:-கற்பத்துக்கு - கற்ப சாதனையின்‌ 
பொருட்டு, குண்டசெய்து கடைநர்தெடுக்கும்வகை 
சொன்னேன்‌ - சட்டி ஒன்று செய்துவைத்து அதில்‌ 
பல மருந்துகள்‌ கூட்டிக்‌ கடைந்தெடுக்கும்‌ பிரிவு 
கச்‌ சொன்னேன்‌, தீக்கைக்கு உள்‌ - தீக்கைவிதி 


என்னும்‌ இருநூறு பாடல்கள்கொண்ட மாலில்‌, வாம 
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பூரணாதி லேகியம்‌ ௧௬௭ 


பூசனை வளமான சக்கரங்கள்‌ மாறல்‌ சொன்னேன்‌ - 
தேவி நாற்பத்து முக்கோண பூசையையும்‌ வளமான 
மற்ற சக்கரங்கள்‌ மாறும்‌ பிரிவுகளையும்‌ சொன்னேன்‌, 
கேமகம்‌ ஆய்வாதம்‌ இரு நாறுஞ்‌ சொன்னேன்‌ - இழு 
நூறு பாடல்களாக வாதரசூத்தாம்‌ இருநூறு என 
னும்‌ நூலை விதியாய்ச்‌ சொன்னேன்‌, முப்பூகீற்றினத்‌ 
இல்‌ ஐம்பதுவும்‌ சொன்னேன்‌ - முப்பு செய்யும்வகை 
யாக ஐம்பது பாடல்களால்‌ ஒரு நூல்‌ சொன்னேன்‌, 
(து முப்பு ஐம்பது) என்‌ தாயா - என்‌ தாயாகிய 
இறைவியானவள்‌, கஈமகள்‌ ஆய்‌ வர்‌.து சொல்ல-௪ரஸ்‌ 
வதிபோல என்‌ சாவில்‌ குடியிருந்து சொன்னதின்‌ 
மேல்‌, ஈன்ற௮ு ஆன - உயர்‌ வழியதகான, ஞானம்‌ ஒரு 
பத்து நூறு சொன்னேன்‌ - ஞானகாண்டம்‌ என 
னும்‌ நூலொன்று ஆயிரம்‌ பாடல்களாற்‌ சொன்‌ 


னேன்‌, (௮௨) 
ஏகாரம்‌ இரண்டு தன்‌ அசைகள்‌. 


தீக்கை இருதாற்றுக்குள்‌ சொல்லப்பட்ட வாம 
பூசனையாகிய சாற்பத்து மூக்கோணமானது கொகி 
கணர்‌ கடைக்காண்டம்‌ ஐக்நூறின்‌ ப்போட முடியா 


தென்றுணர்க 6 


ஞானமென்ன மயோகம்விட்டா லதுவே ஞானம்‌ 
சாலைவிட்டால்‌ யோசமென்ன மாண யோகம்‌ 
பானமென்ன ரசத்தைவிட்டாற்‌ சுராபா னச்தான 


பகசரரிய நாலைவிட்டாற பழிபா வர்கான 
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௧௩௮ அகத்தியர்‌ பின்‌ எண்பது 


கோனமென்ன வழலைவிட்டாற குடலவா தந்தான்‌ 
குடல்வாதம்‌ மீபதமல்லால்‌ குணமா காது 
சானமென்ன விந்‌ தாலெண்‌ பதையுஈ்‌ தொட்டாற்‌ 


காசினீயி லவன்யோகி கடைதான்‌ முற்றே. 


கருத்‌.து:--இச்‌ செய்யுள்‌ இன்னின்ன வற்றை. 
விடக்கூடாது என்பதையும்‌, இவ்வெண்பதின்‌ பெரு. 


மையையும்‌ கூறுகின்றது. 


சொ -ள்‌:--ஞானம்‌ என்ன - ஞான மென்றால்‌: 
என்னவென்று கேட்டால்‌, யோகம்‌ விட்டால்‌ அதுவே. 
ஞானம்‌ - யோசஞ்‌ செய்து கைவந்த பிற்படியே. 
ஞானமாகும்‌, நாலைவிட்டால்‌ - நாற்பாதங்களின்‌ விதி. 
முறைகளை விட்டு விட்டால்‌, (பிறகு செய்யும்‌) யோக 
மென்ன மரண யோகம்‌ - யோகமாவது பயனற்ற: 
யோகமாகும்‌ ஆகையால்‌ ௮௮ மரண யோகமேயாம்‌,. 
ரசத்தைவிட்டால்‌ பானம்‌ என்ன - இரசச்தை யடக்‌ 
திக்‌ கையாடாமல்‌ செய்யும்‌ பானம்‌ என்ன பானம்‌: 
என்றால்‌, சுரா பானந்தான்‌ - கள குடியே யாகும்‌, 
பகர்‌ அரிய ூலைவிட்டால்‌ பழி பாவக்தான்‌-சொல்லு: 
தற்கரிய நூல்களைவிட்டுச்‌ செய்தால்‌ பழிப்பும்‌ பாவ. 
முமே உண்டாவனவாம்‌, கோனம்‌ என்ன வழலைவிட்‌ 
டால்‌-மற்ற பக்குவங்களால்‌ முடிக்சப்பெறும்‌ வாதக்‌ 
களே உயர்வாவனவா மென்றெண்ணி முப்புக்‌ கார: 
ணத்தை விட்டுசெய்யப்படும்வாதம்‌, குடல்‌ வாதம்‌ 
தான்‌ - குடல்‌ வாதம்‌ போன்றதாகும்‌, குடல்‌ வாதம்‌ 
பேதம்‌ அல்லால்‌ குணம ஆகாது-குடல்‌ வாதமான.து: 
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பூரணாதி லேகியம்‌ ௧௬௯: 


மாறி மாறிப்‌ பெருகுவதே யன்றித்‌ தாரந்து ஈலமா 
காது, கானம்‌ என்ன-பக்குவ காலத்தில்‌ மணம்போல: 
எண்ணி, எண்பது இர்மூல்‌ தொட்டால்‌ - எண்பது 
பாடல்களா லாகிய இந்த நூலைக்‌ கைவிடாமல்‌ இதின்‌ 
படி. செய்வானானால்‌, ௮வன்‌ - அப்படி செய்பவன்‌, 
காசினியில்‌ - இர்கிலவலகல்‌, யோகி-யோக முடிததவ 
னாவான்‌, கடை முற்று - இத்துடன்‌ பின்‌ எண்பது 
என்னும்‌ நூல்‌ செய்யப்பெற்று நிறைவேறிற்று. 


யோகி என்றதத்கு. வாதத்திற்கு வேண்டுவன 
வானவும்‌ மருத்துவத்திற்கு வேண்டுவன வானவு 
மான மருந்துகளின்‌ கலப்புத்‌ தொழிலில்‌ சைவர்தவ 


னாவான்‌ எனச்கூறலஓு மொன்று, 


தான சாரியை. ஏ ௮சை, (௮௩) 
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முறைகளின்‌ அட்டவணை 


அரிதாசபற்பம்‌ இடு 
அசையாப்புக்குப்பாடா 

ணக்கட்டு ௨௯ 
அறுகம்வேர்க்கருதம்‌ ௭௭ 
இசசப்படங்கு 2௯௬ 
ஒரு தலைவலிக்குகசியம்‌ ௬௭ 
ஒருமூலிகைப்‌ 
- பற்பச்கரு ௧௨௪ 
சன்மசாந்தி ர ம 
கண்ணோய்வரலாறு . ட 
இரஈ்திக்கு இசசப்புகை ௧௧௧ 
சுரகோடரிமாத்தியை ௬௦ 
சொர்னாப்பிசகசெர்‌ 

தரம்‌ ௧௬ 
தாம்பிரபற்பம்‌ ௨௩,௧௧௯ 
தூற்றொகை ட 


பச்சைச்சர்ப்பூரக்குழம்பு ௬௦ 


பல்வலிக்குச்‌ குடிகீர்‌ ௬டு 
பிரளிகோய்கெய்‌ ஈ௱௪ 
பூரணா திலேகயம்‌ ௧௨௭ 
பெண்ணுச்குஇமமரு£து ௬௨ 
பெரும்பாட்டுக்கு 

மீன்பிட்டு ௧௧௯ 
பேதிக்குவாயுபுத்‌ கரன்‌ ௧௧௩ 
மருத்துவனுக்கு அறிவு 

புகட்டல்‌ ௬௩ 
முப்புச்சுண்ணம்‌ [. 
மேகநீர்க்குப்பவழபற்பம்‌ ௬௯: 
விச்சலுச்கு௮ரைக்கு 

மருது ௮௨ 
ஆஷயகுலார்தகசெ்து7ம௪௭ 
ஒஷஃயரோசவரலாறு ௪௫ 
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செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பு அகராதி 


பாட்டு. பக்கம்‌. பாட்டு, பக்கம்‌, 
அஞ்சானவிருநூற்றிற்‌ ௨௨௪ கூறுவேனப்‌ரசசெச்‌ ௧௬ 


அருமேயுப்புடனே ௨௮ 
.ஆச்சப்பா.றசச்‌ இயை 

விட்‌ ௩௫ 
.,ஆடிவானவழலை 

தொட்டு ௩௨௨ 


ஆட்டியேவில்லைதட்டிக்‌ ஈக 
ஆட்டியேவில்லைதட்டிப்‌ ௧௬௪ 


ஆட்வொய்கரற்சாம ௬௨ 
ஆறவிட்டுமே ற்ரோண் 

டிக்‌ ௫௪ 
இருந்திட்டயொழத்‌ ௧௨2 


இளைப்பானசோகமது ௪௭௬ 
உரைத்தசொர்னாப்பிரக ௨௩ 


ஊட்டியேகல்வத்தி இ௰ 
.ஏகுமேகநீரிருப ௬௯ 
.ஏரண்டச்தெண்ணெ ராடு 
'ஒதுவாய்கூவிளத்தின்‌ ௧௨ 
ஒமென்றவாலுமுவை ௯௰ 
.சண்டுபாராவிரை ௧௧௬ 
கல்லென்றால்‌ 
வெள்ளைச்ச ல்‌ ௭ 
.கவசமிட்டகட்டி ௫௪ 
கிசாணிபோம்‌ ராம 
சாணவேயரிதார இ௮ 
சாணாதேபோகாமல்‌ ௭௩ 
. காமசேசரியுசைத்‌ ௧௩௬ 
காய்ச்சியபின்‌ ௩௯ 
சாலகூட்டிக்காந்த ௮௦ 
காபாரு. அ தலட்ச ௬௪: 


கூற வேன்விர்‌ தவொரு ௬௩௨ 
கூற்றாகுகோய்களுச்கு ௪௯ 
சாற்றினேனறுநூற்றி ஸு 


தித்‌ திரமாயுபயனம்‌ று 
சுற்றியேபசுமஞ்ச கக 
குலைபோம்‌.ரசசூலை உ 
செய்கிட்டவரிதா.ரஞ்‌ ௪௯௬ 
செய்வதென்னப்பஞ்ச ம 
சொல்லுகிறேன்‌ 

பேதிக்கு ௧௪௪௨ 
ஞானமென்ன ௧௩௨௭௪ 


தன்னிலேயோருருண்‌ ௪௧௪ 


தாகிகியேயொவ்வொன்‌ ௨௪ 


தானென்றதாம்பிரத்‌ ௧௧௯ 
தானென்றகோயாலே ௬௯ 
தானென்றவெண் 

பதிலே ௪௨ 
தாயுமொன்று வெடி. 

யுப்பு ௪௨௬ 
தஇடமானபூரணலேட ௧௨௭ 
தெளிர்துபார்சாடிதா எ௰ 
சன்றானமாளேழுஞ்‌ ௧௪ 
நன்றானபாலிேே ௮௨: 
நாடாதுமாத்திரையி ௬4 
நீங்குமேமூலமுதல்‌ ௧௨௪ 
நீருனதாம்பிரத்தைத்‌ ௨௬ 
சே. ரானவயித தியதா ௭ 
பத்‌. தியமாமரிதா.. இ. 
பலமொன்றுசாமசை ஈழ 
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௪ செய்யுள முதற்குறிப்பு ௮கசாதி 


பாட்டு. 


பலிப்பதற்குவியாஇயுள்‌ ௬௩ 


பாரப்பாமிர்துவிலே ௩௭ 
பா.ரப்பாலுலகததி ௬௬ 
பாரப்பால்புலயத்தினே 
பாரப்பால்முன்னூலா ௩௧ 
பா.ரப்பானீற்றுவகை ௧௨௨ 
பாரப்பானேத்திர ௮௪ 
பா.ராமற்செய்வதிலே ௪௭ 
பாலென்றாற்பச்சைப்‌ ௯௬டு 
புடம்போடவேழுதரஞ்‌ ௧௯ 
பூசண நாலாயிரத்‌ ௩௨ 
பெருமையென்றச௪ட்டி ௪௨ 
போமப்பாலறுகம்‌ ர்எ 
போமப்பாற்கிரர ௧௧௧ 


மிஞ்சாமற்றேனிறை ௧௩௨௩. 


பக்கம்‌. 


பாட்டு, பக்கம்‌... 
முன்னூலெண்ப.து க 
வணக்கஞ்செய்தாற ௪௪ 
கயித்தயெனேயானச்‌ ௪௬ 
வாக்கியதைத்துளை ௧க௨௰ 
விலக்சகப்போமிர்ன அடு 
விசதவேபூப்போலப்‌ ௪௪ 


விட்டிப்போமொருதலை ௬௭௪ 
விண்ணினேடோனவுயிர்‌ ௬௰ 


துவிசமாகவிரண்‌ கிரா ௧௧௭ 
. வித்தான௫ரூஙகசை ௧௨௯: 
 திளம்பினால்‌ஆஷ;ி.யசோச எட 
2லவணாசப்போகாம ௪ 
வெர்தயமும்ரிலப்‌ சக 
இவெல்லமென்‌ றவகை ௧௩௨ 








 அணவகைகவைகவைதை பதிவ கள்த வைகை. 





ணவ அவக்கைது ௮ ஷயா ைவாகைவ கைதக களைய?" 


சதுமணவா முனிசாமி முதலியார்‌ ௮ண்டு சன்ஸ்‌, 
சிவசாமி விலாச ௮ச்சுச்கூடம்‌, சென்னை, 
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“ஐயவி நாண் 
- இது. முதல்முசல்‌' 2ல்‌ தூற்ராண்டுகட்குமுன்‌ பிரசி த்திபெற்ற பசல்‌ 


த்‌ கு.தாசிரியசான. அலெக்ஸாண்டர்‌ : மாஸ்‌ என்பவசால்‌ பிரஞ்சுப்‌! ளு இ 
'ஷையில்‌.. எழுதப்பட“ : : உண்மையில்‌. , நடந்தேறிய சரித்திர சம்பந்த 
ன்‌. கதை. இந்தக்‌: “கதையில்‌, நிகழும்‌. அ.இசய சம்பவங்களையும்‌ காதல்‌, 
சிரம உண்மை மூ.தலியனவும்‌ கண்ட: 8ரோப்பாத்‌ தேசத்தினர்‌ யாவரும்‌ 
தத்தம்‌ பர்ஷையில்‌: இவ்வரிய கதை மொழிபெயாத்தப்‌: படித்து இன்புறு: 
இன்‌ றனர்‌; தமி ழில்‌ இப்பொழுது சான்‌-மொழி பெயர்க்சப்பட்டு வெளிவரக்‌ 
தது: -இதன்‌' ரூ;.த.ற்பதிப்பு மிக விரைவில்‌ செலவழிந்து விட்டதால்‌ இப்‌... 
போது 'இசண்ட £ம்‌ பதிப்பு ௮௧  பச்சங்களுடன்‌ முன்‌ பதிப்பில்‌ விடு : 
(பப்முருந்த. 25 அத்தி.பாயங்ச.. எடம்கய இரண்டாம்‌ . பாகத்தையும்‌ ஒன்‌ ட்‌ 
ரூயச்‌ சேர்த்து புதிதாக அச்டெப்பட்டது. ன க "விலை ரூ.1 12: 0 - 


வெலோகக்‌ சிரிமினல்‌கேஸ்‌ 018 0. 
ப - இதில்‌. சர்வசாஸ்திர, சர்வ:சமய சம்மதமாக ஞான விஷயங்களை. 
விகட 'வகையால்‌: ,விளக்கியிருப்ப தாடு தெய்வம்‌ ஒன்‌ ஹறேயென்னும்‌ வாத 
மும்‌, சிவஞான. சர்த்தெத்தை வைத்திய பாகமாகப்‌ பேசுவதும்‌, சிவம்‌ 
டிராமா. நடத்தினாரென்பதும்‌ அதன்‌ அரிய பெரிய ரசசியங்களும்‌, சிவ 
ஞான்‌ முனிவர்‌ வேதாகதஷுாப்‌ வைத்திருந்தா ரென்பதும்‌, தாயுமானவர்‌ 
முதலியோர்‌ சாக்ஷிபகர்வ.தும்‌,. மயாவாத, பஜார்‌ முதலிய கடைபேதங 
கூறுவதும்‌, வெம்‌ ௮ராதி யென்பதும்‌,. செவத்தின்‌ குடும்பம்‌ வியாபாரம்‌ 
"முதலியவைகளைப்பற்றிய படங்கள்‌ மிக்க அருமையாக. இருக்கும்‌. 


தரீய்க்கிழவிகள்‌ தளுக்கு” .. 08.0 
்‌... செவிலித்தாயென. “அரும்பெயர்‌ | பூண்ட தாய்ச்‌இழவிகள்‌. (பறவை ' 
தேடி. சண்ணியின்‌ மேல்‌ இலக்குவைத்துச்‌, திரியும்‌. வேடுவனேபோல்‌) 
அட் வரைத்‌ ,தம்மாயவலைக்குள்‌ ஈச்ச வைத்துக்‌ காமப்பித்தேற்றி அடிமை 
"கொள்ளும்‌. அ.இியத்புத: தந்திரோபாயங்களும்‌ காகசம்‌ பெருத்‌ சசமச்கார 
மும்‌ .வஞ்சீகமிஞ்சிய கருத்துச்களும்‌ அடங்கியது. | 
பெண்கள்‌. நீதிவிளக்கவினாவிடை 12. ( 
பெண்கள்‌. கற்பொழுக்கங்களிற்‌ றந்து விளங்குதற்கு அவசியமான” 
- அரிய.நீதிகள்‌ அநந்தம்‌ எழுதப்பட்‌ டிருக்கன்‌.றன பண்டைய நீதி நூல்களி : 
னின்று. அரிய மேற்கோள்கள்‌ ஏடுத்தெழுஇ. யிருப்பசேதோடு கருத்துச்‌ 
களும்‌: ஈன்கு விஎக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. சாவித்திரி, ஈளாயணி, தமயந்தி 
| முதலிய ய அகேக கற்பரசிகளின்‌ வரலாறுகள்‌ மிக எளிய கடையில்‌ ள்ழமு 
. தப்பட்டிருப்பதால்‌ பெண்களும்‌ ” சிறுமிகளும்‌ இதனைட்‌. படித்து 'ஈல்ல 
. ஒழுக்கங்களையும்‌ கறந்த ிர்சிதிடும்பெத்து 'இன்பமடையலாம்‌. 


ஞான போதினி . ன க 0 ௨.0 
ப “இது. ஒரு... "அரிய: நூல்‌ ந்தால்‌ மனிதர்‌ முக்கெமாய்‌, அதியவேண்‌ 
. டிய கடவுள்‌. தன்மை, அவரது, அருட்டிறம்‌, உடல்‌. பாதுகாக்குமுறை 


மனத்தைப்‌. பரிசுத்தமாய்‌ வைச்திருக்கவேண்டிய (வழி. சமயங்களின்‌, 


_ பாகுபாடு, : : கோயில்கள்‌. அமைத்திருக்கும்‌ தத்துவரகயம்‌, . முதலிய 
, ஞான்சாதகமான , விஷயல்சள்‌. அடங்கியது. படத்தூடன்‌... 
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ன ரர ன அக அர்டமில்ட்து' ்ஸ்ட்பு பதட்ட ர ர ர . ்‌ 
1... காமத்துப்பால்‌... 
அழக ஆப்டோன்‌ படங்களுடன்‌ வில்‌ ரூபா. 1120... 
..... இது”ஏறக்குறைய 2000-ம்‌ வருடங்களுக்கு முன்னமேயே பழர்‌ - 
்‌ தமிழர்‌ இல்லற ௮ ரசாட்‌டியை எவ.வளவு இன்பதரமர்க நடத்‌ இக்‌.கா.தலன்‌ 
“காதலி இருவரும்‌. உள்ளங்கலர்து உறவாடித்‌ தம்‌வாழவை இனபகரமாகக 
-கழித்துவந்தார்கள்‌ என்பதை .ஈன்கு தெரிவிக்கக்கூடிய அழூயழால்‌,. 
- நாகரீகத்திற்‌ றந்த அந்தப்‌ புரா.சனகரல)த்தில்‌ உருவும்‌ பருவமும்‌ .சல்வி . 
யும்‌ கட்டழகும்‌, ஓத்த ஒரு ஆண்மகனும்‌ ஒருபெண்மகளும்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ உள்ளன்போடு காதலித்‌ த உலகியலுக்கு மாறுபடாவ்ண்ணம்‌. 
்‌ என்றும்‌ நிறைந்த இன்பச்துடன்‌ வாழ்த ஒழுக்க நெறிகளை யெல்லாம்‌. 
மிச அழகாக எடுத்து விளக்குவது, இதனை வான: வடிவமாக இயற்றிய 
'வர்‌ கற்றார்‌ காமுறும்‌ நிறைந்த கல்வி சான்றவராகலின்‌ இவத ஈடை 
படி.ச்சப்படிக்ச இன்பந்தரும்படி. அழகாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ அமைத்து, 
" முற்றும்‌ இன்பப்‌ பயன்‌ நிறைந்ததும்‌, பழமையான தமிழ்‌ நூல்களில்‌ 
- ஒன்றானதும்‌, முதன்‌ முதல்‌ நாடகத்‌ தமிழ்‌ வடிவிலே வசன வடிவமாக 
. கப்பட்டதும்‌ இஃதசொன்ே. ஒவ்வொரு: தமிழ்‌ மகனும்‌ தமிழ்‌ மகளும்‌ 
படித்தறிய வேண்டிய அருமையான நூலென்பதும்‌ இதனைப்‌ படிக 
கும்‌ வீடு இன்ப வீடாகத்‌ துலங்கு மென்பதும்‌..உறுதி. ர ரர 
... மாதந்தோறும்‌ வெளியாகும்‌ செந்தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை... : 
மாதந்தோறும்‌ ௮ழஏய ஆப்டோன்‌ படங்களுடன்‌ 1. -. 
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தபாற்கூலியுள்பட வருஷ சந்தா ரூபா 5... 
நம.து கலாசிந்தாமணியில்‌ பல சிறந்த ' நூல்களின்‌ சாரம்‌, பல 
. அரிய: நூல்களின்‌ தெளிவான பொருள்‌: உரைகள்‌, பல. நூல்களில்‌ 
- மறைந்து கிடக்கும்‌ நுட்பதிட்பமான ௮ரிய பொருள்கள்‌, பல பல மேதா 
. விகளின சிறந்த ஆராய்ச்சிகள்‌, அறம்‌ பொருள்‌ இனபம்‌ லீடு. ஆடிய நாற்‌ 
- பொருளும்‌ தெளிவிக்கும்‌ பெரியோர்‌ கருத்துக்கள்‌, பி றசமய தூ ஷணை 
"யின்றிய சமய ஆராய்ச்சிகள்‌,  சமானிய படிப்புடையோரும்‌ ௮ றிவைப்‌ 
பெருக்கச்‌ கொள்ளத்தச்ச.௮அருமையான கட்டுசைகள, -பெண்மணிகள்‌ 
அறிவும்‌ ஒழுக்கமும்‌ உடையவர்களாய்ச்‌ கற்பிற்‌ ௪ றந்து விளங்கு தற்குரிய 
போதனைகள்‌, சிறுவர்‌ தாய்தந்தையாககுக. தீ ழ்ப்படி.நது . ன்னெ றி 
அறிந்து .சர்த்திவான்‌௧ளாய்‌ வளருவதற்குரிய நீதிபேர்தனைகள்‌,: பெண்க 
ஞும்‌ வீட்டிலேயே எளிதில்‌ செய்து. கொள்ளக்கூடிய அவசியமான 
வைத்தியமுறைகள்‌, ஆசோச்சிய வழிகள்‌, பலவகையான உலக அ.நுபவங . 
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